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� If instruction is missing, search it on the website: www.bestwaycorp.com.
� Keep the batteries away from children.
� The battery can cause severe or fatal injuries in 2 hours or less if it is swallowed or placed inside any part of 

the body.
� Medical attention should be sought immediately if it is suspected the battery has been swallowed or placed 

inside any part of the body.

CR2032 X 1
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OWNER�S MANUAL

Hereby, BESTWAY declares that the radio equipment type #58943 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

WARNING
Battery Precaution for Remote Control
� Ensure batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
� Do not short-circuit the battery.
� Never attempt to recharge primary batteries as this may cause leakage, fire, or explosion.
� Rechargeable batteries are to be removed from this product before being charged.
� Never attempt to disassemble or open batteries as this can lead to electrolyte burns.
� Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.
� Exhausted batteries are to be removed from this product.
� Do not dispose of product and its batteries in fire. Check your local regulations for proper disposal instructions.
� Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the similar.
� Keep batteries out of the reach of children.
� Only use 1 x CR2032 (1 x 3V DC) battery.
� Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
� This product contains coin cell battery. If the coin cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns 

in just 2 hours and lead to death.

2

Battery Information for Remote Control
� Warning! Do not disassemble!
� Manufacturer: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Address: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Country of origin: China

Instructions for removal and replacement of the battery
� Please remove and replace the batteries in a dry and clean environment.
� The removal and replacement of the batteries shall be operated by an adult.
� Open the battery compartment's cover with the tool.



If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

� KEEP new and used batteries OUT OF REACH  
  of CHILDREN
� Seek immediate medical attention if a battery is 

suspected to be swallowed or inserted inside any 
part of the body. 

DISPOSAL

Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.

Battery Precaution For LED Light
� This product contains rechargeable Ni-MH battery.
� The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole 

luminaire shall be replaced.

lf a battery has been ingested, or there is a possibility one might have been ingested, please seek medical 
attention and inform the medical authorities that you suspect battery ingestion.
It's not always clear when a child has swallowed a button battery, as there are no specific symptoms. However, 
they might:
� cough, gag, or drool;
� seem to have a stomach bug or virus;
� vomit;
� complain of pain in their stomach, chest, or throat;
� appear tired or sluggish; and
� lose their appetite.
Since the signs aren't obvious, it's important to keep a close eye on loose, used, or spare button batteries in 
your home, as well as the products that contain them.
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� If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery immediately call the 24-hour Poisons 
Information Centre on 13 11 26 for fast, expert advice (applicable to Australia).

� Examine devices and make sure the battery compartment is correctly secured, e.g. that the screw or other 
mechanical fastener is tightened.

� Do not use if compartment is not secure.
� Tell others about the risk associated with button batteries and how to keep their children safe.
� Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
� CAUTION! Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
� Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in 

an explosion.
� Battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable 

liquid or gas.
� This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 

Economic Development Canada�s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

WARNING



PARTS & TOOLS
Compare the parts in your box to the parts listed in this manual. Verify that the equipment 
components represent the model that you had intended to purchase. 

OPERATION INSTRUCTIONS
For operation instructions, follow the illustrations in the back of the manual. Drawings are for 
illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.
Before first use, charge the chemical dispenser under the sun. Solar-powered light turns on 
automatically at night.
If the remote control is not in use, you can place it on the top rail of the pool using its 
magnetic function.

PRODUCT SPECIFICATIONS

OPERATION INSTRUCTIONS

Battery:

Solar Charging Panels:

Light Mode:

Remote Control Distance:

Chlorination Barrel Capacity:

Waterproof Rating:

Working Hours:

Charging Time:

Operation Temperature:

Storage Temperature:

Power Rating:

AA Ni-MH 1500mAh 1.2V

2V 500mA

15 m / 49' (no block) 

IP68, 2 m / 6.6'

7-10 hours (depends on weather conditions)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maximum 3 chlorine or bromine tablets up to 7.6 cm / 3" in 
diameter (not included)

3 different light patterns in 9 color options - 4 solid colors & 
5 color combinations

6-8 hours at a time (after charging for 7-10 hours, 
depending on weather conditions)

1.2V     , 200mA, 0.24W
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Short press the 
button to change the 
light combinations.

Short press the 
button to change 
the light patterns.

Short press the button 
to change the colors.

Short press the button 
to turn on / off.

OPERATION INSTRUCTIONS

Helpful Tip:
Step 2: Wear gloves when inserting the chlorine tablets. After putting in the chlorine tablets, be sure to close 
the chemical dispenser before putting it in the water to prevent the chlorine tablets from falling into the water.
Step 3: Rotate the bottom, adjustable valve to the desired flow rate.

MAINTENANCE & STORAGE

� Remove the chemical dispenser from the pool and remove the chlorine tablets.
� Be sure the product is completely clean and dry before storing. If all the parts are not completely dry, mold 

may result.
� Place it in a cool, dry location out of children�s reach.

Button Function Description
NOTE: After being fully charged, the light will automatically turn on in a dark environment. If the ambient light is 
too strong, the light on the product will not show up.
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� Si des instructions manquent, recherchez-les sur le site web : www.bestwaycorp.com.
� Gardez les piles hors de portée des enfants.
� La batterie peut causer des blessures graves, voire mortelles, en moins de deux heures si elle est avalée ou 

placée à l'intérieur du corps.
� Si vous pensez que la pile a été avalée ou placée dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

CR2032 X 1

+
-

MANUEL DE L�UTILISATEUR

Par la présente, BESTWAY déclare que l�équipement radio de type #58943 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l�adresse Internet suivante : 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

AVERTISSEMENT
Précautions relatives à la batterie de la télécommande
� Vérifiez que les piles sont installées correctement en ce qui concerne la polarité (+ et -).
� Ne court-circuitez pas les piles.
� Ne tentez jamais de recharger les piles non rechargeables car cela peut provoquer des fuites, un incendie ou 

une explosion.
� Les piles rechargeables doivent être ôtées de ce produit avant de les recharger.
� Ne tentez jamais de démonter ou d'ouvrir des piles car cela peut entraîner des brûlures d'électrolyte.
� Ôtez les piles de l�équipement que vous n'utiliserez pas pendant une période prolongée.
� Les piles usées doivent être enlevées de ce produit.
� Ne jetez pas le produit et ses piles dans le feu. Consultez les réglementations locales pour connaître les 

instructions correctes d�élimination.
� Les piles ne doivent pas être soumises à une chaleur excessive, comme celle provenant des rayons du soleil, 

d�un feu ou similaire.
� Gardez les piles hors de portée des enfants.
� Utilisez uniquement une pile CR2032 (1 x 3 V CC).
� Ne pas ingérer les piles, risques de brûlure chimique.
� Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures 

internes en seulement deux heures et entraîner la mort.

Informations sur la pile de la télécommande
� ATTENTION ! NE PAS DÉMONTER !
� Fabricant : Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresse : New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

province de Guangdong, Chine
� Pays d�origine : Chine

Instructions pour le retrait et le remplacement des piles
� Veuillez retirer et remplacer les piles dans un environnement sec et propre.
� Le retrait et le remplacement des piles doivent être effectués par un adulte.
� Ouvrez le couvercle du compartiment à piles à l'aide de l'outil.
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AVERTISSEMENT

Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d�utiliser le produit et tenez-le hors de portée 
des enfants.

� GARDER les piles neuves et usagées HORS DE 
LA PORTÉE DES ENFANTS.

� Consulter immédiatement un médecin si l�on 
soupçonne qu�une pile a été avalée ou insérée à 
l�intérieur d�une partie du corps.

ÉLIMINATION

Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez jeter le 
produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre 
revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.

Précautions relatives à la batterie pour les lampes LED
� Ce produit contient des piles rechargeables Ni-MH.
� La source de lumière de ce luminaire n�est pas remplaçable ; quand la source de lumière atteint la fin de sa 

vie il faut remplacer le luminaire.

Si une pile a été ingérée ou s�il existe un risque qu�une pile ait été ingérée, consultez immédiatement un 
médecin et informez-le que vous soupçonnez une ingestion de pile.
Il n�est pas toujours facile de savoir si un enfant a avalé une pile bouton, car il n�y a pas de symptômes 
spécifiques. Cependant, il peut :
� tousser, avoir des haut-le-c�ur ou baver ;
� sembler avoir une infection intestinale ou un virus ;
� vomir ;
� se plaindre de douleurs à l�estomac, à la poitrine ou à la gorge ;
� sembler fatigué ou apathique ; et
� perdre l�appétit.
Comme les signes ne sont pas évidents, il est important de surveiller de près les piles boutons usagées, 
détachées ou de rechange dans votre maison, ainsi que les produits qui en contiennent.

� Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton dans un orifice, appelez immédiatement le 
Centre antipoison, accessible 24 heures sur 24, au 13 11 26 pour obtenir rapidement des conseils d'experts 
(valable pour l�Australie).

� Vérifiez les appareils et assurez-vous que le compartiment des piles est correctement fixé, par exemple que la 
vis ou tout autre dispositif de fixation mécanique est bien serré.

� Ne pas utiliser si le compartiment n'est pas sécurisé.
� Informez votre entourage des risques liés aux piles boutons et expliquez-leur comment protéger leurs enfants.
� Ne pas ingérer les piles, risques de brûlure chimique.
� ATTENTION ! Risque d�incendie ou d�explosion si la pile est remplacée par un type incorrect.
� L�élimination d�une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l�écrasement ou le découpage mécanique d�une 

pile, qui peut entraîner une explosion.
� Pile soumise à une pression d�air extrêmement basse pouvant entraîner une explosion ou une fuite de liquide 

ou de gaz inflammable.
� Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux RSS 

exempts de licence d�Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un 
fonctionnement indésirable de l�appareil.
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PIÈCES ET OUTILS
Comparez les pièces contenues dans votre carton aux pièces répertoriées dans ce manuel. 
Vérifiez que les pièces de l�équipement correspondent au modèle que vous avez acheté.

MODE D�EMPLOI
Pour les instructions d�utilisation, suivez les illustrations à la fin du manuel. Les dessins sont fournis 
à titre indicatif uniquement. Ils peuvent ne pas correspondre au produit réel. Ils ne sont pas à l�échelle.
Avant la première utilisation, chargez le diffuseur de produits chimiques au soleil. La lumière solaire 
s'allume automatiquement la nuit.
Si la télécommande n�est pas utilisée, vous pouvez la placer sur le rail supérieur de la piscine grâce 
à sa fonction magnétique.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

MODE D�EMPLOI

Pile :

Panneaux solaires de recharge :

Mode d�éclairage :

Portée de la télécommande :

Capacité du baril de chloration :

Indice d�étanchéité :

Durée de fonctionnement :

Temps de charge :

Température de fonctionnement :

Température de stockage :

Puissance nominale :

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2 V 500 mA

15 m (sans bloc)

IP68, 2 m

7 à 10 heures (selon les conditions météorologiques)

5 ºC à 45 ºC

-10 ºC à 35 ºC

Maximum 3 pastilles de chlore ou de brome d'un diamètre 
maximal de 7,6 cm (non incluses)

3 modes d�éclairage différents dans 9 options de couleurs : 4 couleurs 
unies et 5 combinaisons de couleurs

6 à 8 heures d�utilisation continue (après une recharge de 
7 à 10 heures, selon les conditions météorologiques)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Appuyez 
brièvement sur 
le bouton pour 
changer les 
combinaisons 
lumineuses.

Appuyez brièvement 
sur le bouton pour 
changer les modes 
d'éclairage.

Appuyez brièvement sur le bouton 
pour changer les couleurs.

Une brève pression sur le bouton permet 
d�allumer ou d�éteindre l�appareil.

MODE D�EMPLOI

Conseil utile :
Étape 2 : Portez des gants pour insérer les pastilles de chlore. Après avoir mis les pastilles de chlore, veillez à 
bien fermer le diffuseur de produits chimiques avant de le mettre dans l�eau afin d�éviter que les pastilles de 
chlore ne tombent au fond du bassin.
Étape 3 : Tournez la valve inférieure réglable jusqu'à obtenir le débit souhaité.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

� Retirez le diffuseur de produits chimiques de la piscine et retirez les pastilles de chlore.
� Assurez-vous que le produit est parfaitement propre et sec avant de le ranger. Si toutes les pièces ne sont 

pas totalement sèches, de la moisissure pourrait apparaître.
� Placez-le dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

Description De La Fonction Du Bouton
REMARQUE : Une fois totalement chargée, la lumière s'allume automatiquement dans un environnement 
sombre. Si la lumière ambiante est trop forte, la lumière du produit ne s'allume pas.
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� Sollten Sie keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie bitte unsere Website www.bestwaycorp.com.
� Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
� Wird die Batterie verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt, kann sie bereits innerhalb von zwei Stunden 

schwere bis lebensbedrohliche Verletzungen verursachen.
� Besteht der Verdacht auf Verschlucken von Batterien, sollte unverzüglich ein Arzt aufgesucht werden.

1x CR2032

+
-

GEBRAUCHSANWEISUNG

BESTWAY erklärt hiermit, dass das Funkgerät Typ #58943 die grundlegenden Anforderungen sowie die weiteren 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity

ACHTUNG
Batteriehinweis für die Fernbedienung
� Achten Sie darauf, dass die Batterien/Akkus gemäß der richtigen Polarität (+ und -) eingesetzt werden.
� Schließen Sie die Batterien/Akkus nicht kurz.
� Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen, die hierfür nicht geeignet sind, da dies zum Auslaufen der 

Batterie, Feuer oder Explosionen führen könnte.
� Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.
� Versuchen Sie niemals, Batterien/Akkus auseinanderzubauen oder zu öffnen, weil dies zu Verbrennungen 

führen kann.
� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
� Leere Batterien/Akkus müssen aus dem Produkt entfernt werden.
� Das Produkt oder seine Batterien/Akkus dürfen nicht verbrannt werden. Informieren Sie sich in der geltenden 

Gesetzgebung über eine ordnungsgemäße Entsorgung.
� Die Batterien/Akkus dürfen keiner starken Hitze durch Sonnenlicht, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt werden.
� Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
� Verwenden Sie ausschließlich eine CR2032-Knopfzellbatterie (3 V DC).
� Auslaufende Batterieflüssigkeiten stellen eine Verätzungsgefahr dar. Außerdem können diese leicht durch 

Kinder verschluckt werden.
� Dieses Produkt hat eine Knopfzellenbatterie. Wenn du die Knopfzellenbatterie verschluckst, kann das schon 

nach 2 Stunden zu schweren inneren Verbrennungen führen und sogar tödlich sein.

Batterieinformationen für die Fernbedienung
� Warnung! Nicht auseinanderbauen!
� Hersteller: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Anschrift: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Herkunftsland: China

Anweisungen zum Entfernen und Ersetzen der Batterien
� Bitte entfernen und ersetzen Sie die Batterien in einer trockenen und sauberen Umgebung.
� Das Entfernen und Ersetzen der Batterien muss von einer erwachsenen Person durchgeführt werden.
� Öffne das Batteriefach mit dem Werkzeug.
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Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und halten Sie es 
von Kindern fern.

� Bewahren Sie sowohl als auch gebrauchte Batterien  
  UNZUGÄNGLICH FÜR KINDER auf.
� Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn Sie 

vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde oder in 
ein Körperteil gelangt ist.

Batteriehinweise für LED-Leuchten
� Dieses Produkt enthält einen integrierten NiMH-Akku.
� Bitte beachten Sie, dass die Leuchtdioden (LEDs) in diesem Leuchtstreifen nicht austauschbar sind. Sobald 

die Lebensdauer der LEDs erreicht ist, muss das gesamte LED-Licht ausgetauscht werden.

Besteht der Verdacht, dass eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf und 
weisen Sie ausdrücklich darauf hin.
Ob ein Kind eine Knopfbatterie verschluckt hat, ist oft schwer zu erkennen, da eindeutige Symptome fehlen. 
Mögliche Anzeichen sind jedoch:
� Husten, Würgen oder Sabbern;
� Mögliche Anzeichen einer Magenverstimmung oder Virusinfektion
� Erbrechen;
� Klagen über Magen-, Brust- oder Halsschmerzen;
� Müdigkeit- oder Trägheit;
� Appetitlosigkeit.
Da eindeutige Symptome oft ausbleiben, bewahren Sie lose, gebrauchte und Ersatz-Knopfbatterien sowie 
Geräte mit solchen Batterien stets sicher auf und kontrollieren Sie diese regelmäßig.

� Überprüfen Sie das Gerät und vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach ordnungsgemäß verschlossen 
wurde � z. B. dass die Schraube oder andere mechanische Befestigungselemente fest angezogen sind.

� Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen.
� Informieren Sie andere Personen über die mit Knopfzellen verbundenen Risiken und darüber, wie sie ihre 

Kinder schützen können.
� Auslaufende Batterieflüssigkeiten stellen eine Verätzungsgefahr dar. Außerdem können diese leicht durch 

Kinder verschluckt werden.
� ACHTUNG! Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird.
� Die Entsorgung von Batterien im Feuer oder in einem heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken oder 

Zerschneiden kann zu einer Explosion führen.
� Wird eine Batterie extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt, kann dies zu einer Explosion oder zum Austreten 

brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.
� Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation, Science 

and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1. Das Gerät darf keine schädlichen Funkstörungen verursachen.
2. Das Gerät muss Störungen hinnehmen, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen.

ACHTUNG
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ENTSORGUNG

             Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemäß Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Der 
unsachgemäße Umgang mit Altgeräten kann aufgrund potentiell gefährlicher Stoffe, die häufig in Elektro-und 
Elektronik-Altgeräten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Durch die sachgemäße Entsorgung 
dieses Produkts tragen Sie außerdem zu einer effektiven Nutzung natürlicher Ressourcen bei. Informationen 
zu Sammelstellen für Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger, einer autorisierten Stelle für die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten oder 
Ihrer Müllabfuhr.
Bringen Sie Altgeräte zu dafür vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Händler zurück. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
außerdem verpflichtet, Altgeräte beim Kauf eines Neugerätes und Altgeräte mit Abmessungen kleiner als 25 cm 
auch ohne, dass ein Neugerät gekauft wird, zurückzunehmen.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können. Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung 
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

              Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen. Batterien und Akkus 
können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben 
werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die 
Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In 
Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. 
Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare 
Batterien anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung 
die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer 
Explosion führen.
Batterien mit erhöhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei



KOMPONENTE & WERKZEUGE
Überprüfen Sie den Verpackungsinhalt anhand der in dieser Gebrauchsanweisung aufgeführten 
Liste. Stellen Sie sicher, dass alle Teile mit dem Modell übereinstimmen, das Sie zu kaufen 
beabsichtigt haben.

BEDIENUNGSHINWEISE:
Für die Bedienung beachten Sie die Abbildungen auf der Rückseite dieser Gebrauchsanweisung. 
Die Darstellungen dienen ausschließlich der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen 
Produkt abweichen. Nicht maßstabsgetreu.
Laden Sie den Dosierschwimmer vor dem ersten Gebrauch in der Sonne auf. Das solarbetriebene 
Licht schaltet sich nachts automatisch ein.
Wenn die Fernbedienung nicht verwendet wird, können Sie sie mithilfe ihrer Magnetfunktion an der 
oberen Schiene des Pools befestigen.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

BEDIENUNGSHINWEISE

Akku:

Solarladepaneele:

Licht-Modi:

Reichweite der Fernbedienung:

Fassungsvermögen des 
Chlorbehälters:

Wasserfest nach:

Laufzeiten:

Ladezeit：

Betriebstemperatur:

Lagertemperatur:

Nennleistung:

AA Ni-MH 1.500 mAh 1,2 V

2 V 500 mA

15 m (bei freiem Sichtfeld)

IP68, 2 m Wassertiefe

7-10 Stunden (abhängig von den Wetterbedingungen)

5 - 45 ºC

-10 - 35 ºC

Es dürfen maximal 3 Chlor- oder Bromtabletten mit einem Durchmesser von 
bis zu 7,6 cm eingesetzt werden (Tabletten nicht im Lieferumfang enthalten).

3 Lichtmodi mit neun Farboptionen � 4 Volltonfarben und 
5 Farbkombinationen

6-8 Stunden am Stück (nach 7-10 Stunden Ladezeit, 
abhängig von den Wetterbedingungen)

1.2 V     , 200 mA, 0,24 W
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Kurz drücken, um die 
Lichtkombinationen 
zu ändern.

Kurz drücken, um 
die Lichtmuster 
zu ändern.

Kurz drücken, um die 
Farben zu ändern.

Kurz drücken, um das Gerät 
ein bzw. auszuschalten.

BEDIENUNGSHINWEISE

Nützliche Tipps:
Schritt 2: Tragen Sie beim Einlegen der Chlortabletten Schutzhandschuhe. Schließen Sie den Dosierschwimmer 
nach dem Befüllen sorgfältig, bevor Sie ihn ins Wasser legen, damit keine Tabletten herausfallen.
Schritt 3: Drehen Sie das untere Ventil, um die gewünschte Durchflussmenge einzustellen.

WARTUNG & LAGERUNG

� Entfernen Sie den Dosierschwimmer aus dem Pool und nehmen Sie die Chlortabletten heraus.
� Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt und getrocknet ist; Restfeuchte 

kann Schimmelbildung begünstigen.
� Lagern Sie das Produkt kühl und trocken, außerhalb der Reichweite von Kindern.

Erklärung Der Tastenfunktionen
BITTE BEACHTEN: Nach vollständiger Ladung schaltet sich die Leuchte in dunkler Umgebung automatisch 
ein. Bei hellem Umgebungslicht bleibt sie ausgeschaltet.
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� Eventuali istruzioni mancanti potranno essere reperite effettuando una ricerca sul sito web www.bestwaycorp.com
� Si prega di tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
� La batteria può causare lesioni gravi o mortali in 2 ore o meno, se viene ingerita o inserita in qualsiasi orifizio.
� Rivolgersi immediatamente a un medico qualora si sospetti che la batteria sia stata inghiottita o inserita in un 

qualsiasi orifizio.

CR2032 X 1

+
-

MANUALE D�USO

Con la presente, BESTWAY dichiara che l'apparecchiatura radio tipo #58943 è conforme alla Direttiva 
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

AVVERTENZA
Avvertenze relative alle batterie per il telecomando
� Accertarsi che le batterie siano state inserite rispettando la corretta polarità (+ e �).
� Non cortocircuitare la batteria.
� Non provare MAI a ricaricare le batterie usa e getta, in quanto potrebbero cominciare a trasudare, incendiarsi 

o esplodere.
� Rimuovere le batterie ricaricabili dal dispositivo prima di ricaricarle.
� Non provare MAI a smontare o aprire le batterie: l'elettrolita presente al loro interno potrebbe causare ustioni.
� Rimuovere le batterie dal prodotto se si prevede che rimarrà inutilizzato per lunghi periodi.
� Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
� Non tentare di smaltire il prodotto e le sue batterie bruciandolo. Per il corretto smaltimento, attenersi 

scrupolosamente alle normative locali.
� Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo, ad esempio fiamme, raggi solari o simili.
� Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
� Utilizzare solo 1 batteria di tipo CR2032 (1 x 3V DC)
� Non ingerire le batterie: pericolo di ustioni chimiche.
� Questo prodotto contiene una batteria a bottone. In caso di ingestione, questo tipo di batteria può provocare 

gravi ustioni interne nel giro di sole 2 ore e portare alla morte.

Informazioni relative alla batteria del telecomando
� Attenzione! Non disassemblare!
� Produttore: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Indirizzo: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Paese d'origine: Cina

Istruzioni per la rimozione e sostituzione delle batterie
� Si prega di rimuovere e sostituire le batterie in ambiente asciutto e pulito.
� L'operazione di rimozione e sostituzione delle batterie deve essere effettuata esclusivamente da persone adulte.
� Aprire il vano batterie utilizzando lo strumento apposito.
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Se il vano batterie non si chiude correttamente, interrompere l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla 
portata dei bambini.

� Tenere quasiasi batteria nuova o usata FUORI 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI

� Rivolgersi immediatamente a un medico qualora 
si sospetti che il bambino abbia ingerito o inserito 
una batteria in qualsiasi orifizio.

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le 
autorità locali o il proprio rivenditore.

Avvertenze relative alla batteria della luce LED
� Questo prodotto funziona con batterie ricaricabili Ni-MH.
� La sorgente luminosa di questo dispositivo di illuminazione non è sostituibile; una volta che questa avrà 

terminato il proprio ciclo di vita, l�intero dispositivo dovrà essere sostituito.

In caso di ingestione, o qualora si sospetti che la batteria sia stata ingerita, occorre rivolgersi prontamente alle 
autorità sanitarie, informandole che si sospetta una ingestione.
L'ingestione di una batteria non comporta sempre sintomi evidenti, tuttavia il bambino potrebbe presentare 
sintomi aspecifici, fra cui:
� tosse, conati, salivazione eccessiva;
� sintomi dell'apparato digestivo comparabili a quelli provocati da un virus intestinale o altra infezione virali
� vomito;
� il bambino potrebbe lamentare dolori di stomaco, dolori al petto o alla gola;
� il bambino potrebbe apparire stanco o fiacco (letargico); e
� inappetente.
Dato che i sintomi possono non essere evidenti, è importante tenere traccia di qualsiasi batteria a bottone 
usata o di ricambio presente nell'abitazione, nonchè dei dispositivi funzionanti a batterie.

� Controllare i dispositivi e assicurarsi che il vano batterie sia ben protetto, ad esempio che la vite o altri 
dispositivi di bloccaggio meccanici siano ben serrati.

� Non utilizzare il dispositivo se il vano batterie non risulta in sicurezza.
� Informare gli altri utenti del rischio associato alle batterie a bottone e le precauzioni da adottare per la sicurezza 

dei bambini.
� Non ingerire le batterie: pericolo di ustioni chimiche.
� ATTENZIONE! La sostituzione delle batterie esistenti con batterie di tipo non conforme potrebbe causare 

combustioni spontanee o esplosioni.
� Lo smaltimento incorretto delle batterie (ad esempio esponendole a fiamme libere o in un forno caldo, o 

ancora tentando di frantumarle o tagliarle meccanicamente) può provocare un'esplosione.
� Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica eccessivamente bassa può esplodere o rilasciare liquidi 

o gas infiammabili.
� Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza che sono conformi agli standard RSS di 

esenzione da licenza stabiliti dal ministero canadese per l'Innovazione, la scienza e lo sviluppo economico. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse quelle che possono causare un 
funzionamento indesiderato del dispositivo.
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COMPONENTI E UTENSILI NECESSARI
Confrontare i componenti inclusi nella confezione con quelli elencati nel presente manuale. 
Verificare che corrispondano al modello che si intendeva acquistare.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO
Per le istruzioni di funzionamento, seguire le illustrazioni riportate sul retro del manuale. Le 
immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non riflettere il prodotto reale. Non in scala.
Prima del primo utilizzo, caricare il dosatore lasciandolo alla luce del sole. La luce ad energia solare 
si accende automaticamente di notte.
Quando il telecomando non viene utilizzato può essere collocato sul bordo superiore della piscina 
grazie al magnete.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

Batteria:

Pannelli solari di ricarica:

Modalità di illuminazione:

Raggio di azione del telecomando:

Capienza del serbatoio del cloratore:

Classificazione di impermeabilità:

Autonomia:

Tempo di ricarica:

Temperatura di esercizio:

Temperatura di conservazione:

Potenza nominale:

AA Ni-MH 1500mAh 1.2V

2V 500mA

15 m / 49' (senza blocchi)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 ore, a seconda delle condizioni atmosferiche

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Massimo 3 pastiglie di cloro o bromo fino a 7,6 cm di diametro 
(non incluse).

3 diversi giochi di luce in 9 opzioni di colore - 4 tinta unita 
e 5 in combinazioni di colori

6-8 ore alla volta (dopo una ricarica di 7-10 ore, a seconda 
delle condizioni atmosferiche)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Premere brevemente 
il pulsante per 
passare da una 
combinazione di   
luci all'altra.

Premere brevemente 
il pulsante per 
commutare fra i vari 
giochi di luce.

Premere brevemente il 
pulsante per passare da 
un colore all'altro.

Premere brevemente il pulsante 
per accendere/spegnere.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

Consigli utili:
Fase 2: Utilizzare i guanti per inserire le pastiglie di cloro. Dopo aver inserito le pastiglie nel dispenser 
assicurarsi di averlo chiuso bene prima di metterlo in acqua per evitare che le pastiglie si rovescino.
Fase 3: Per regolare la portata, ruotare la valvola regolabile inferiore.

MANUTENZIONE & CONSERVAZIONE

� Rimuovere il dosatore per cloro dalla piscina e le pastiglie di cloro al suo interno.
� Accertarsi che il prodotto sia completamente asciutto e pulito prima di riporlo. In caso contrario l'umidità 

residua potrebbe portare alla formazione di muffa.
� Conservare in luogo fresco e asciutto fuori dalla portata dei bambini.

Funzione Del Pulsante
NOTA: Al termine della ricarica, la luce si accende automaticamente in ambienti bui. Se la luce ambientale è 
troppo forte, la luce sul prodotto non si accende.
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� Indien de instructies ontbreken, bekijk ze op de website: www.bestwaycorp.com.
� Houd de batterijen buiten bereik van kinderen.
� De batterij kan ernstige en fatale verwondingen veroorzaken in 2 uur of minder, indien deze ingeslikt of ergens 

in het lichaam is geplaatst werd.
� Er moet onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen als u vermoedt dat de batterij ingeslikt of ergens in 

het lichaam geplaatst is.

CR2032 X 1

+
-

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hierbij verklaart Bestway, dat de radioapparatuur type #58943 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

WAARSCHUWING
Batterij-voorzorgsmaatregelen voor de Afstandsbediening
� Verzeker dat de batterijen geïnstalleerd worden met de correcte polariteit (+ en -).
� Sluit de batterij niet kort.
� Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen te herladen gezien dit lekkage, brand of explosie kan veroorzaken.
� Oplaadbare batterijen moeten uit het product verwijderd worden vooraleer ze opgeladen worden.
� Probeer nooit om batterijen te demonteren of te openen, omdat dit in brandwonden kan resulteren.
� Verwijder batterijen uit apparaten wanneer deze gedurende een langere periode niet gebruikt zullen worden.
� Lege batterijen moeten uit het product verwijderd worden.
� Gooi het product en de batterijen nooit in vuur. Controleer uw lokale regelgeving voor de juiste 

wegwerpinstructies.
� Stel de batterijen niet bloot aan een te grote hitte zoals zon, vuur of gelijkaardig.
� Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.
� Gebruik enkel 1 x CR2032 (1 x 3V DC) batterij.
� Slik de batterij niet in, Risico op Chemische Verbranding
� Dit product bevat knoopcelbatterijen. Indien de knoopcelbatterij ingeslikt wordt, kan dit binnen 2 uur ernstige 

inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden

Batterij-informatie voor de Afstandsbediening
� Waarschuwing! Haal niet uit elkaar!
� Fabrikant: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adres: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Land van oorsprong: China

Instructies voor het verwijderen en vervangen van de batterij
� Verwijder en vervang de batterijen in een droge en schone omgeving.
� Het verwijderen en vervangen van de batterijen moet door een volwassene uitgevoerd worden.
� Open de afsluiting van het batterijcompartiment met het werktuig.
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Indien het batterijencompartiment niet veilig afsluit, stop dan met het gebruik van het product en houdt het uit 
de buurt van kinderen.

� Houdt volle en lege batterijen BUITEN BEREIK  
  van KINDEREN
� Zoek onmiddellijk medische hulp als u vermoedt 

dat een batterij ingeslikt is of in een lichaamsdeel 
ingebracht werd.

WEGDOEN

Elektrische producten mogen niet met het huisvuil weggegooid worden. Gelieve te recyclen 
waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor 
recycling advies.

Batterij-voorzorgsmaatregelen voor Ledverlichting
� Dit product bevat oplaadbare Ni-MH-batterijen.
� De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur 

bereikt heeft, moet de volledige verlichting vervangen worden.

Als een batterij ingeslikt is, of indien de mogelijkheid bestaat dat er een batterij ingeslikt is, zoek dan medische 
hulp en informeer de medische autoriteiten dat u vermoedt dat er een batterij ingeslikt is.
Het is niet altijd duidelijk wanneer een kind een knoopcelbatterij ingeslikt heeft, omdat er geen specifieke 
symptomen zijn. Ze kunnen echter:
� hoesten, kokhalzen of kwijlen;
� lijken alsof ze een bacterie of virus in de maag hebben;
� overgeven;
� klagen over pijn in hun maag, borst of keel;
� vermoeid of lusteloos lijken; en
� hun eetlust verliezen.
Aangezien het niet altijd duidelijk is, is het belangrijk om goed in het oog te houden of er losse, gebruikte of 
reserve-knoopbatterijen in uw huis aanwezig zijn, evenals de producten waar deze in kunnen zitten.

� Controleer de apparaten en zorg ervoor dat het batterijcompartiment goed afgesloten is, bijvoorbeeld dat de 
schroef of andere mechanische bevestiging goed vastgedraaid is.

� Niet gebruiken indien het compartiment niet beveiligd is
� Vertel anderen over de risico's van knoopcelbatterijen en hoe ze hun kinderen kunnen beschermen.
� Slik de batterij niet in, Risico op Chemische Verbranding
� LET OP! Risico op vuur of ontploffing indien de batterij vervangen wordt door een onjuist type.
� Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven, of het mechanisch breken van, of snijden in een 

batterij, kan leiden tot ontploffing.
� Het blootstellen van batterijen aan extreem lage luchtdruk, kan leiden tot ontploffing of lekkage van brandbare 

vloeistof of gas.
� Dit apparaat bevat licentievrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoen aan de licentievrije RSS(s) van Innovation, 

Science and Economic Development Canada. De werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1) dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken
(2) dit apparaat moet alle storingen accepteren die het ontvangt, inclusief een storing die een ongewenste 
werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING
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ONDERDELEN & GEREEDSCHAP
Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding. Controleer of de 
onderdelen het model vertegenwoordigen dat u van plan was te kopen.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Volg voor gebruiksinstructies de tekeningen op de achterkant van de handleiding. Tekeningen zijn 
enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.
Laad de chemicaliëndispenser op in de zon alvorens het eerste gebruik. Het licht op 
zonne-energie zal 's nachts automatisch aanschakelen.
Wanneer de afstandsbediening niet in gebruik is, kunt u het boven op de zwembandrand leggen 
door de magnetische werking.

PRODUCT SPECIFICATIES

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Batterij:

Zonnepanelen:

Licht Modus:

Afstandsbediening Afstand:

Capaciteit chloorvat:

Waterdichtheid klasse:

Werktijd:

Oplaadtijd:

Werktemperatuur:

Opslagtemperatur:

Vermogen:

AA Ni-MH 1500mAh 1,2V

2V 500mA

15 m / 49' (geen blokkering)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 uur (afhankelijk van weersomstandigheden)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maximaal 3 chloor- of broomtabletten tot 7,6 cm / 3" in 
diameter (niet inbegrepen)

3 verschillende lichtpatronen in 9 kleurenopties - 4 vaste 
kleuren & 5 kleurencombinaties

6-8 uur per keer (na 7-10 uur op te laden, afhankelijk 
van weersomstandigheden)

1,2V      , 200mA, 0,24W
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Druk kort op de 
knop om de 
lichtcombinaties 
te veranderen.

Druk kort op de 
knop om de 
lichtpatronen   
te veranderen.

Druk kort op de knop om 
de kleuren te veranderen.

Druk kort op de knop om 
het aan / uit te zetten.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Handige tip:
Stap 2: Draag handschoenen wanneer u de chloortabletten erin plaatst. Controleer dat u daarna de 
chemicaliëndispenser goed afsluit alvorens deze in het water te plaatsen, om te voorkomen dat de 
chloortabletten in het water vallen.
Stap 3: Draai de onderste, verstelbare ventiel naar het gewenste debiet.

ONDERHOUD & OPBERGING

� Verwijder de chemicaliëndispenser van het zwembad en verwijder de chloortabletten.
� Controleer dat het product volledig schoon en droog is alvorens het op te bergen. Indien niet alle onderdelen 

volledig droog zijn, kan er schimmel ontstaan.
� Plaats het in een koele, droge locatie, buiten bereik van kinderen.

KNOP FUNCTIE BESCHRIJVING
LET OP: Nadat het volledig opgeladen is, zal het licht automatisch inschakelen in een donkere omgeving. 
Indien de omgeving te licht is, zal het licht van het product niet oplichten.
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� Si falta alguna instrucción, búsquela en el sitio web: www.bestwaycorp.com.
� Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
� La pila puede causar lesiones graves o mortales en 2 horas o menos si se ingiere o se introduce en cualquier 

parte del cuerpo.
� Se debe buscar inmediatamente atención médica si se sospecha que la batería ha sido ingerida o colocada 

dentro de cualquier parte del cuerpo.

CR2032 X 1

+
-

MANUAL DE USUARIO

Por la presente, BESTWAY declara que el equipo de radio tipo #58943 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ADVERTENCIA
Precauciones con la pila del mando a distancia
� Compruebe que las pilas estén bien instaladas, respetando la polaridad (+ y -).
� No cortocircuite la pila.
� No intente recargar pilas no recargables, ya que hacerlo podría provocar fugas, incendios o explosiones.
� Las pilas recargables deben retirarse del producto antes de cargarlas.
� No intente nunca desarmar o abrir las pilas, ya que el electrolito podría provocar quemaduras.
� Retire las pilas del equipo cuando no se vaya a utilizar durante un periodo largo de tiempo.
� Las pilas agotadas deben retirarse del producto.
� No se deshaga del producto ni de las pilas arrojándolos al fuego. Para actuar de manera adecuada, 

infórmese sobre las normativas locales de reciclaje.
� Las pilas no deben exponerse a una fuente de calor extrema como el sol, el fuego o similares.
� Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
� Utilice únicamente 1 pila CR2032 (1 x 3 V CC).
� No ingiera la pila, peligro de quemadura química.
� Este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere la pila de botón, puede provocar quemaduras internas 

graves en tan solo 2 horas e incluso causar la muerte.

Información sobre la pila del mando a distancia
� ¡Cuidado! ¡No desarmar!
� Fabricante: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Dirección: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� País de origen: China

Instrucciones para extraer y sustituir la pila
� Por favor, extraiga y sustituya las pilas en un entorno seco y limpio.
� La extracción y sustitución de las pilas deberá ser realizada por un adulto.
� Abra la tapa del compartimento de la batería con la herramienta.
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Si el compartimento de la pila no cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.

� MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

� Acuda inmediatamente al médico si tiene la más 
mínima sospecha de que una pila ha sido ingerida 
o introducida en cualquier parte del cuerpo.

ELIMINACIÓN

Los productos eléctricos no deben tirarse junto con la basura doméstica. En caso de estas que 
existan, recíclelos en las instalaciones disponibles. Consulte a su autoridad local o a su distribuidor 
si necesita más información sobre reciclaje.

Precauciones con la batería de la luz LED
� Este producto contiene una batería Ni-MH recargable.
� La fuente de luz no es reemplazable: cuando acabe su vida útil, deberá sustituirse la luminaria entera.

Si se ha ingerido una pila o existe la posibilidad de que se haya ingerido una, acuda al médico e informe a las 
autoridades sanitarias de que sospecha que se ha ingerido una pila.
No siempre es evidente que un niño se haya tragado una pila de botón, ya que no hay síntomas específicos. 
Sin embargo, es posible que:
� tenga tos, náuseas o salivación excesiva;
� parezca que tiene un virus estomacal:
� vomite;
� se queje de dolor en el estómago, el pecho o la garganta;
� parezca cansado o apático; y
� pierda el apetito.
Como las señales no son evidentes, es importante vigilar de cerca las pilas de botón sueltas, usadas o de 
repuesto que haya en su hogar, así como los productos que las contengan.

� Examine los dispositivos y asegúrese de que el compartimento de la pila esté correctamente fijado, por 
ejemplo, que el tornillo u otro elemento de fijación mecánico esté bien apretado.

� No utilizar si el compartimento no está bien cerrado.
� Informe a otras personas sobre los riesgos asociados a las pilas de botón y sobre cómo mantener a sus 

hijos seguros.
� No ingiera la pila, peligro de quemadura química.
� ¡PRECAUCIÓN! Riesgo de incendio o explosión si se sustituye la pila por una de tipo incorrecto.
� La eliminación de las pilas en el fuego o en un horno caliente, o su trituración o corte mecánico, puede 

provocar una explosión.
� Una pila sometida a una presión atmosférica extremadamente baja puede provocar una explosión o la fuga 

de líquidos o gases inflamables.
� Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de 

licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan provocar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

ADVERTENCIA
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PIEZAS Y HERRAMIENTAS
Compare las piezas de su caja con las que aparecen en este manual. Compruebe que las piezas 
corresponden al modelo que tenía previsto comprar.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Para obtener instrucciones de funcionamiento, siga las ilustraciones que se encuentran al final del 
manual. Los dibujos son solo ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No están a escala.
Antes de utilizarlo por primera vez, cargue el dispensador de productos químicos al sol. La luz 
solar se enciende automáticamente por la noche.
Si no está utilizando el mando a distancia, puede colocarlo en el borde superior de la piscina 
gracias a su función magnética.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Batería:

Paneles solares de carga:

Modo de luz:

Distancia del control remoto:

Capacidad del barril 
de cloración:

Clasificación de resistencia 
al agua:

Horas de funcionamiento

Tiempo de carga:

Temperatura de funcionamiento:

Temperatura de almacenamiento:

Potencia nominal:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2 V 500 mA

15 m / 49' (sin bloque)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 horas (dependiendo de las condiciones meteorológicas)

5 ºC / 41 ºF - 45 ºC / 113 ºF

-10 ºC / 14 ºF - 35 ºC / 95 ºF

Máximo 3 pastillas de cloro o bromo de hasta 7,6 cm / 3" de 
diámetro (no incluidas)

3 patrones de luz diferentes en 9 opciones de color: 4 colores 
sólidos y 5 combinaciones de colores.

6-8 horas seguidas (después de cargar durante 7-10 horas, 
dependiendo de las condiciones meteorológicas)

1,2 V      , 200 mA, 0,24 W
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Pulse brevemente el 
botón para cambiar 
las combinaciones 
de luz.

Pulse brevemente 
el botón para 
cambiar los 
patrones de luz.

Pulse brevemente el botón 
para cambiar los colores.

Pulse el botón brevemente 
para encender/apagar.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Consejo útil:
Paso 2: utilice guantes para introducir las pastillas de cloro. Después de introducir las pastillas de cloro, 
asegúrese de cerrar el dispensador de productos químicos antes de introducirlo en el agua para evitar que las 
pastillas de cloro caigan al agua.
Paso 3: gire la válvula inferior ajustable hasta alcanzar el caudal deseado.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

� Retire el dispensador de productos químicos de la piscina y retire las pastillas de cloro.
� Asegúrese de que el producto esté completamente limpio y seco antes de guardarlo. Si alguna de las piezas 

no está completamente seca, podría aparecer moho.
� Colóquelo en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños.

Descripción de las funciones de los botones
NOTA: una vez completamente cargada, la luz se encenderá automáticamente en un entorno oscuro. Si la luz 
ambiental es demasiado intensa, la luz del producto no se verá.
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� Hvis der mangler instruktioner, kan du søge efter dem på hjemmesiden: www.bestwaycorp.com.
� Opbevar batterierne uden for børns rækkevidde.
� Batteriet kan forårsage alvorlige eller dødelige skader på 2 timer eller mindre, hvis det sluges eller placeres 

inde i kropsdele.
� Søg straks lægehjælp ved mistanke om, at batteriet er slugt eller på anden måde er kommet ind i kroppen.

CR2032 X 1

+
-

BRUGERVEJLEDNING

Hermed erklærer BESTWAY, at radioudstyrstype #58943 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den 
fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen findes på følgende internetadresse: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ADVARSEL
Batteriforsigtighedsregler for fjernbetjening
� Kontroller, at batterierne isættes, så polerne vender rigtigt (+ og -).
� Batteriet må ikke kortsluttes.
� Forsøg aldrig at genoplade primære batterier, da det kan forårsage lækager, brand eller eksplosionsfare.
� Genopladelige batterier skal fjernes fra dette produkt, før opladning.
� Forsøg aldrig at adskille eller åbne batterier, da dette kan medføre forbrændinger fra elektrolytten.
� Fjern batterierne fra udstyr, der ikke skal bruges i længere tid.
� Opbrugte batterier skal fjernes fra dette produkt.
� Bortskaf ikke produktet og dets batterier ved at brænde det. Følg anvisningerne til bortskaffelse i henhold til 

den lokale lovgivning.
� Batterierne må ikke udsættes for høj varme fra f.eks. sollys, ild eller lignende.
� Hold batterier uden for børns rækkevidde.
� Brug kun 1 x CR2032 (1 x 3V DC) batteri.
� Indtag ikke batterier, kemisk forbrændingsfare.
� Dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet sluges, kan det forårsage alvorlige indre 

forbrændinger på kun 2 timer og føre til døden.

Batterioplysninger til fjernbetjening
� Advarsel! Må ikke skilles ad!
� Producent: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresse: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong-provinsen, Kina
� Oprindelsesland: Kina

Instruktioner for fjernelse og udskiftning af batteriet
� Fjern og udskift batterierne i et tørt og rent miljø.
� Udtagning og udskiftning af batterierne skal foretages af en voksen.
� Åbn batteridækslet med værktøjet.
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Hvis batterirummet ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det væk fra børn.

� OPBEVAR nye og brugte batterier UDEN FOR 
BØRNS RÆKKEVIDDE.

� Søg straks lægehjælp, hvis du har mistanke om, 
at et batteri er blevet slugt eller indsat i en del     
af kroppen.

BORTSKAFFELSE

Produkter med indbygget elektronik må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal 
indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller 
forhandleren om råd om genbrug.

Batteriforsigtighed for LED-lys
� Dette produkt indeholder et genopladeligt Ni-MH batteri.
� Lyskilden i dette produkt kan ikke udskiftes. Når lyskildens levetid er udløbet, skal hele produktet udskiftes.

Hvis et batteri er blevet indtaget, eller hvis der er mulighed for, at et batteri er blevet indtaget, skal du søge 
lægehjælp og informere lægerne om, at du har mistanke om, at et batteri er blevet indtaget.
Det er ikke altid tydeligt, når et barn har slugt et knapcellebatteri, da der ikke er nogen specifikke symptomer. 
Dog kan de:
� hoste, kaste op, savle;
� synes at have en maveinfektion eller virus;
� opkast;
� klager over smerter i maven, brystet eller halsen;
� virke træt eller sløv; og
� miste appetitten.
Da tegnene ikke er tydelige, er det vigtigt at holde øje med løse, brugte eller ekstra knapceller i hjemmet samt 
de produkter, der indeholder dem.

� Undersøg enhederne og sørg for, at batterirummet er korrekt fastgjort, f.eks. at skruen eller andre mekaniske 
fastgørelseselementer er strammet.

� Brug ikke, hvis rummet ikke er sikret.
� Fortæl andre om risikoen ved knapcellebatterier og hvordan de kan beskytte deres børn.
� Indtag ikke batterier, kemisk forbrændingsfare.
� FORSIGTIG! Der er risiko for brand eller eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.
� Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller mekanisk knusning eller opskæring af et batteri kan 

medføre eksplosion.
� Batteri, der udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan medføre eksplosion eller lækage af brandfarlig 

væske eller gas.
� Denne enhed indeholder licensfri sender(e)/modtager(e), der overholder Innovation, Science and Economic 

Development Canada's licensfri RSS(er). Drift er underlagt følgende to betingelser:
(1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens.
(2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift 
af enheden.

ADVARSEL
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DELE OG VÆRKTØJ
Sammenlign delene i kassen med de dele, der er anført i denne vejledning. Kontrollér, at udstyrets 
komponenter repræsenterer den model, du havde tænkt dig at købe.

BETJENINGSANVISNINGER
Følg illustrationerne bagest i brugervejledningen for at få betjeningsanvisninger. Tegningerne 
er kun til illustrative formål. De afviger muligvis fra det faktiske produkt. De er ikke målfast.
Før første brug skal kemikaliedispenseren oplades i solen. Solcellelyset tændes automatisk 
om natten.
Hvis fjernbetjeningen ikke er i brug, kan du placere den på poolens øverste skinne ved hjælp 
af dens magnetiske funktion.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

BETJENINGSANVISNINGER

Batteri:

Solcellepaneler:

Lystilstand:

Fjernbetjeningens rækkevidde:

Klorbeholderkapacitet:

Vandtæthed:

Arbejdstid:

Opladningstid:

Driftstemperatur:

Opbevaringstemperatur:

Effekt:

AA Ni-MH 1500mAh 1.2V

2V 500mA

15 m (uden blok)

IP68, 2 m

7-10 timer (afhængigt af vejrforholdene)

5ºC - 45ºC

-10ºC - 35ºC

Maksimalt 3 klor- eller bromtabletter med en diameter på 
op til 7,6 cm (medfølger ikke)

3 forskellige lysmønstre i 9 farvevarianter � 4 ensfarvede 
og 5 farvekombinationer

6-8 timer ad gangen (efter opladning i 7-10 timer, 
afhængigt af vejrforholdene)

1,2V      , 200mA, 0,24W
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Tryk kort på knappen 
for at ændre 
lyskombinationerne.

Tryk kort på 
knappen for 
at ændre 
lysmønstrene.

Tryk kort på knappen 
for at ændre farverne.

Tryk kort på knappen 
for at tænde/slukke.

BETJENINGSANVISNINGER

Nyttigt tip:
Trin 2: Brug handsker, når du indsætter klortabletterne. Når du har indsat klortabletterne, skal du sørge for at 
lukke kemikaliedispenseren, inden du sætter den i vandet, så klortabletterne ikke falder ned i vandet.
Trin 3: Drej den nederste, justerbare ventil til den ønskede gennemstrømningshastighed.

VEDLIGEHOLDELSE & OPBEVARING

� Fjern kemikaliedispenseren fra poolen og fjern klortabletterne.
� Sørg for, at produktet er helt rent og tørt, inden det opbevares. Hvis alle dele ikke er helt tørre, kan der 

dannes mug.
� Opbevar det på et køligt, tørt sted uden for børns rækkevidde.

BESKRIVELSE AF KNAPPENS FUNKTION
BEMÆRK: Når lyset er fuldt opladet, tændes det automatisk i mørke omgivelser. Hvis det omgivende lys er for 
stærkt, vil lyset på produktet ikke være synligt.
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� Se faltar alguma instrução, procure-a no website: www.bestwaycorp.com.
� Mantenha as pilhas longe das crianças.
� A pilha pode causar ferimentos graves ou fatais em 2 horas ou menos se for engolida ou colocada dentro de 

qualquer parte do corpo.
� Deve procurar-se imediatamente atenção médica se houver suspeita de que a pilha foi engolida ou colocada 

dentro de qualquer parte do corpo.

CR2032 X 1

+
-

MANUAL DO PROPRIETÁRIO

A BESTWAY declara que o equipamento de rádio tipo #58943 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da 
Internet: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ATENÇÃO
Precauções relativas à pilha do controlo remoto
� Certifique-se de que as pilhas estão corretamente instaladas quanto à sua polaridade (+ e -).
� Não provoque curto-circuito na pilha.
� Nunca tente recarregar as pilhas primárias, pois isso pode provocar fugas, incêndios ou explosões.
� As pilhas recarregáveis devem ser removidas deste produto antes de serem carregadas.
� Nunca tente desmontar ou abrir as pilhas, pois isso pode provocar queimaduras provocadas pelo eletrólito.
� Retire as pilhas do equipamento que não vai ser utilizado durante um longo período de tempo.
� As pilhas gastas devem ser retiradas deste produto.
� Não deite o produto e as pilhas no fogo. Consulte os regulamentos locais para obter instruções de  

eliminação adequadas.
� As pilhas não devem ser expostas a calor excessivo como a luz solar, fogo ou similares.
� Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
� Utilize apenas 1 pilha CR2032 (1 x 3 V CC).
� Não ingerir as pilhas. Risco de queimadura química.
� Este produto contém uma pilha tipo moeda. Se a pilha tipo moeda for engolida, pode causar queimaduras 

internas graves em apenas 2 horas e levar à morte.

Informações sobre a pilha do controlo remoto
� Atenção! Não desmontar!
� Fabricante: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Morada: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, cidade de Zhao 

Qing, província de Guangdong, China
� País de origem: China

Instruções para a remoção e substituição da pilha
� Retire e substitua as pilhas num ambiente seco e limpo.
� A remoção e a substituição das pilhas devem ser realizadas por um adulto.
� Abra a tampa do compartimento da pilha com a ferramenta.
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Se o compartimento da pilha não fechar corretamente, pare de utilizar o produto e mantenha-o afastado 
das crianças.

� MANTENHA as pilhas novas e usadas FORA DO 
ALCANCE DAS CRIANÇAS

� Procure assistência médica imediata se houver 
suspeita de que uma pilha foi engolida ou inserida 
em qualquer parte do corpo.

ELIMINAÇÃO

Os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Recicle onde 
existirem instalações para o efeito. Consulte as autoridades locais ou o retalhista para obter 
conselhos sobre reciclagem.

Precauções relativas à pilha para luz LED
� Este produto contém pilha recarregável Ni-MH.
� A fonte luminosa dessa luminária não é substituível; quando a fonte luminosa atingir o fim da sua vida útil, 

toda a luminária deve ser substituída.

Se uma pilha tiver sido ingerida, ou se houver a possibilidade de ter sido ingerida, procure assistência médica 
e informe as autoridades médicas de que suspeita da ingestão de uma pilha.
Nem sempre é claro quando uma criança engoliu uma pilha tipo botão, uma vez que não existem sintomas 
específicos. No entanto, a criança pode:
� ter tosse, engasgamento ou salivação;
� parecer ter um vírus ou um problema de estômago;
� vomitar;
� queixar-se de dores no estômago, no peito ou na garganta;
� parecer cansada ou letárgica; e
� perder o apetite.
Uma vez que os sinais não são óbvios, é importante estar atento às pilhas tipo botão soltas, usadas ou 
sobresselentes em sua casa, bem como aos produtos que as contêm.

� Examine os dispositivos e certifique-se de que o compartimento da pilha está corretamente fixado, por 
exemplo, que o parafuso ou outro fixador mecânico está apertado.

� Não os utilize se o compartimento não estiver seguro.
� Informe outras pessoas sobre os riscos associados às pilhas botão e como manter as crianças seguras.
� Não ingerir as pilhas. Risco de queimadura química.
� CUIDADO! Risco de incêndio ou explosão se a pilha for substituída por uma de tipo incorreto.
� A eliminação de uma pilha no fogo ou num forno quente, ou o esmagamento ou corte mecânico de uma pilha, 

pode resultar numa explosão.
� Uma pilha sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa pode provocar uma explosão ou a fuga de 

líquidos ou gases inflamáveis.
� Este dispositivo contém transmissores/recetores isentos de licença que estão em conformidade com os RSS 

isentos de licença do Ministério da Inovação, Ciência e Desenvolvimento Económico do Canadá. O 
funcionamento está sujeito às duas condições seguintes:
(1) Este dispositivo não pode causar interferências prejudiciais.
(2) Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências, incluindo interferências que possam causar um 
funcionamento indesejado do dispositivo.

ATENÇÃO
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PEÇAS E FERRAMENTAS
Compare as peças da sua caixa com as peças indicadas neste manual. Verifique se os 
componentes do equipamento representam o modelo que pretendia adquirir.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Para obter instruções de utilização, siga as ilustrações na parte de trás do manual. Os desenhos 
são apenas para fins ilustrativos. Podem não refletir o produto real. Não estão à escala.
Antes da primeira utilização, carregue o dispensador de produtos químicos ao sol. A luz 
alimentada por energia solar acende-se automaticamente à noite.
Se o controlo remoto não estiver a ser utilizado, pode colocá-lo na borda superior da piscina 
utilizando a sua função magnética.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Pilha:

Painéis de carregamento solar:

Modos de Iluminação:

Distância do controlo remoto:

Capacidade do barril 
de cloração:

Classificação de 
Resistência à Água:

Horas de funcionamento:

Tempo de Carregamento:

Temperatura de funcionamento:

Temperatura de armazenamento:

Potência nominal:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2 V 500 mA

15 m (sem bloqueio)

IP68, 2 m

7 a 10 horas (dependendo das condições meteorológicas)

5 ºC / 41 ºF - 45 ºC / 113 ºF

-10 ºC / 14 ºF - 35 ºC / 95 ºF

Máximo de 3 pastilhas de cloro ou bromo com até 7,6 cm 
de diâmetro (não incluídas)

3 padrões de luz diferentes em 9 opções de 
cores - 4 cores sólidas e 5 combinações de cores

6 a 8 horas de cada vez (após carregar durante 7 a 10 horas, 
dependendo das condições meteorológicas)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Pressione brevemente 
o botão para alterar as 
combinações de luzes.

Pressione brevemente 
o botão para alterar os 
padrões de luz.

Pressione brevemente o 
botão para alterar as cores.

Pressione brevemente o 
botão para ligar/desligar.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Dica útil:
Passo 2: Use luvas ao inserir as pastilhas de cloro. Depois de colocar as pastilhas de cloro, certifique-se de 
fechar o dispensador de produtos químicos antes de o colocar na água para evitar que as pastilhas de cloro 
caiam na água.
Passo 3: Rode a válvula inferior ajustável até atingir o caudal desejado.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO

� Retire o dispensador de produtos químicos da piscina e remova as pastilhas de cloro.
� Certifique-se de que o produto está totalmente limpo e seco antes de o guardar. Se todas as peças não 

estiverem completamente secas, poderá formar-se bolor.
� Coloque-o num local fresco e seco, fora do alcance das crianças.

Descrição da função do botão
NOTA: Depois de totalmente carregada, a luz acende automaticamente em ambientes escuros. Se a luz 
ambiente for muito forte, a luz do produto não será visível.
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• ΕΑΝ ΤΥΧΟΝ ΧΑΣΕΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΙΣ ΒΡΕΙΤΕ ΣΤΟΝ ΙΣΤΟΤΟΠΟ: www.bestwaycorp.com.
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.
• Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟ Ή ΘΑΝΑΣΙΜΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ ΣΕ 2 Ή ΛΙΓΟΤΕΡΕΣ ΩΡΕΣ ΣΕ 

ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ Ή ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΛΟΓΩ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΣΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΣΗΜΕΙΟ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ.
• ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΖΗΤΗΣΕΤΕ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΑΜΕΣΩΣ ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΑΙ ΥΠΟΨΙΑ ΑΚΟΜΗ ΟΤΙ ΚΑΠΟΙΟΣ ΕΧΕΙ 

ΚΑΤΑΠΙΕΙ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ Ή ΟΤΙ ΑΥΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΗΚΕ ΣΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΣΗΜΕΙΟ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ.

CR2032 X 1

+
-

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ, Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ BESTWAY ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Ο ΡΑΔΙΟΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΥΠΟΥ #58943 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2014/53/ΕΕ. ΤΟ ΠΛΗΡΕΣ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ 
ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟ ΣΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ
• ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΟΥΝΤΑΙ ΣΩΣΤΑ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΛΙΚΟΤΗΤΑ (+ ΚΑΙ −).
• ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΩΝΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ.
• ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΕΤΕ ΑΠΛΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΔΙΟΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 

ΔΙΑΡΡΟΗ, ΦΩΤΙΑ ¬ ΕΚΡΗΞΗ.
• ΟΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΘΟΥΝ ΑΠΟ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟ ΟΝ ΠΡΙΝ ΦΟΡΤΙΣΤΟΥΝ.
• ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ¬ ΝΑ ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΔΙΟΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ ΑΠΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΥΤΗ.
• ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ ΕΑΝ ΔΕΝ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ ΓΙΑ 

ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ.
• ΟΙ ΕΞΑΝΤΛΗΜΕΝΕΣΜΠΑΤΑΡΙΕΣΠΡΕΠΕΙ ΝΑΑΦΑΙΡΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟΑΥΤΟ ΤΟΠΡΟ ΟΝ.
• ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟ ΟΝ ΚΑΙ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΕ ΦΩΤΙΑ. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟΥΣ ΤΟΠΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΓΙΑ 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΩΣΤΗΣ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ.
• ΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΙΘΕΝΤΑΙ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ ΟΠΩΣ ΗΛΙΑΚΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ, ΦΩΤΙΑ 

¬ ΠΑΡΟΜΟΙΟ.
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.
• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΜΟΝΟ 1 ΜΠΑΤΑΡΙΑ CR2032 (1 X 3V DC).
• ΜΗΝ ΚΑΤΑΠΙΝΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ, ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΧΗΜΙΚΩΝ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ.
• ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΣΕ ΣΧΗΜΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΣ. ΕΑΝ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΟΥΜΠΙ ΚΑΤΑΠΟΘΕΙ, ΜΠΟΡΕΙ 

ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ ΕΝΤΟΣ ΜΟΛΙΣ 2 ΩΡΩΝ ΚΑΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΘΑΝΑΤΟ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ!
• ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
• ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
• ΧΩΡΑ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ: ΚΙΝΑ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
• ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΕ ΣΤΕΓΝΟ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ.
• Η ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ.
• ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΜΕ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ.

• ΕΞΕΤΑΣΤΕ ΤΙΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Η ΘΗΚΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΗ, Π.Χ. ΟΤΙ 
Η ΒΙΔΑ Ή ΑΛΛΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΕΧΕΙΟ ΣΦΙΧΤΕΙ ΚΑΛΑ.

• ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΑΝ Η ΘΗΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΗ.
• ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΟΥ ΕΝΕΧΟΥΝ ΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΚΑΙ ΠΩΣ ΝΑ ΦΡΟΝΤΙΖΟΥΝ ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ ΤΟΥΣ.
• ΜΗΝ ΚΑΤΑΠΙΝΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ, ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΧΗΜΙΚΩΝ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ.
• ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΕΚΡΗΞΗΣ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΜΕ   

ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΛΑΘΟΣ ΤΥΠΟΥ.
• Η ΔΙΑΘΕΣΗ ΜΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΕ ΦΩΤΙΑ Ή ΖΕΣΤΟ ΦΟΥΡΝΟ, Ή Η ΜΗΧΑΝΙΚΗ ΣΥΝΘΛΙΨΗ Ή ΚΟΠΗ ΜΙΑΣ 

ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ, ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΕΚΡΗΞΗ.
• ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΕΤΑΙ ΣΕ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΑ ΧΑΜΗΛΗ ΠΙΕΣΗ ΑΕΡΑ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΕΚΡΗΞΗ Ή 

ΔΙΑΡΡΟΗ ΕΥΦΛΕΚΤΟΥ ΥΓΡΟΥ Ή ΑΕΡΙΟΥ.
• ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΠΟΜΠΟ(-ΟΥΣ)/ΔΕΚΤΗ(-ΕΣ) ΔΕΚΤΕΣ ΠΟΥ ΑΠΑΛΛΑΣΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ) ΜΕ ΤΟ (ΤΑ) ΠΡΟΤΥΠΟ(-Α) RSS ΓΙΑ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ INNOVATION, 
SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA. Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ                      
ΔΥΟ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
(1) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΕΠΙΒΛΑΒΕΙΣ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ.
(2) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΔΕΧΕΤΑΙ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΠΑΡΕΜΒΟΛΩΝ ΕΚΕΙΝΩΝ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.
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ΕΑΝ Η ΘΗΚΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΔΕΝ ΚΛΕΙΝΕΙ ΜΕ ΑΣΦΑΛΕΙΑ, ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ 
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.

� ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΝΕΕΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΕΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ

� ΖΗΤΗΣΤΕ ΑΜΕΣΗ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ Η 
ΥΠΟΨΙΑ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ Ή ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ 
ΜΕΡΟΥΣ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ

ΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΠΟΡΡΙΠΤΟΝΤΑΙ ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΑ ΟΙΚΙΑΚΑ ΑΠΟΡΡΙΜΑΤΑ. 
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΤΕ ΟΠΟΥ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΟΙ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ 
ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΤΟΠΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ Ή ΤΟΝ ΠΩΛΗΤΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΥΧΝΙΑ LED ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
• ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΙΟΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ Ni-MH.
� ΟΤΑΝ Η ΠΗΓΗ ΤΟΥ ΦΩΤΟΣ ΚΟΝΤΕΥΕΙ ΝΑ ΤΕΛΕΙΩΣΕΙ, ΟΛΟΚΛΗΡΟ ΤΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ.

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ Ή ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ, ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΖΗΤΗΣΤΕ 
ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΚΑΙ ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΙΣ ΙΑΤΡΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΟΤΙ ΥΠΑΡΧΕΙ ΥΠΟΨΙΑ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ.
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΝΤΑ ΣΑΦΕΣ ΠΟΤΕ ΕΝΑ ΠΑΙΔΙ ΕΧΕΙ ΚΑΤΑΠΙΕΙ ΜΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑ, ΚΑΘΩΣ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ 
ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ. ΩΣΤΟΣΟ, ΚΑΠΟΙΑ ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ:
• ΒΗΧΑΣ, ΕΝΔΕΙΞΗ ΠΝΙΓΜΟΥ Ή ΣΑΛΙΑ,
• ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ ΔΥΣΕΝΤΕΡΙΑΣ Ή ΓΑΣΤΡΕΝΤΕΡΙΤΙΔΑΣ,
• ΕΜΕΤOΣ,
• ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΠΑΡΑΠΟΝΙΕΤΑΙ ΓΙΑ ΠΟΝΟ ΣΤΟ ΣΤΟΜΑΧΙ, ΤΟ ΣΤΗΘΟΣ Ή ΤΟΝ ΛΑΙΜΟ,
• ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΦΑΙΝΕΤΑΙ ΚΟΥΡΑΣΜΕΝΟ Ή ΥΠΟΤΟΝΙΚΟ, ΚΑΙ
• ΑΠΩΛΕΙΑ ΟΡΕΞΗΣ.
ΔΕΔΟΜΕΝΟΥ ΟΤΙ ΤΑ ΣΗΜΑΔΙΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΦΑΝΗ, ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΠΟΥ 
ΕΙΝΑΙ ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ Ή ΕΦΕΔΡΙΚΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΤΟ ΣΠΙΤΙ ΣΑΣ ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΤΑ 
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΤΙΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ.

• ΕΑΝ ΤΥΧΟΝ ΧΑΣΕΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΙΣ ΒΡΕΙΤΕ ΣΤΟΝ ΙΣΤΟΤΟΠΟ: 
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.
• Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟ Ή ΘΑΝΑΣΙΜΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ ΣΕ 2 Ή ΛΙΓΟΤΕΡΕΣ ΩΡΕΣ ΣΕ 

ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ Ή ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΛΟΓΩ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΣΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΣΗΜΕΙΟ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ.
• ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΖΗΤΗΣΕΤΕ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΑΜΕΣΩΣ ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΑΙ ΥΠΟΨΙΑ ΑΚΟΜΗ ΟΤΙ ΚΑΠΟΙΟΣ ΕΧΕΙ 

ΚΑΤΑΠΙΕΙ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ Ή ΟΤΙ ΑΥΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΗΚΕ ΣΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΣΗΜΕΙΟ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ.

• ΕΞΕΤΑΣΤΕ ΤΙΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Η ΘΗΚΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΗ, Π.Χ. ΟΤΙ 
Η ΒΙΔΑ Ή ΑΛΛΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΕΧΕΙΟ ΣΦΙΧΤΕΙ ΚΑΛΑ.

• ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΑΝ Η ΘΗΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΗ.
• ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΟΥ ΕΝΕΧΟΥΝ ΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΚΑΙ ΠΩΣ ΝΑ ΦΡΟΝΤΙΖΟΥΝ ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ ΤΟΥΣ.
• ΜΗΝ ΚΑΤΑΠΙΝΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ, ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΧΗΜΙΚΩΝ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ.
• ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΕΚΡΗΞΗΣ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΜΕ   

ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΛΑΘΟΣ ΤΥΠΟΥ.
• Η ΔΙΑΘΕΣΗ ΜΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΕ ΦΩΤΙΑ Ή ΖΕΣΤΟ ΦΟΥΡΝΟ, Ή Η ΜΗΧΑΝΙΚΗ ΣΥΝΘΛΙΨΗ Ή ΚΟΠΗ ΜΙΑΣ 

ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ, ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΕΚΡΗΞΗ.
• ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΕΤΑΙ ΣΕ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΑ ΧΑΜΗΛΗ ΠΙΕΣΗ ΑΕΡΑ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΕΚΡΗΞΗ Ή 

ΔΙΑΡΡΟΗ ΕΥΦΛΕΚΤΟΥ ΥΓΡΟΥ Ή ΑΕΡΙΟΥ.
• ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΠΟΜΠΟ(-ΟΥΣ)/ΔΕΚΤΗ(-ΕΣ) ΔΕΚΤΕΣ ΠΟΥ ΑΠΑΛΛΑΣΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ) ΜΕ ΤΟ (ΤΑ) ΠΡΟΤΥΠΟ(-Α) RSS ΓΙΑ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ INNOVATION, 
SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA. Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ                      
ΔΥΟ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
(1) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΕΠΙΒΛΑΒΕΙΣ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ.
(2) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΔΕΧΕΤΑΙ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΠΑΡΕΜΒΟΛΩΝ ΕΚΕΙΝΩΝ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΕΡΓΑΛΕΙΑ
ΣΥΓΚΡΙΝΕΤΕ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΣΑΣ ΜΕ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΕ 
ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΥΟΥΝ ΤΟ ΜΟΝΤΕΛΟ ΠΟΥ 
ΕΙΧΑΤΕ ΤΗΝ ΠΡΟΘΕΣΗ ΝΑ ΑΓΟΡΑΣΕΤΕ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ. 
ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΕΙΝΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ. ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΟ ΚΛΙΜΑΚΑ.
ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΦΟΡΤΙΣΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΝΕΜΗΤΗ ΧΗΜΙΚΩΝ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. ΦΩΣ ΠΟΥ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΜΕ ΗΛΙΑΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΚΑΙ ΑΝΑΒΕΙ ΑΥΤΟΜΑΤΑ ΤΗ ΝΥΧΤΑ.
ΕΑΝ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ, ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΟ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΣΤΗΝ ΕΠΑΝΩ 
ΡΑΓΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΗ ΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΜΠΑΤΑΡΙΑ:

ΗΛΙΑΚΑ ΠΑΝΕΛ ΦΟΡΤΙΣΗΣ:

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΦΩΤΟΣ:

ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ:

ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ ΒΑΡΕΛΙΟΥ 
ΧΛΩΡΙΩΣΗΣ:

ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑ ΑΔΙΑΒΡΟΧΟΠΟΙΗΣΗΣ:

ΩΡΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ:

ΧΡΟΝΟΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ:

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ:

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ:

ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΗ ΙΣΧΥΟΣ:

AA NI-MH 1500MAH 1,2V

2V 500mA

15 M / 49' (ΧΩΡΙΣ ΜΠΛΟΚ)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 ΩΡΕΣ (ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΙΣ ΚΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

ΜΕΓΙΣΤΗ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ 3 ΔΙΣΚΙΩΝ ΧΛΩΡΙΟΥ Ή ΒΡΩΜΙΟΥ 
ΔΙΑΜΕΤΡΟΥ ΕΩΣ 7,6 CM / 3" (ΔΕΝ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ)

3 ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΑ ΜΟΤΙΒΑ ΦΩΤΙΣΜΟΥ ΣΕ 9 ΕΠΙΛΟΓΕΣ 
ΧΡΩΜΑΤΩΝ - 4 ΜΟΝΟΧΡΩΜΑ & 5 ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ ΧΡΩΜΑΤΩΝ

6-8 ΩΡΕΣ ΚΑΘΕ ΦΟΡΑ (ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΙΣ ΚΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ, 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΓΙΑ 7-10 ΩΡΕΣ ΜΕΤΑ ΤΗ ΦΟΡΤΙΣΗ)

1,2V      , 200mA, 0,24W
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ΠΑΤΗΣΤΕ ΣΥΝΤΟΜΑ 
ΠΑΤΗΜΑ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ 
ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΑΞΕΤΕ 
ΤΟΥΣ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΥΣ 
ΦΩΤΙΣΜΟΥ.

ΠΑΤΗΣΤΕ ΣΥΝΤΟΜΑ 
ΠΑΤΗΜΑ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ 
ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΑΞΕΤΕ ΤΑ 
ΜΟΤΙΒΑ ΦΩΤΙΣΜΟΥ.

ΠΑΤΗΣΤΕ ΣΥΝΤΟΜΑ ΤΟ 
ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΑΞΕΤΕ 
ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ.

ΠΑΤΗΣΤΕ ΜΕ ΣΥΝΤΟΜΑ ΠΑΤΗΜΑ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ 
ΓΙΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ:
ΒΗΜΑ 2: ΦΟΡΑΤΕ ΓΑΝΤΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΣΚΙΩΝ ΧΛΩΡΙΟΥ. ΑΦΟΥ ΒΑΛΕΤΕ ΤΑ ΔΙΣΚΙΑ ΧΛΩΡΙΟΥ, 
ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ ΚΛΕΙΣΕΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΝΕΜΗΤΗ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΒΑΛΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΤΑ ΔΙΣΚΙΑ ΧΛΩΡΙΟΥ ΝΑ 
ΜΗΝ ΠΕΣΟΥΝ ΣΤΟ ΝΕΡΟ.
ΒΗΜΑ 3: ΠΕΡΙΣΤΡΕΨΤΕ ΤΗΝ ΚΑΤΩ, ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΣΤΗΝ ΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΑΡΟΧΗΣ.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
• ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΝΕΜΗΤΗ ΧΗΜΙΚΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΑ ΔΙΣΚΙΑ ΧΛΩΡΙΟΥ.
• ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΙΝΑΙ ΕΝΤΕΛΩΣ ΚΑΘΑΡΟ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΟ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ. ΕΑΝ ΔΕΝ 

ΕΧΟΥΝ ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ ΤΕΛΕΙΩΣ ΟΛΑ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΜΟΥΧΛΑ.
• ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗ ΣΕ ΔΡΟΣΕΡΟ, ΞΗΡΟ ΜΕΡΟΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΑΦΟΥ ΦΟΡΤΙΣΤΕΙ ΠΛΗΡΩΣ, ΤΟ ΦΩΣ ΘΑ ΑΝΑΨΕΙ ΑΥΤΟΜΑΤΑ ΣΕ ΣΚΟΤΕΙΝΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ. ΕΑΝ Ο 
ΦΩΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΥ ΕΝΤΟΝΟΣ, ΤΟ ΦΩΣ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΘΑ ΦΑΙΝΕΤΑΙ.
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• Если печатный экземпляр инструкции отсутствует, найдите ее на веб-сайте www.bestwaycorp.com.
• Храните батарейки в недоступном для детей месте.
• Батарейка может вызвать серьезные или смертельные травмы в течение 2 часов или менее, если ее 

проглотить или поместить в какую-либо часть тела.
• В случае возникновения подозрения в том, что батарейка была проглочена или помещена в какую-либо 

часть тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью.

CR2032 X 1

+
-

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Настоящим компания BESTWAY заявляет, что радиооборудование типа №58943 соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/ЕС. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на 
веб-сайте: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ВНИМАНИЕ
Меры предосторожности при использовании батарейки для пульта дистанционного управления
• Устанавливайте батарейки с учетом правильной полярности (+ и -).
• Никогда не замыкайте батарейки накоротко.
• Ни в коем случае не пытайтесь зарядить батарейки, поскольку это может привести к их протечке, 

возгоранию или взрыву.
• Перед зарядкой аккумуляторных элементов питания они должны быть извлечены из изделия.
• Ни в коем случае не пытайтесь разобрать или вскрыть батарейки, поскольку это может привести к 

химическим ожогам электролитом.
• Вынимайте батарейки из оборудования, которое не планируется использовать в течение     

длительного времени.
• Разрядившиеся батарейки следует извлечь из изделия.
• Не утилизируйте ни изделие, ни батарейки методом сжигания.Ознакомьтесь с местными законами и 

нормативами для обеспечения экологически безопасной утилизации.
� Батарейки не должны подвергаться воздействию чрезмерного тепла, как-то солнечный свет, огонь и т. д.
• Храните батарейки в недоступном для детей месте.
• Используйте только 1 батарейку типа CR2032 (1 x 3 В постоянного тока).
• Не глотайте батарейку – опасность химического ожога.
• Данное изделие содержит батарейку типа «таблетка». Если проглотить батарейку-таблетку, это может 

вызвать серьезные внутренние ожоги всего за 2 часа и привести к смерти.

Информация о батарейке для дистанционного управления
• Предупреждение! Не разбирать!
• Производитель: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
• Адрес: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Китай
• Страна происхождения: Китай

Инструкции по извлечению и замене батарей
• Извлеките и замените батареи в сухом и чистом месте.
• Извлечение и замену батарей должен выполнять взрослый.
• Откройте крышку батарейного отсека с помощью инструмента.

• Осмотрите устройства и убедитесь, что батарейный отсек должным образом закрыт, например, что 
винт или другой механический крепеж затянут.

• Не используйте, если отсек не закрыт надежно.
• Расскажите другим об опасности, связанной с батарейками-таблетками, и о том, как обеспечить 

безопасность своих детей.
• Не глотайте батарейку – опасность химического ожога.

ОСТОРОЖНО! Опасность пожара или взрыва в случае замены батарейки на батарейку неправильного типа.
• Бросать батарею в огонь или горячую печь, а также механически раздавливать или разрезать батарею, 

что может привести к взрыву.
• Подвергать батарею чрезвычайно низкому давлению воздуха, что может привести к взрыву или утечке 

легковоспламеняющейся жидкости или газа.
• Данное устройство содержит передатчик(и)/приемник(и), которые соответствуют стандартам RSS 

Министерства инноваций, науки и экономического развития Канады для устройств, не требующих 
лицензирования. Эксплуатация устройства допустима при выполнении следующих двух требований:
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно противостоять любым помехам, включая помехи, которые могут вызывать 
нарушения при эксплуатации.
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Если батарейный отсек закрывается неплотно, прекратите использование изделия и держите его 
подальше от детей.

� ХРАНИТЕ новые и использованные батарейки 
в НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ

� Немедленно обратитесь за медицинской 
помощью, если есть подозрение, что 
батарейка была проглочена или вставлена в 
какую-либо часть тела.

УТИЛИЗАЦИЯ

Электротехнические изделия запрещается утилизировать с бытовым мусором. Утилизацию следует 
осуществлять на предприятиях по переработке отходов. Для получения дополнительной информации о 
переработке обратитесь к местным властям или к продавцу изделия.

Меры предосторожности для аккумулятора светодиодной подсветки
• Изделие содержит сменный никель-металлгидридный (Ni-MH) аккумулятор.
� Источник света этого изделия не подлежит замене; при выходе его из строя следует заменить все изделие.

Если батарейка была проглочена или есть вероятность, что она могла быть проглочена, обратитесь за 
медицинской помощью и сообщите медицинским работникам о том, что вы подозреваете 
проглатывание батарейки.
Не всегда ясно, когда ребенок проглотил батарейку-таблетку, так как нет никаких специфических 
симптомов. Однако могут иметь место следующие симптомы:
• кашель, рвотные позывы или слюнотечение;
• симптомы, похожие на внезапное острое расстройство пищеварения или вирусную инфекцию;
• рвота;
• жалобы на боль в животе, груди или горле;
• усталый вид и вялость; а также
• потеря аппетита.
Поскольку симптомы не очевидны, важно внимательно следить местонахождением хранящихся 
отдельно, использованных или запасных батареек-таблеток в вашем доме, а также за изделиями, 
которые их содержат.

• Если печатный экземпляр инструкции отсутствует, найдите ее на веб-сайте
• Храните батарейки в недоступном для детей месте.
• Батарейка может вызвать серьезные или смертельные травмы в течение 2 часов или менее, если ее 

проглотить или поместить в какую-либо часть тела.
• В случае возникновения подозрения в том, что батарейка была проглочена или помещена в какую-либо 

часть тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью.

• Осмотрите устройства и убедитесь, что батарейный отсек должным образом закрыт, например, что 
винт или другой механический крепеж затянут.

• Не используйте, если отсек не закрыт надежно.
• Расскажите другим об опасности, связанной с батарейками-таблетками, и о том, как обеспечить 

безопасность своих детей.
• Не глотайте батарейку – опасность химического ожога.
� ОСТОРОЖНО! Опасность пожара или взрыва в случае замены батарейки на батарейку неправильного типа.
• Бросать батарею в огонь или горячую печь, а также механически раздавливать или разрезать батарею, 

что может привести к взрыву.
• Подвергать батарею чрезвычайно низкому давлению воздуха, что может привести к взрыву или утечке 

легковоспламеняющейся жидкости или газа.
• Данное устройство содержит передатчик(и)/приемник(и), которые соответствуют стандартам RSS 

Министерства инноваций, науки и экономического развития Канады для устройств, не требующих 
лицензирования. Эксплуатация устройства допустима при выполнении следующих двух требований:
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно противостоять любым помехам, включая помехи, которые могут вызывать 
нарушения при эксплуатации.

ВНИМАНИЕ
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ДЕТАЛИ И ИНСТРУМЕНТЫ
Сравните детали в коробке с деталями, перечисленными в этом руководстве. Проверьте, 
чтобы компоненты изделия соответствовали модели, которую вы собирались приобрести.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Инструкции по эксплуатации см. на иллюстрациях в конце руководства пользователя. 
Рисунки предназначены исключительно для целей иллюстрации. Они могут не отображать 
конкретное изделие. Рисунки не отображают действительный масштаб.
Перед первым использованием зарядите дозатор химикатов под солнцем. Подсветка с 
питанием от солнечной батареи включается автоматически ночью
Если пульт дистанционного управления не используется, вы можете поместить его на 
верхнюю направляющую бассейна, используя его магнитную функцию.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Батарея:

Солнечные зарядные панели:

Режим подсветки:

Дальность работы пульта 
дистанционного управления:

Емкость камеры хлоратора:

Степень защиты от 
пыли и влаги:

Время работы:

Время зарядки:

Рабочая температура:

Температура хранения:

Номинальная мощность:

AA Ni-MH 1500 мАч 1,2V

2V 500mA

15 м (49 футов) (без блокировки)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 часов (в зависимости от погодных условий)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Максимум 3 таблетки хлора или брома диаметром до 
7,6 см (3 дюймов) (в комплект не входят)

3 различных режима подсветки в 9 вариантах цветов 
— 4 однотонных и 5 комбинаций цветов

6-8 часов за один раз (после зарядки в течение 7-10 часов, 
в зависимости от погодных условий)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Кратковременно 
нажмите кнопку, 
чтобы изменить 
комбинацию цветов 
подсветки.

Кратковременно 
нажмите кнопку, 
чтобы изменить 
режимы подсветки.

Кратковременно нажмите кнопку, 
чтобы изменить цвета.

Нажмите на короткое время кнопку, 
чтобы вкличить/выключить изделие.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Полезный совет:
Действие 2: При добавлении таблеток хлора надевайте перчатки. После добавления таблеток хлора 
обязательно закройте дозатор химикатов, прежде чем опускать его в воду, чтобы таблетки хлора не 
выпали в воду.
Действие 3: Поверните нижний регулируемый клапан до требуемого расхода.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ

• Достаньте дозатор химикатов из бассейна и извлеките таблетки хлора.
• Перед хранением убедитесь, что изделие полностью чистое и сухое. Если не все детали полностью 

сухие, это может привести к появлению плесени.
• Храните его в прохладном сухом месте, недоступном для детей.

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ КНОПОК
ПРИМЕЧАНИЕ. После полной зарядки подсветка автоматически включается в темноте. Если окружающее 
освещение слишком сильное, подсветка не включится.
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� Pokud pokyny nemáte, vyhledejte je na webových stránkách: www.bestwaycorp.com.
• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie může v případě spolknutí nebo jiného způsobu vniknutí do lidského těla způsobit vážné nebo smrtelné 

zranění do dvou hodin, nebo i dříve.
• Pokud získáte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo k jinému způsobu vniknutí baterie do lidského 

těla, vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.

CR2032 X 1

+
-

PŘÍRUČKA PRO MAJITELE

Společnost BESTWAY tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení č. 58943 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplný text EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

UPOZORNĚNÍ
Varování týkající se baterií pro dálkové ovládání
• Zkontrolujte, že jsou baterie správně vloženy s ohledem na jejich polaritu (+ a -).
� Baterii nezkratujte.
• Nikdy se nepokoušejte dobíjet primární baterie, protože by mohlo dojít k průsakům, ohni nebo výbuchu.
• Nabíjecí baterie je třeba před nabíjením vyjmout z produktu.
• Nikdy se nepokoušejte rozebírat nebo otevírat baterie. Mohli byste se popálit elektrolytem.
• Pokud produkt nebudete používat delší dobu, vyndejte baterie z produktu.
• Vybité baterie z produktu vyjměte.
� Nevyhazujte produkt a baterie do ohně. Pokyny pro správnou likvidaci naleznete ve vašich místních předpisech.
• Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, např. v důsledku slunečního záření, ohně apod.
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Používejte pouze jednu baterii CR2032 (1 x 3 Vss).
• Nepolykejte, při požití baterie hrozí riziko poleptání chemikáliemi.
• Tento výrobek obsahuje knoflíkovou baterii. Dojde-li ke spolknutí knoflíkové baterie, během pouhých 2 hodin 

může způsobit vážné vnitřní popáleniny, které mohou být smrtelné.

Informace o baterii pro dálkové ovládání
� Varování! Nerozebírejte!
� Výrobce: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresa: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

provincie Guangdong, Čína
• Země původu: Čína

Pokyny pro vyjmutí a výměnu baterií
• Baterie vyjímejte a vyměňujte v suchém a čistém prostředí.
• Vyjímání a výměnu baterií by měla provádět dospělá osoba.
• Otevřete prostor pro baterii pomocí nástroje.

• Prohlédněte zařízení a ujistěte se, že prostor pro baterii je správně zajištěný, např. že je utažený šroub nebo 
jiný mechanický uzávěr.

• Pokud prostor není zajištěný, nepoužívejte zařízení.
• Informujte ostatní o nebezpečí souvisejícím s knoflíkovými bateriemi a o tom, jak ochránit děti.
• Nepolykejte, při požití baterie hrozí riziko poleptání chemikáliemi.
• POZOR! V případě nahrazení baterie nesprávným typem hrozí riziko požáru nebo výbuchu.
• Likvidace baterie v ohni či horké peci nebo její mechanické rozdrcení či rozříznutí může vést k výbuchu.
• Vystavení baterie působení extrémně nízkého tlaku vzduchu by mohlo vést k výbuchu nebo úniku hořlavé 

kapaliny či plynu.
• Toto zařízení obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence, které vyhovují normám RSS o licenčních 

výjimkách vydaných Kanadskou organizací pro inovace, vědu a hospodářský rozvoj. Toto zařízení musí 
splňovat dvě následující podmínky:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí odolat jakémukoli rušení včetně takového, které by mohlo způsobit jeho nežádoucí chování.
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Pokud není prostor pro baterie pevně uzavřený, přestaňte používat výrobek a uchovávejte ho mimo dosah dětí.

� Nové a použité baterie UCHOVÁVEJTE MIMO 
DOSAH DĚTÍ

• V případě podezření na spolknutí baterie nebo 
jiný způsob vniknutí do lidského těla ihned 
vyhledejte lékařskou pomoc.

LIKVIDACE

Elektrické výrobky se nesmí vyhazovat do komunálního odpadu. Kde k tomu existují příslušná 
zařízení, recyklujte je. Rady ohledně možností recyklace vám poskytnou místní orgány nebo 
prodejce výrobku.

Varování týkající se světla LED
� Tento produkt obsahuje nabíjecí baterie Ni-MH.
• Světelný zdroj nainstalovaný v tomto svítidle nelze vyměnit. Když světelný zdroj dosáhne konce své 

životnosti, je třeba vyměnit celé svítidlo.

Pokud dojde ke spolknutí baterie nebo existuje možnost, že mohla být spolknuta, vyhledejte lékařskou pomoc a 
informujte zdravotníky o podezření na spolknutí baterie.
Vzhledem k chybějícím specifickým příznakům nemusí být vždy jasné, že dítě spolklo baterii. Mohou se však 
objevit následující projevy:
• kašel, dušení nebo slintání;
• projevy podobné žaludečním potížím nebo viróze;
� zvracení;
• stížnosti na bolest břicha, hrudníku nebo krku;
• únava nebo netečnost a
� ztráta chuti.
Vzhledem k tomu, že příznaky nejsou zjevné, je důležité pozorně sledovat volně uložené, použité nebo náhradní 
knoflíkové baterie v domácnosti, stejně jako výrobky, které je obsahují.

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie může v případě spolknutí nebo jiného způsobu vniknutí do lidského těla způsobit vážné nebo smrtelné 

zranění do dvou hodin, nebo i dříve.
• Pokud získáte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo k jinému způsobu vniknutí baterie do lidského 

těla, vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.

• Prohlédněte zařízení a ujistěte se, že prostor pro baterii je správně zajištěný, např. že je utažený šroub nebo 
jiný mechanický uzávěr.

• Pokud prostor není zajištěný, nepoužívejte zařízení.
• Informujte ostatní o nebezpečí souvisejícím s knoflíkovými bateriemi a o tom, jak ochránit děti.
• Nepolykejte, při požití baterie hrozí riziko poleptání chemikáliemi.
• POZOR! V případě nahrazení baterie nesprávným typem hrozí riziko požáru nebo výbuchu.
• Likvidace baterie v ohni či horké peci nebo její mechanické rozdrcení či rozříznutí může vést k výbuchu.
• Vystavení baterie působení extrémně nízkého tlaku vzduchu by mohlo vést k výbuchu nebo úniku hořlavé 

kapaliny či plynu.
• Toto zařízení obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence, které vyhovují normám RSS o licenčních 

výjimkách vydaných Kanadskou organizací pro inovace, vědu a hospodářský rozvoj. Toto zařízení musí 
splňovat dvě následující podmínky:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí odolat jakémukoli rušení včetně takového, které by mohlo způsobit jeho nežádoucí chování.

UPOZORNĚNÍ
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SOUČÁSTI A NÁSTROJE
Porovnejte součásti v krabici se součástmi uvedenými v tomto návodu. Ověřte, že součásti zařízení 
odpovídají modelu, který jste měli v úmyslu zakoupit.

NÁVOD K PROVOZU
Při provozu postupujte podle vyobrazení na zadní straně příručky. Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí se shodovat s aktuálním výrobkem. Bez měřítka.
Před prvním použitím nabijte dávkovač chemikálií na slunci. V noci se automaticky rozsvítí solárně 
napájené osvětlení.
Pokud dálkový ovladač nepoužíváte, můžete jej pomocí magnetické funkce umístit na horní       
lištu bazénu.

SPECIFIKACE PRODUKTU

NÁVOD K PROVOZU

Baterie:

Solární nabíjecí panely:

Režim osvětlení:

Vzdálenost pro dálkové ovládání:

Objem válce chlorátoru:

Stupeň krytí:

Doba provozu:

Doba nabíjení:

Provozní teplota:

Rozsah teplot při skladování:

Jmenovitý výkon:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49' (bez překážek)

IP68, 2 m / 6,6'

7–10 hodin (v závislosti na povětrnostních podmínkách)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maximálně 3 chlorové nebo bromové tablety o průměru do 
7,6 cm / 3" (nejsou součástí dodávky)

3 různé světelné efekty v 9 barevných variantách – 4 plné 
barvy a 5 barevných kombinací

6–8 hodin (po nabíjení po dobu 7–10 hodin, záleží na 
povětrnostních podmínkách)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Krátkým stisknutím 
tlačítka přecházejte 
mezi světelnými 
kombinacemi.

Krátkým stisknutím 
tlačítka měňte 
světelné efekty.

Krátkým stisknutím 
tlačítka měňte barvy.

Krátkým stisknutím tlačítka 
zapněte/vypněte výrobek.

NÁVOD K PROVOZU

Užitečný tip:
Krok 2: Při vkládání chlorových tablet noste rukavice. Po vložení chlorových tablet nezapomeňte zavřít dávkovač 
chemikálií, než ho vložíte do vody, aby se předešlo vypadnutí chlorových tablet do vody.
Krok 3: Otáčením spodního nastavitelného ventilu nastavte požadovaný průtok.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ

• Vyndejte dávkovač chemikálií z bazénu a vyjměte chlorové tablety.
• Před uskladněním se ujistěte, že výrobek je zcela čistý a suchý. Pokud nejsou všechny součásti zcela suché, 

může se tvořit plíseň.
• Umístěte ho na chladné, suché místo mimo dosah dětí.

POPIS FUNKCÍ TLAČÍTEK
POZNÁMKA: Po úplném nabití se v tmavém prostředí automaticky rozsvítí světlo. Jestliže je okolní světlo příliš 
silné, světlo na výrobku se nerozsvítí.
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� Hvis instruksjoner mangler, søk etter dem på nettsiden: www.bestwaycorp.com.
� Hold batteriene borte fra barn.
� Batteriet kan forårsake alvorlige eller dødelige skader i løpet av to timer eller mindre hvis det svelges eller 

plasseres i noen del av kroppen.
� Kontakt lege umiddelbart hvis det er mistanke om at batteriet har blitt svelget eller plassert inne i noen kroppsdel.

CR2032 X 1

+
-

BRUKERHÅNDBOK

BESTWAY erklærer herved at radioutstyret av type #58943 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ADVARSEL
Batteriforholdsregler for fjernkontroll
� Pass på at batteriene blir korrekt montert med tanke på polaritet (+ og -).
� Ikke kortslutt batteriet.
� Prøv aldri å lade opp primærbatteriene da dette kan føre til lekkasje, brann eller eksplosjon.
� Oppladbare batterier må fjernes fra dette produktet før de lades opp.
� Prøv aldri å demontere eller åpne batterier da dette kan føre til elektrolyttbrannsår.
� Ta ut batteriene hvis lasermåleren skal lagres i en lenger periode.
� Utbrukte batterier må fjernes fra dette produktet.
� Ikke kast produktet eller batteriene på et bål eller i en peis. Sjekk lokale forskrifter for riktig avhending.
� Batteriene må ikke eksponeres for høy varme som solskinn, bar flamme eller liknende.
� Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.
� Bruk kun 1 x CR2032 (1 x 3V DC)-batteri.
� Ikke svelg batteri, kjemisk brannfare.
� Dette produktet inneholder et knappcellebatteri. Hvis knappcellebatteriet svelges, kan det forårsake alvorlige 

indre brannskader på bare to timer og føre til døden.

Batteriinformasjon for fjernkontroll
� Advarsel! Skal ikke demonteres!
� Produsent: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresse: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Kina
� Opprinnelsesland: Kina

Instruksjoner for fjerning og utskifting av batteri
� Ta ut og skift ut batteriene i et tørt og rent miljø.
� Fjerning og utskifting av batteriene skal betjenes av en voksen.
� Åpne dekselet til batterirommet med verktøyet.
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Hvis batterirommet ikke lukkes ordentlig, må du slutte å bruke produktet og holde det unna barn.

� OPPBEVAR nye og brukte batterier 
UTILGJENGELIG FOR BARN

� Oppsøk øyeblikkelig legehjelp hvis det er mistanke 
om at et batteri er svelget eller satt inn i noen del 
av kroppen.

KASSERING

Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. 
Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for råd om gjenvinning.

Batteriforholdsregler for LED-lys
� Dette produktet inneholder et oppladbart Ni-MH-batteri.
� Lyskilden til denne armaturen kan ikke skiftes ut; når lyskilden når enden av sin funksjonstid må hele 

armaturen skiftes ut.

Hvis et batteri har blitt svelget, eller det er en mulighet for at et kan ha blitt svelget, må du oppsøke lege og 
informere helsemyndighetene hvis du mistenker at et batteri er svelget.
Det er ikke alltid tydelig når et barn har svelget et knappebatteri, da det ikke er noen spesifikke symptomer. De 
kan imidlertid:
� hoste, kaste opp eller sikle;
� ser ut til å ha en mageinfeksjon eller et virus;
� kaster opp;
� klager over smerter i magen, brystet eller halsen;
� virker sliten eller sløv; og
� mister appetitten.
Siden tegnene ikke er åpenbare, er det viktig å følge nøye med på løse, brukte eller ekstra knappebatterier i 
hjemmet ditt, samt produktene som inneholder dem.

� Undersøk enhetene og sørg for at batterirommet er ordentlig festet, f.eks. at skruen eller annen mekanisk 
festeanordning er strammet.

� Ikke bruk hvis rommet ikke er sikkert.
� Fortell andre om risikoen forbundet med knappebatterier og hvordan de kan holde barna sine trygge.
� Ikke svelg batteri, kjemisk brannfare.
� FORSIKTIGHET! Fare for brann eller eksplosjon hvis batteriet byttes ut med feil type.
� Å kaste et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, kan føre til eksplosjon.
� Batteriet utsettes for ekstremt lavt lufttrykk som kan føre til eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.
� Denne enheten inneholder lisensfrie sendere/mottakere som er i samsvar med Innovation, Science and 

Economic Development Canadas lisensfrie RSS-er. Driften er underlagt følgende to betingelser:
(1) Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens.
(2) Denne enheten må tåle all interferens, inkludert interferens som kan forårsake uønsket drift av enheten.

ADVARSEL
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DELER OG VERKTØY
Sammenlign delene i esken med delene som er oppført i denne håndboken. Bekreft at 
utstyrskomponentene representerer modellen du hadde tenkt å kjøpe.

DRIFTSINSTRUKSJONER
For bruksanvisning, følg illustrasjonene på baksiden av håndboken. Tegninger er kun for 
illustrasjonsformål. De viser ikke nødvendigvis det faktiske produktet. Ikke i målestokk.
Lad kjemikaliedispenseren i solen før første gangs bruk. Solcelledrevet lys slår seg på 
automatisk om natten.
Hvis fjernkontrollen ikke er i bruk, kan du plassere den på bassengets øverste skinne ved 
hjelp av magnetfunksjonen.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

DRIFTSINSTRUKSJONER

Batteri:

Solcellepaneler for ladestasjoner:

Lysmodus:

Fjernkontrollavstand:

Kloreringsfatkapasitet:

Vanntetthetsvurdering:

Arbeidstider:

Ladetid:

Driftstemperatur:

Lagringstemperatur:

Effektvurdering:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49' (uten blokkering)

IP68, 2 m / 6,6'

7�10 timer (avhengig av værforholdene)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maksimalt 3 klor- eller bromtabletter opptil 7,6 cm / 3 tommer 
i diameter (ikke inkludert)

3 forskjellige lysmønstre i 9 fargealternativer - 4 
heldekkende farger og 5 fargekombinasjoner

6�8 timer av gangen (etter 7�10 timers lading, avhengig 
av værforholdene)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Trykk kort på 
knappen for å endre 
lyskombinasjonene.

Trykk kort på 
knappen for å endre 
lysmønstrene.

Trykk kort på knappen 
for å endre fargene.

Trykk kort på knappen 
for å slå på/av.

DRIFTSINSTRUKSJONER

Nyttige tips:
Trinn 2: Bruk hansker når du setter inn klortablettene. Etter at du har hatt i klortablettene, må du lukke 
kjemikaliedispenseren før du har den i vannet for å forhindre at klortablettene faller ned i vannet.
Trinn 3: Roter den nederste, justerbare ventilen til ønsket strømningshastighet.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

� Fjern kjemikaliedispenseren fra bassenget og fjern klortablettene.
� Sørg for at produktet er helt rent og tørt før oppbevaring. Hvis alle delene ikke er helt tørre, kan det oppstå mugg.
� Plasser på et avkjølt, tørt sted, utenfor barns rekkevidde.

BESKRIVELSE AV KNAPPEFUNKSJONER
MERK: Etter fulladet vil lyset automatisk slå seg på i mørke omgivelser. Hvis omgivelseslyset er for sterkt, vil 
ikke lyset på produktet vises.
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� Om instruktioner saknas, sök efter dem på webbplatsen: www.bestwaycorp.com.
� Förvara batterierna utom räckhåll för barn.
� Batteriet kan orsaka allvarliga eller dödliga skador inom två timmar eller mindre om det sväljs eller placeras 

inuti någon del av kroppen.
� Uppsök omedelbart läkare om du misstänker att ditt barn/annan person har svalt eller placerat ett batteri 

någonstans inuti kroppen.

CR2032 X 1

+
-

BRUKSANVISNING

Härmed intygar BESTWAY att radioutrustningstyp #58943 uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU:s försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

VARNING
Varning för batteriet i fjärrkontrollen
� Se till att batterierna installeras korrekt med hänsyn till polariteten (+ och -).
� Kortslut inte batteriet.
� Försök aldrig ladda upp primärbatterier eftersom detta kan leda till läckage, brand eller explosion.
� Uppladdningsbara batterier ska tas ur produkten innan de laddas.
� Försök aldrig demontera eller öppna batterier eftersom detta kan leda till elektriska brännskador.
� Ta bort batterier från produkter som inte ska användas under en längre tid.
� Utladdade batterier ska tas bort från produkten.
� Bortskaffa inte produkten och dess batterier genom att bränna dem. Kontrollera de lokala bestämmelserna för 

korrekta instruktioner för bortskaffande.
� Batterierna får inte utsättas för hög värme, såsom solsken, eld eller liknande.
� Förvara batterierna utom räckhåll för barn.
� Använd endast 1 x CR2032 (1 x 3V DC) batteri.
� Svälj inte batteri, kemisk brännskada.
� Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri. Om knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre 

brännskador på bara två timmar och leda till döden.

Batteriinformation för fjärrkontroll
� Varning för demontering! Får inte demonteras!
� Tillverkare: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adress: New Leader Industry Building New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu 

New Town, Zhao Qing City, Guangdong-provinsen, Kina
� Ursprungsland: Kina

Instruktioner för borttagning och byte av batteri
� Ta bort och byt ut batterierna i en torr och ren miljö.
� Borttagning och byte av batterier ska utföras av en vuxen person.
� Öppna batterifackets lock med verktyget.
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Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och håll den utom räckhåll för barn.

� Förvara nya och använda batterier UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.

� Sök omedelbart läkarvård om du misstänker   
att ett batteri har sväljts eller satts in i någon del 
av kroppen.

AVFALLSHANTERING

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushållsavfall. Lämna in till en 
återvinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller återförsäljare angående återvinning.

Batteriförsiktighet för LED-belysning
� Denna produkt innehåller ett laddbart Ni-MH-batteri.
� Ljuskällan till detta produkt kan inte bytas ut. När ljuskällan når sin livslängd måste hela produktet bytas ut.

Om ett batteri har sväljts, eller om det finns risk för att ett batteri har sväljts, sök omedelbart läkarvård och 
informera läkaren om att du misstänker att ett batteri har sväljts.
Det är inte alltid tydligt när ett barn har svalt ett knappbatteri, eftersom det inte finns några specifika symtom. 
Men barnet kan uppvisa följande:
� hosta, kräkas eller dregla;
� verkar ha magsjuka eller virus;
� kräkas;
� klagar över smärta i magen, bröstet eller halsen;
� verkar trött eller slö; och
� tappar aptiten.
Eftersom tecknen inte är uppenbara är det viktigt att hålla ett öga på lösa, använda eller extra knappbatterier i 
hemmet, samt på produkter som innehåller sådana batterier.

� Kontrollera enheterna och se till att batterifacket är korrekt säkrat, t.ex. att skruven eller andra mekaniska 
fästdon är åtdragna.

� Använd inte om facket inte är säkrat.
� Berätta för andra om riskerna med knappcellsbatterier och hur de kan skydda sina barn.
� Svälj inte batteri, kemisk brännskada.
� VARNING! Risk för brand eller explosion om batteriet byts ut mot ett felaktigt batteri.
� Kassera inte batteriet i eld eller en het ugn, och krossa eller skär inte batteriet, eftersom detta kan           

orsaka explosion.
� Utsätt inte batteriet för extremt lågt lufttryck, eftersom detta kan orsaka explosion eller läckage av brandfarlig 

vätska eller gas.
� Denna enhet innehåller licensbefriade sändare/mottagare som uppfyller Innovation, Science and Economic 

Development Canadas licensbefriade RSS-krav. Användningen är föremål för följande två villkor:
(1) Denna enhet får inte orsaka skadliga störningar.
(2) Denna enhet måste acceptera alla störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion      
hos enheten.

VARNING
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DELAR & VERKTYG
Jämför delarna i lådan med de delar som anges i denna bruksanvisning. Kontrollera att 
utrustningens komponenter motsvarar den modell som du hade för avsikt att köpa.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
För bruksanvisningar, följ illustrationerna på baksidan av manualen. Ritningarna är endast 
avsedda för illustrativa ändamål. De kanske inte överensstämmer med den faktiska 
produkten. De är inte skalenliga.
Ladda kemikaliedispensern i solen före första användningen. Solenergidrivet ljus tänds 
automatiskt på natten.
Om fjärrkontrollen inte används kan du placera den på poolens övre kant med hjälp av 
dess magnetfunktion.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Batteri:

Solpaneler:

Ljusläge:

Fjärrkontrollens räckvidd:

Klorbehållarens kapacitet:

Vattentäthet:

Arbetstid:

Laddningstid：

Driftstemperatur:

Förvaringstemperatur:

Effekt:

AA Ni-MH 1500mAh 1.2V

2V 500mA

15 m (utan block)

IP68, 2 m / 6,6'

7�10 timmar (beroende på väderförhållanden)

5ºC - 45ºC

-10ºC - 35ºC

Högst 3 klor- eller bromtabletter med en diameter på upp 
till 7,6 cm (ingår ej)

3 olika ljusmönster i 9 färgalternativ � 4 enfärgade och 
5 färgkombinationer

6�8 timmar åt gången (efter laddning i 7�10 timmar, 
beroende på väderförhållanden)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Tryck kort på 
knappen för att ändra 
ljuskombinationerna.

Tryck kort på 
knappen för att 
ändra ljusmönstren.

Tryck kort på knappen 
för att ändra färgerna.

Tryck kort på knappen 
för att slå på/av.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Användbart tips:
Steg 2: Använd handskar när du lägger i klortabletterna. Efter att du har lagt i klortabletterna måste du stänga 
kemikaliedispensern innan du sätter den i vattnet för att förhindra att klortabletterna faller i vattnet.
Steg 3: Vrid den nedre, justerbara ventilen till önskat flöde.

UNDERHÅLL & LAGRING

� Ta bort kemikaliedispensern från poolen och ta bort klortabletterna.
� Se till att produkten är helt ren och torr innan du förvarar den. Om alla delar inte är helt torra kan mögel uppstå.
� Förvara den på en sval, torr plats utom räckhåll för barn.

Knappfunktion Beskrivning
OBS: När batteriet är fulladdat tänds lampan automatiskt i mörka omgivningar. Om omgivningsljuset är för 
starkt syns inte lampan på produkten.
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� Jos hävität ohjekirjan, voit etsiä sen sivustolta osoitteessa www.bestwaycorp.com.
� Pidä paristot lasten ulottumattomissa.
� Paristo voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia vammoja enintään kahdessa tunnissa, jos se niellään tai 

laitetaan johonkin kehon osaan.
� Ota välittömästi yhteyttä lääkäriin, jos epäillään, että paristo on nielty tai sen on asetettu jonnekin kehon sisään.

CR2032 X 1

+
-

OMISTAJAN KÄSIKIRJA

BESTWAY täten ilmoittaa, että radiolaite, tyyppi 58943, on direktiivin 2014/53/EU-säädösten mukainen. 
EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on nähtävissä osoitteessa 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

VAROITUS
Kaukosäätimen paristoa koskevat varotoimet
� Varmista, että paristot laitetaan paikalleen napaisuus huomioiden (+ ja -).
� Älä oikosulje paristoa.
� Älä koskaan yritä ladata primääriparistoja, sillä tämä voi aiheuttaa vuodon, tulipalon tai räjähdyksen.
� Ladattavat paristot on poistettava tästä tuotteesta ennen lataamista.
� Älä koskaan yritä avata tai purkaa paristoja osiin, sillä tämä voi johtaa elektrolyyttien aiheuttamaan palovammaan.
� Poista paristot laitteesta, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan
� Tyhjät paristot on poistettava tuotteesta.
� Älä hävitä tuotetta ja sen paristoja polttamalla. Hävitä tuote asianmukaisella tavalla tarkistamalla       

paikalliset määräykset.
� Paristoja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaavalle.
� Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta.
� Käytä vain 1 x CR2032 (1 x 3 V DC) paristoa.
� Älä niele akkua, kemiallisen palovamman vaara
� Tuote sisältää nappipariston. Nappipariston nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja vain 2 

tunnissa ja johtaa jopa kuolemaan.

Kaukosäätimen paristotiedot
� Varoitus! Älä pura!
� Valmistaja: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Osoite: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Alkuperämaa: Kiina

Ohjeet akun irrottamiseen ja vaihtamiseen
� Poista ja vaihda paristot kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
� Aikuisen on poistettava ja vaihdettava paristot.
� Avaa paristolokeron kansi työkalulla.
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Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.

� PIDÄ uudet ja käytetyt paristot LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA.

� Ota välittömästi yhteyttä lääkäriin, jos epäillään, 
että paristo on nielty tai työnnetty johonkin    
kehon osaan.

HÄVITTÄMINEN

Sähkölaitteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana. Vie laite asianmukaiseen keräys- ja 
kierrätyspisteeseen. Tarkista kierrätysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

Pariston varotoimet LED-valoa varten
� Tämä pumppu sisältää ladattavan Ni-MH-akun.
� Tämän valaisimen valonlähdettä ei voida vaihtaa. Kun valonlähde on saapunut käyttöikänsä päähän, koko 

valaisin on vaihdettava uuteen.

Jos paristo on nielty tai on mahdollista, että paristo on nielty, hakeudu lääkäriin ja ilmoita hoitohenkilökunnalle, 
että epäilet pariston nielemistä.
Aina ei voi olla varmuutta siitä, onko lapsi niellyt nappipariston vai ei, sillä nappipariston nieleminen ei aiheuta 
erityisiä oireita. Lapset saattavat kuitenkin esimerkiksi:
� yskiä, nieleskellä tai kuolata
� näyttää siltä, että he ovat sairastuneet vatsatautiin tai virukseen
� oksentaa
� valittaa kipua vatsassa, rintakehässä tai kurkussa
� vaikuttaa väsyneeltä tai vaisulta ja
� menettää ruokahalunsa.
Koska merkit eivät ole selkeitä, on tärkeää olla selvillä kodissasi olevista irrallisista, käytetyistä tai varaparistoista 
sekä niitä sisältävistä tuotteista.

� Tutki laitteet ja varmista, että paristolokero on suljettu oikein, esimerkiksi että ruuvi tai muu mekaaninen 
kiinnike on kiristetty.

� Älä käytä, jos lokero ei ole turvallisesti suljettu.
� Kerro muille nappiparistoihin liittyvistä riskeistä ja siitä, miten lapset voidaan pitää turvassa.
� Älä niele akkua, kemiallisen palovamman vaara
� HUOMIO! Tulipalo- tai räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärän tyyppiseen.
� Akun hävittäminen tuleen tai kuumaan uuniin tai pariston mekaaninen murskaaminen tai leikkaaminen, joka 

voi aiheuttaa räjähdyksen.
� Akku, joka altistuu erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai   

kaasun vuotamisen.
� Tämä laite sisältää lisenssivapaita lähettimiä/vastaanottimia, jotka ovat Innovation, Science and Economic 

Development Canadan lisenssivapaiden RSS:ien mukaisia. Käyttöön sovelletaan seuraavaa kahta ehtoa:
(1) tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.
(2) tämän laitteen on kestettävä mikä tahansa häiriö, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa laitteen 
ei-toivottua toimintaa.

VAROITUS
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OSAT JA TYÖKALUT
Vertaa laatikossa olevia osia tässä käyttöoppaassa lueteltuihin osiin. Varmista, että tuotteen osat 
ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa.

KÄYTTÖOHJEET
Noudata oppaan takaosan kuvien käyttöohjeita. Kuvat ovat vain viitteellisiä, eivätkä ne välttämättä 
vastaa todellista tuotetta. Kuvat eivät ole mittakaavassa.
Lataa kemikaaliannostelija auringossa ennen ensimmäistä käyttökertaa. Aurinkovoimalla toimiva 
valo syttyy automaattisesti yöllä.
Jos kaukosäädin ei ole käytössä, voit asettaa sen altaan yläkaiteeseen magneettitoiminnon avulla.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

KÄYTTÖOHJEET

Akku:

Aurinkolatauspaneelit:

Valotila:

Kaukosäätimen etäisyys:

Klooraussäiliön kapasiteetti:

Vedenpitävyysluokitus:

Toiminta-ajat:

Latausaika：

Käyttölämpötila:

Varastointilämpötila:

Nimellisteho:

AA Ni-MH 1 500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49' (ilman esteitä)

IP68, 2 m / 6,6'

7�10 tuntia (riippuu sääolosuhteista)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Enintään 3 kpl halkaisijaltaan enintään 7,6 cm (3") kloori- tai 
bromitablettia (eivät sisälly toimitukseen)

3 erilaista valokuviota 9 värivaihtoehdossa � 4 yksiväristä 
ja 5 väriyhdistelmää

6-8 tuntia kerrallaan (7-10 tunnin latauksen jälkeen, 
sääolosuhteista riippuen)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Vaihda valoyhdistelmiä 
painamalla painiketta 
lyhyesti.

Vaihda 
valoyhdistelmiä 
painamalla 
painiketta lyhyesti.

Vaihda värejä painamalla 
painiketta lyhyesti.

Paina painiketta lyhyesti kytkeäksesi 
sen päälle / pois päältä.

KÄYTTÖOHJEET

Hyödyllinen vinkki:
Vaihe 2: Käytä käsineitä, kun asetat klooritabletteja. Kun olet laittanut klooritabletit, varmista, että suljet 
kemikaaliannostelijan ennen kuin laitat sen veteen, jotta klooritabletit eivät pääse putoamaan veteen.
Vaihe 3: Käännä alin, säädettävä venttiili halutulle virtausnopeudelle.

HUOLTO JA SÄILYTYS

� Poista kemikaaliannostelija altaasta ja poista klooritabletit.
� Varmista ennen varastointia, että tuote on täysin puhdas ja kuiva. Jos kaikki osat eivät ole täysin kuivia, niihin 

voi syntyä hometta.
� Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

PAINIKKEIDEN TOIMINTOJEN KUVAUS
HUOMAUTUS: Kun valo on ladattu täyteen, se syttyy automaattisesti pimeässä ympäristössä. Jos ympäristön 
valo on liian voimakas, tuotteen valo ei näy.
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• Ak chýba návod, vyhľadajte ho na webovej stránke: www.bestwaycorp.com.
• Udržujte batérie mimo dosahu detí.
• Batéria môže spôsobiť vážne alebo smrteľné zranenia v priebehu 2 hodín alebo aj skôr, po jej prehltnutí alebo 

vsunutí do nejakej časti tela.
• Ak existuje podozrenie, že batéria bola prehltnutá alebo umiestnená do ktorejkoľvek časti tela, okamžite 

vyhľadajte lekársku pomoc.

CR2032 X 1

+
-

PRÍRUČKA POUŽÍVATEĽA

Spoločnosť BESTWAY vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 58943 spĺňa požiadavky smernice 2014/53/EÚ. 
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na internetovej adrese: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

UPOZORNENIE
Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérie diaľkového ovládača
• Batérie nainštalujte správne s ohľadom na polaritu (+ a -).
� Batériu neskratujte.
• Nikdy sa nepokúšajte používať primárne batérie, pretože to môže spôsobiť netesnosti, požiar či výbuch.
• Dobíjacie batérie je pred dobíjaním treba vybrať z tohto výrobku.
• Batérie sa nikdy nepokúšajte demontovať či otvárať. Mohlo by to spôsobiť popáleniny elektrolytom.
• Batérie zo zariadenia vyberte, pokiaľ sa nebude dlhší čas používať.
• Vybité batérie je treba z tohto výrobku vybrať.
• Produkt ani jeho batérie nevyhadzujte do ohňa. Pokyny pre správnu likvidáciu nájdete v miestnych     

právnych predpisoch.
• Batérie sa nesmejú vystavovať nadmernému teplo, ako je priame slnečné žiarenie, požiar alebo podobne.
• Batérie udržujte mimo dosah detí.
• Používajte iba 1 batériu CR2032 (1 x 3V DC).
• Neprehltnite batériu, nebezpečenstvo chemického popálenia.
• Tento výrobok obsahuje gombíkové batérie. Ak dôjde k prehltnutiu gombíkovej batérie, môže to spôsobiť 

vážne vnútorné popáleniny už za 2 hodiny, a môže to spôsobiť smrť.

Informácie o batérii pre diaľkové ovládanie
� Varovanie! Nerozoberajte ich!
� Výrobca: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
• Adresa: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Čao-čching, 

provincia Kuang-tung, Čína
• Krajina pôvodu: Čína

Návod na vybratie a výmenu batérie
• Batérie vyberajte a vymieňajte v suchom a čistom prostredí.
• Vybratie a výmenu batérií musí vykonať dospelá osoba.
• Otvorte kryt priehradky na batérie, použite vhodný nástroj.

• Skontrolujte zariadenia a uistite sa, že priehradka na batérie je správne zaistená, napr. skrutka alebo iný 
mechanický upevňovací prvok je správne utiahnutý.

• Nepoužívajte, ak priehradka nie je bezpečne uzavretá.
• Upozornite ostatné osoby na riziko súvisiace s gombíkovými batériami a informujte ich o tom, ako zaistiť 

bezpečnosť svojich detí.
• Neprehltnite batériu, nebezpečenstvo chemického popálenia.
• POZOR! Pri použití nesprávneho typu batérie hrozí riziko požiaru alebo výbuchu.

Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej peci, ako aj jej mechanické rozdrvenie či rozrezanie môžu spôsobiť výbuch.
• Vystavenie batérie mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny  

či plynu.
• Toto zariadenie obsahuje vysielač (vysielače)/prijímač (prijímače), na ktoré sa nevzťahuje licencia, a ktoré 

spĺňajú požiadavky RSS o oslobodení od licencie kanadskej organizácie pre inováciu, vedu a hospodárstvo. 

(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie,
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaduce 
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Ak sa priehradka na batérie nedá bezpečne uzavrieť, výrobok prestaňte používať a držte ho mimo dosahu detí.

• Nové a použité batérie UCHOVÁVAJTE MIMO 
DOSAHU DETÍ

� Ak máte podozrenie na prehltnutie alebo vsunutie 
batérie do akejkoľvek časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

LIKVIDÁCIA

Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovať spolu s domovým odpadom. Prosím, recyklujte tam, kde 
existujú zariadenia na recykláciu. Ohľadom poradenstvo v oblasti recyklácie sa obráťte na miestny 
úrad alebo svojho predajcu.

Bezpečnostné opatrenia pre batérie pre LED svetlo
• Tento výrobok obsahuje nabíjateľné Ni-MH batérie.
• Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; keď svetelný zdroj dosiahne koniec svojej životnosti, musí sa 

vymeniť celé svietidlo.

Ak bola batéria prehltnutá alebo existuje možnosť, že došlo k prehltnutiu, vyhľadajte lekársku pomoc a 
informujte zdravotníckych odborníkov o podozrení na prehltnutie batérie.
Nie je vždy jasné, kedy dieťa prehltlo gombíkovú batériu, pretože neexistujú žiadne špecifické príznaky. 
Príznakmi však môžu byť:
• kašeľ, dávenie alebo slintanie;
• príznaky ako pri pokazení žalúdka alebo pri vírusovom ochorení;
� zvracanie;
• sťažnosti na bolesť v žalúdku, na hrudníku alebo v hrdle;
� únava a spomalenie reakcií; a
� strata chuti do jedla.
Keďže príznaky nie sú zrejmé, je dôležité pozorne sledovať počet voľných, použitých alebo náhradných 
gombíkových batérií v domácnosti, ako aj výrobky, ktoré ich obsahujú.

• Ak chýba návod, vyhľadajte ho na webovej stránke: 
• Udržujte batérie mimo dosahu detí.
• Batéria môže spôsobiť vážne alebo smrteľné zranenia v priebehu 2 hodín alebo aj skôr, po jej prehltnutí alebo 

vsunutí do nejakej časti tela.
• Ak existuje podozrenie, že batéria bola prehltnutá alebo umiestnená do ktorejkoľvek časti tela, okamžite 

vyhľadajte lekársku pomoc.

• Skontrolujte zariadenia a uistite sa, že priehradka na batérie je správne zaistená, napr. skrutka alebo iný 
mechanický upevňovací prvok je správne utiahnutý.

• Nepoužívajte, ak priehradka nie je bezpečne uzavretá.
• Upozornite ostatné osoby na riziko súvisiace s gombíkovými batériami a informujte ich o tom, ako zaistiť 

bezpečnosť svojich detí.
• Neprehltnite batériu, nebezpečenstvo chemického popálenia.
• POZOR! Pri použití nesprávneho typu batérie hrozí riziko požiaru alebo výbuchu.
� Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej peci, ako aj jej mechanické rozdrvenie či rozrezanie môžu spôsobiť výbuch.
• Vystavenie batérie mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny  

či plynu.
• Toto zariadenie obsahuje vysielač (vysielače)/prijímač (prijímače), na ktoré sa nevzťahuje licencia, a ktoré 

spĺňajú požiadavky RSS o oslobodení od licencie kanadskej organizácie pre inováciu, vedu a hospodárstvo. 
Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie,
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaduce 
fungovanie zariadenia.

UPOZORNENIE
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DIELY A NÁSTROJE
Porovnajte diely v škatuli s dielmi uvedenými v tomto návode. Skontrolujte, či diely vybavenia 
zodpovedajú modelu, ktorý ste mali v úmysle kúpiť.

POKYNY NA OBSLUHU
Pokyny na obsluhu nájdete na obrázkoch na zadnej strane obálky príručky. Nákresy slúžia len 
na ilustračné účely. Nemusia zodpovedať skutočnému výrobku. Nie je v mierke.
Pred prvým použitím nabite dávkovač chemikálií na slnku. Solárne napájané svetlo sa 
automaticky zapína v noci.
Ak diaľkové ovládanie nepoužívate, môžete ho pomocou magnetickej funkcie umiestniť na 
hornú lištu bazéna.

�PECIFIKÁCIE VÝROBKU

POKYNY NA OBSLUHU

Batéria:

Solárne nabíjacie panely:

Svetelný režim:

Vzdialenosť diaľkového ovládania:

Objem nádoby na chlórovanie：

Hodnotenie vodotesnosti:

Pracovný čas:

Čas nabíjania:

Prevádzková teplota:

Teplota skladovania:

Elektrické napájanie:

Ni-MH batéria typu AA 1500mAh 1,2V

2V 500mA

15 m / 49' (bez prekážok)

IP68, 2 m / 6,6'

7 � 10 hodín (v závislosti od poveternostných podmienok)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Môže pojať 3 tablety s obsahom chlóru alebo brómu s 
priemerom do 7,6 cm/3" (nie sú súčasťou balenia)

3 rôzne svetelné vzory v 9 farebných možnostiach - 4 farby 
so stálym svetlom a 5 farebných kombinácií

6 – 8 hodín nepretržite (po 7 – 10 hodinách nabíjania, 
v závislosti od poveternostných podmienok)

1,2V      , 200mA, 0,24W
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Krátkym stlačením 
tlačidla zmeníte 
kombinácie svetiel.

Krátkym stlačením 
tlačidla zmeníte 
svetelné vzory.

Krátkym stlačením 
tlačidla zmeníte farby.

Krátko stlačte tlačidlo pre 
zapnutie / vypnutie.

POKYNY NA OBSLUHU

Užitočný tip:
2. krok: Pri vkladaní chlórových tabliet majte navlečené rukavice. Po vložení chlórových tabliet nezabudnite 
dávkovač chemikálií pred vložením do vody zatvoriť, aby ste zabránili pádu chlórových tabliet do vody.
3. krok: Otočte spodný nastaviteľný ventil na požadovaný prietok.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE

• Vyberte dávkovač chemikálií z bazéna a vyberte chlórové tablety.
• Pred uskladnením sa uistite, že výrobok je úplne čistý a suchý. Ak nie sú všetky časti úplne suché, môže dôjsť 

k vytvoreniu plesne.
� Umiestnite ho na chladné a suché miesto mimo dosahu detí.

POPIS FUNKCIE TLAČIDLA
POZNÁMKA: Po úplnom nabití sa svetlo v tmavom prostredí automaticky zapne. Ak je svetlo v okolí príliš 
silné, svetlo na výrobku sa nezapne.
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• Jeśli brakuje instrukcji, wyszukaj ją na stronie internetowej: www.bestwaycorp.com.
• Baterie należy trzymać z dala od dzieci.
• Jeśli bateria zostanie połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, może spowodować poważne lub 

śmiertelne obrażenia w ciągu 2 godzin lub mniej.
• W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub umieszczenia jej w jakiejkolwiek części ciała, należy 

natychmiast zgłosić się do lekarza.

CR2032 X 1

+
-

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Niniejszym firma BESTWAY deklaruje, że typ urządzenia radiowego #58943 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest na stronie internetowej: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

OSTRZEŻENIE
Ostrzeżenia Dotyczące Baterii w Pilocie Zdalnego Sterowania
• Należy upewnić się, że baterie są włożone prawidłowo i z zachowaniem odpowiedniej biegunowości (+ i -).
• Zachowaj ostrożność, aby nie spowodować zwarcia baterii.
• Nigdy nie próbuj ładować pierwotnej baterii, może to spowodować wyciek, pożar lub eksplozję.
• Baterie ładowalne należy wyjąć z produktu przed ładowaniem.
• Nigdy nie próbuj rozmontowywać ani otwierać baterii, może to doprowadzić do oparzeń elektrolitami.
• W przypadku nie używania produktu przez dłuższy okres czasu należy wyjąć baterie z urządzenia.
• Zużyte baterie należy wyjąć z produktu.
• Nie wyrzucaj produktu ani baterii do ognia. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące prawidłowej utylizacji.
• Baterie nie powinny być narażone na działanie wysokiej temperatury pochodzącej od promieni słonecznych, 

ognia czy podobnych źródeł.
• Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Używaj tylko 1 x baterii CR2032 (1 x 3V DC).
• Nie połykaj baterii. Zagrożenie poparzeniem chemicznym.
• Ten produkt zawiera baterię guzikową. Jeśli bateria guzikowa zostanie połknięta, może spowodować poważne 

oparzenia wewnętrzne w zaledwie 2 godziny i prowadzić do śmierci.

Informacje o Bateriach do Pilota Zdalnego Sterowania
• Ostrzeżenie! Nie rozmontowywać!
� Producent: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adres: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Kraj pochodzenia: Chiny

Instrukcje dotyczące wyjmowania i wymiany baterii
• Wyjmij i wymień baterie w suchym i czystym miejscu.
• Wyjmowanie i wymiana baterii powinny być przeprowadzane przez osobę dorosłą.
• Otwórz pokrywę komory baterii za pomocą narzędzia.

• Sprawdź urządzenia i upewnij się, że komora na baterie jest prawidłowo zabezpieczona, np. że śruba lub inny 
mechaniczny element mocujący jest dokręcony.

• Nie używaj, jeśli komora nie jest zabezpieczona.
Poinformuj innych o ryzyku związanym z bateriami guzikowymi i o tym, jak zapewnić bezpieczeństwo dzieciom.

• Nie połykaj baterii. Zagrożenie poparzeniem chemicznym.
• UWAGA! Jeśli bateria zostanie wymieniona na niewłaściwy typ, ryzyko pożaru lub eksplozji.
• Wyrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, a także mechaniczne kruszenie lub cięcie baterii mogą 

spowodować wybuch.
• Bateria wystawiona na ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza może prowadzić do wybuchu lub wycieku 

łatwopalnej cieczy lub gazu.
• Urządzenie to zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z licencjonowanymi RSS-ami 

Kanadyjskiego Ministerstwa Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego. Działanie odbywa się na podstawie 
dwóch następujących warunków:
(1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
(2) To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.
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Jeśli komora baterii nie zamyka się szczelnie, zaprzestań używania produktu i trzymaj go z dala od dzieci.

� PRZECHOWUJ nowe i zużyte baterie Z DALA 
od DZIECI

• Jeśli podejrzewasz, że bateria została połknięta 
lub umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.

UTYLIZACJA

Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Sprzęt elektryczny 
i elektroniczny zawiera substancje, które w przypadku braku właściwego recyklingu mogą być groźne dla 
ludzkiego zdrowia i środowiska. Zużyty produkt oddaj do miejsca zajmującego się recyklingiem. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

Ostrzeżenia dotyczące baterii dla lampy LED
• Do produktu dołączona jest bateria akumulatorowa Ni-MH.
• Źródło światła tej lampki nie jest wymienne; gdy źródło światła osiąga kres żywotności cała lampka powinna 

zostać wymieniona.

W przypadku połknięcia baterii lub jeśli istnieje podejrzenie, że mogła ona zostać połknięta, należy zwrócić się 
o pomoc lekarską i powiadomić służby medyczne o podejrzeniu połknięcia baterii.
Nie zawsze jest oczywiste, kiedy dziecko połknie baterię guzikową, nie występują konkretne objawy. Mogą 
jednak wystąpić następujące objawy:
• kaszel, krztuszenie się bądź ślinienie;
• objawy grypy żołądkowej lub wirusa;
� wymioty;
• dziecko może skarżyć się na ból żołądka, w klatce piersiowej lub gardle;
• dziecko wydaje się zmęczone lub ociężałe; i
• straciło apetyt.
Ponieważ objawy nie są oczywiste, ważne jest, aby zwracać uwagę na widoczne, zużyte lub zapasowe baterie 
guzikowe w domu, a także na produkty, które je zawierają.

• Jeśli brakuje instrukcji, wyszukaj ją na stronie internetowej: 
• Baterie należy trzymać z dala od dzieci.
• Jeśli bateria zostanie połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, może spowodować poważne lub 

śmiertelne obrażenia w ciągu 2 godzin lub mniej.
• W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub umieszczenia jej w jakiejkolwiek części ciała, należy 

natychmiast zgłosić się do lekarza.

• Sprawdź urządzenia i upewnij się, że komora na baterie jest prawidłowo zabezpieczona, np. że śruba lub inny 
mechaniczny element mocujący jest dokręcony.

• Nie używaj, jeśli komora nie jest zabezpieczona.
� Poinformuj innych o ryzyku związanym z bateriami guzikowymi i o tym, jak zapewnić bezpieczeństwo dzieciom.
• Nie połykaj baterii. Zagrożenie poparzeniem chemicznym.
• UWAGA! Jeśli bateria zostanie wymieniona na niewłaściwy typ, ryzyko pożaru lub eksplozji.
• Wyrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, a także mechaniczne kruszenie lub cięcie baterii mogą 

spowodować wybuch.
• Bateria wystawiona na ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza może prowadzić do wybuchu lub wycieku 

łatwopalnej cieczy lub gazu.
• Urządzenie to zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z licencjonowanymi RSS-ami 

Kanadyjskiego Ministerstwa Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego. Działanie odbywa się na podstawie 
dwóch następujących warunków:
(1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
(2) To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.

OSTRZEŻENIE
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CZĘŚCI I NARZĘDZIA
Porównaj części w pudełku z częściami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Sprawdź, czy elementy 
wyposażenia reprezentują model, który zamierzałeś kupić.

INSTRUKCJE OPERACYJNE
Aby uzyskać instrukcje dotyczące obsługi, postępuj zgodnie z ilustracjami znajdującymi się na 
końcu instrukcji. Rysunki mają charakter wyłącznie ilustracyjny. Mogą nie odzwierciedlać 
rzeczywistego produktu. Nie w skali.
Przed pierwszym użyciem naładuj dozownik chemiczny pod słońcem. Zasilane energią 
słoneczną światło włącza się automatycznie w nocy.
Jeśli pilot nie jest używany, możesz umieścić go na górnej krawędzi basenu, korzystając z 
jego funkcji magnetycznej.

SPECYFIKACJA PRODUKTU

INSTRUKCJE OPERACYJNE

Bateria:

Panele Słoneczne do Ładowania:

Stopień jasności:

Zasięg Pilota:

Pojemność Beczki do Chlorowania:

Wskaźnik Wodoodporności:

Godziny Pracy:

Czas ładowania:

Temperatura Robocza:

Temperatura Przechowywania:

Moc Znamionowa:

AA Ni-MH 1500mAh 1.2V

2V 500mA

15 m / 49' (bez przeszkód)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 godzin (w zależności od warunków pogodowych)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maksymalnie 3 tabletki chloru lub bromu o średnicy do 7,6 cm / 3" 
(nie dołączone)

3 różne wzory świetlne w 9 opcjach kolorystycznych - 4 kolory 
jednolite i 5 kombinacji kolorów

6-8 godzin na raz (po ładowaniu przez 7-10 godzin, 
w zależności od warunków pogodowych)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Krótkie naciśnięcie 
przycisku zmienia 
kombinacje świateł.

Krótkie naciśnięcie 
przycisku zmienia 
wzory świateł.

Krótko naciśnij przycisk, 
aby zmienić kolory.

Krótko przyciśnij guzik 
aby włączyć / wyłączyć.

INSTRUKCJE OPERACYJNE

Pomocna wskazówka:
Krok 2: Załóż rękawice podczas wkładania tabletek chlorowych. Po włożeniu tabletek chlorowych, upewnij się, 
że dozownik chemiczny jest zamknięty przed umieszczeniem go w wodzie, tak aby zapobiec wpadnięciu 
tabletek chlorowych do wody.
Krok 3: Obróć dolny, regulowany zawór na żądane natężenie przepływu.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

• Usuń dozownik chemikaliów z basenu i wyjmij tabletki z chlorem.
• Upewnij się, że produkt jest całkowicie czysty i suchy przed przechowaniem. Jeśli wszystkie części nie są 

całkowicie suche, może pojawić się pleśń.
• Umieść go w chłodnym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

OPIS FUNKCJI PRZYCISKU
UWAGA: Po pełnym naładowaniu światło automatycznie włączy się w ciemnym otoczeniu. Jeśli światło 
otoczenia jest zbyt silne, światło na produkcie nie będzie widoczne.
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� Ha hiányzik valamilyen utasítás, keresse meg a webhelyen: www.bestwaycorp.com.
• Az elemeket tartsa gyermektől távol.
� Az akkumulátor 2 órán belül súlyos vagy halálos sérüléseket okozhat, ha lenyelik vagy a test bármely  

részébe helyezik.
� Azonnal forduljon orvoshoz, ha azt gyanítja, hogy az elemet lenyelték, vagy a test bármely részébe került.

CR2032 X 1

+
-

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

A BESTWAY ezúton kijelenti, hogy az 58943 számú típusjelzéssel ellátott rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelv előírásoknak. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes változata elérhető a következő 
címen: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

FIGYELMEZTETÉS
A távirányító elemével kapcsolatos figyelmeztetések
• Gondoskodjon arról, hogy az akkumulátorok megfelelő polaritással (+ és –) legyenek behelyezve.
� Ne zárja rövidre az akkumulátort.
� Soha ne próbáljon meg primer elemeket újratölteni, mert ez szivárgást, tüzet vagy robbanást okozhat.
• A tölthető akkumulátorokat feltöltésük előtt ki kell szedni a termékből.
� Soha ne próbálja meg szétszerelni vagy felnyitni az akkumulátorokat, mert ez elektrolitikus égési    

sérüléseket okozhat.
• Vegye ki az akkumulátorokat a készülékből, ha azt előreláthatóan hosszabb ideig nem fogja használni.
• A lemerült akkumulátorokat el kell távolítani a termékből.
• Ne dobja a terméket és annak akkumulátorait tűzbe. Ellenőrizze a helyes ártalmatlanításra vonatkozó       

helyi előírásokat.
• Az akkumulátorokat nem szabad túlzott hőnek – pl. napsugárzásnak, tűznek vagy hasonlóknak – kitenni.
� Az akkumulátorok gyermekek számára hozzáférhetetlen helyen tartandók!
� Kizárólag 1 db CR2032 (1 db 3 V DC) elemet használjon.
� Ne nyelje le az elemet, vegyi égésveszély.
• A termék gombelemet tartalmaz. A gombelem lenyelése esetén ez akár 2 órán belül súlyos belső égési 

sérüléseket okozhat, valamint halálhoz vezethet.

Távirányító elemére vonatkozó információk
� Figyelmeztetés! Ne szerelje szét!
� Gyártó: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Cím: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, China
� Származási ország: Kína

Útmutató az akkumulátor eltávolításához és cseréjéhez
� Kérjük, száraz és tiszta környezetben távolítsa el és cserélje az akkumulátort.
• Az akkumulátor eltávolítását és cseréjét felnőttnek kell végeznie.
� Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét a szerszám segítségével.

• Vizsgálja meg az eszközöket, és győződjön meg arról, hogy az elemtartó rekesz megfelelően rögzítve van, pl. 
hogy a csavar vagy más mechanikus rögzítőelem meg van húzva.

• VIGYÁZAT! Tűz- vagy robbanásveszély áll fenn, ha az akkumulátort nem megfelelő típusúra cserélik.
• Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, illetve az akkumulátor mechanikus összetörése vagy 

• Ez az eszköz engedélymentes adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, amelyek megfelelnek a kanadai Innovációs, 
Tudományos és Gazdaságfejlesztési Minisztérium engedélymentes RSS-szabványainak. A működés a 
következő két feltétel teljesüléséhez kötött:

(2) ennek az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó 
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Ha az akkumulátortartó rekesz nem záródik biztonságosan, hagyja abba a termék használatát, és tartsa 
távol gyermekektől.

� AZ új és használt elemeket TARTSA 
GYERMEKEKTŐL ELZÁRVA

� Azonnal forduljon orvoshoz, ha gyanítható, 
hogy egy elemet lenyeltek, vagy a test bármely 
részébe helyeztek.

ÁRTALMATLANÍTÁS

Az elektromos termékek nem képezhetik a háztartási hulladék részét. Éljen az újrahasznosítás 
lehetőségével, ha elérhetőek a megfelelő létesítmények. Az újrahasznosításra vonatkozó tanácsok 
tekintetében tájékozódjon az önkormányzatnál vagy a forgalmazónál.

Akkumulátorral kapcsolatos óvintézkedések LED-es lámpákhoz
• A termékhez egy utántölthető Ni-MH elem tartozik.
• A világítótestben található fényforrás nem cserélhető; amikor a fényforrás élettartama végéhez ér, a teljes 

világítótest cserére szorul.

Ha lenyeltek egy elemet, vagy fennáll annak a lehetősége, hogy lenyeltek egyet, forduljon orvoshoz, és 
tájékoztassa az egészségügyi hatóságokat arról, hogy elem lenyelésére gyanakszik.
Nem mindig egyértelmű, hogy egy gyermek mikor nyelt le gombelemet, mivel nincsenek specifikus tünetek. 
Azonban előfordulhat:
� köhögés, öklendezés vagy nyáladzás;
• úgy tűnhet, gyomorrontása vagy vírusfertőzése van;
� hányás;
� panaszkodhat a gyomor, a mellkas vagy a torok fájdalmára;
• fáradtnak vagy lassúnak tűnhet; és
� elveszíti az étvágyát.
Mivel a jelek nem egyértelműek, fontos, hogy otthonában fokozottan figyeljen a csomagolatlan, használt vagy 
tartalék gombelemekre, valamint az azokat tartalmazó termékekre.

• Az elemeket tartsa gyermektől távol.

• Vizsgálja meg az eszközöket, és győződjön meg arról, hogy az elemtartó rekesz megfelelően rögzítve van, pl. 
hogy a csavar vagy más mechanikus rögzítőelem meg van húzva.

� Ne használja, ha a rekesz nincs rögzítve.
� Beszéljen másoknak a gombelemekkel kapcsolatos kockázatokról, és arról, hogyan óvhatják gyermekeiket.
� Ne nyelje le az elemet, vegyi égésveszély.
• VIGYÁZAT! Tűz- vagy robbanásveszély áll fenn, ha az akkumulátort nem megfelelő típusúra cserélik.
• Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, illetve az akkumulátor mechanikus összetörése vagy 

szétvágása robbanást okozhat.
� Rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor, ami robbanást vagy gyúlékony folyadék, illetve gáz 

szivárgását okozhatja.
• Ez az eszköz engedélymentes adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, amelyek megfelelnek a kanadai Innovációs, 

Tudományos és Gazdaságfejlesztési Minisztérium engedélymentes RSS-szabványainak. A működés a 
következő két feltétel teljesüléséhez kötött:
(1) ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és
(2) ennek az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó 
interferenciát is.

FIGYELMEZTETÉS
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ALKATRÉSZEK ÉS SZERSZÁMOK
Hasonlítsa össze a dobozban lévő alkatrészeket a jelen kézikönyvben felsorolt alkatrészekkel. 
Ellenőrizze, hogy a felszerelés részegységei a ténylegesen megvásárolni kívánt modellnek 
felelnek-e meg.

SZIVATTYÚ HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
A telepítési utasítások vonatkozásában kövesse a kézikönyv hátsó részében található 
ábrákat. Az ábrák csak illusztrációként szolgálnak. Az ábrák nem feltétlenül a vonatkozó 
terméket mutatják. Az ábrák nem méretarányosak.
Első használat előtt töltse fel a vegyszeradagolót a nap alatt. A napelemes lámpa 
automatikusan felkapcsol éjszaka
Ha nem használja a távirányítót, mágneses funkciójának köszönhetően a medence felső 
korlátjára helyezheti.

TERMÉKSPECIFIKÁCIÓK

SZIVATTYÚ HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

Akkumulátor:

Napelemes töltőpanelek:

Világítási mód:

Távirányító hatótávolsága:

Klórozó hordó űrtartalma

Vízállósági besorolás:

Üzemidő:

Feltöltési idő:

Üzemi hőmérséklet:

Tárolási hőmérséklet:

Ventilátor jellemzői:

AA Ni-MH 1500mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49' (blokkolás nélkül)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 óra (az időjárási viszonyoktól függően)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

3 klór- vagy brómtabletta befogadására alkalmas 7,6 cm-es / 
3 hüvelykes átmérőig (nem képezi a csomag részét)

3 különböző fényminta 9 színváltozatban - 4 egyszínű 
és 5 színkombináció

6-8 óra egyidejű üzemidő (7-10 óra töltés után, az időjárási 
viszonyoktól függően)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Röviden nyomja 
meg a gombot a 
fénykombinációk 
módosításához.

Röviden nyomja 
meg a gombot a 
fényminták 
megváltoztatásához.

Röviden nyomja meg a 
gombot a színek váltásához.

Röviden nyomja meg a 
gombot a be-/kikapcsoláshoz.

SZIVATTYÚ HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

Hasznos tipp:
2. lépés: A klórtabletták behelyezésekor viseljen kesztyűt. A klórtabletták behelyezése után győződjön meg 
róla, hogy a vegyszeradagolót a vízbe helyezés előtt lezárta, hogy a klórtabletták ne essenek a vízbe.
3. lépés: Forgassa el az alsó, állítható szelepet a kívánt áramlási sebességre.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS

• Vegye ki a vegyszeradagolót a medencéből, és vegye ki a klórtablettákat.
• Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy a termék teljesen tiszta és száraz. Ha nem teljesen száraz minden 

rész, penész jelenhet meg.
• Tárolja száraz, hűvös helyen, gyermekektől távol.

GOMBFUNKCIÓK LEÍRÁSA
MEGJEGYZÉS: Teljes feltöltés után a lámpa sötét környezetben automatikusan bekapcsol. Ha a környezeti 
fény túl erős, a terméken lévő lámpa nem fog megjelenni.
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• Ja nav instrukcijas, meklējiet to tīmekļa vietnē šeit: www.bestwaycorp.com.
• Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
• Ja baterija tiek norīta vai nonāk jebkuras ķermeņa daļas iekšpusē, tā var izraisīt smagas vai letālas traumas 2 

stundu laikā vai ātrāk.
• Ja pastāv aizdomas, ka baterija ir norīta vai nonākusi jebkuras citas ķermeņa daļas iekšpusē, nekavējoties ir 

jāvēršas pēc palīdzības pie mediķa.

CR2032 X 1

+
-

ĪPAŠNIEKA ROKASGRĀMATA

Ar šo BESTWAY apliecina, ka #58943 tipa radioiekārtas atbilst direktīvas 2014/53/ES prasībām. ES atbilstības 
deklarācijas pilns teksts ir pieejams šajā interneta adresē: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

BRĪDINĀJUMS
Tālvadības pults baterijas piesardzības pasākumi
• Pārliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi, atbilstoši polaritātei (+ un -).
• Neveidojiet akumulatora īssavienojumu.
• Nekad nemēģiniet atkārtoti uzlādēt parastās baterijas, jo tas var radīt noplūdi, liesmas vai eksploziju.
• Uzlādējamie akumulatori jānoņem no šī produkta pirms to uzlādes.
• Nekad nemēģiniet izjaukt vai atvērt baterijas, jo tas var radīt apdegumus.
• Izņemiet baterijas no aprīkojuma, kas nav paredzēts ilgstošai lietošanai.
• Izlietotie akumulatori ir jānoņem no šī produkta.
� Neizmetiet ierīci vai tā baterijas ugunī. Noskaidrojiet vietējos noteikumus par atbilstošiem izmešanas nosacījumiem.
• Akumulatorus nedrīkst tikt pakļaut pārmērīgam karstumam, piemēram, saules, uguns vai tamlīdzīgu      

faktoru iedarbībai.
• Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
• Izmantojiet tikai 1 x CR2032 (1 x 3 V līdzstrāvas) bateriju.
• Bateriju nedrīkst norīt, jo pastāv ķīmiska apdeguma risks.
• Šis produkts satur monētu tipa baterijas. Monētas tipa baterijas norīšanas gadījumā tā var izraisīt smagus 

iekšējus apdegumus un nāvi jau 2 stundu laikā.

Informācija par tālvadības pults bateriju
• Brīdinājums! Neizjaukt!
• Ražotājs: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adrese: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Dhao Qing City, 

Guangdong province, Ķīna
• Izcelsmes valsts: Ķīna

Norādes par akumulatora izņemšanu un nomaiņu
• Lūdzu, izņemiet un nomainiet akumulatorus sausā un tīrā vidē.
• Akumulatoru izņemšana un nomaiņa jāveic pieaugušajam.
• Atveriet baterijas nodalījuma vāku ar instrumentu.

• Izpētiet ierīces un pārbaudiet, vai baterijas nodalījums ir pareizi nostiprināts, piemēram, vai ir pievilktas 
skrūves un citi mehāniski stiprinājumi.

• Nelietojiet, ja nodalījums nav drošs.
• Pastāstiet citiem par risku saistībā ar pogveida baterijām un to, kā gādāt par bērnu drošību.
• Bateriju nedrīkst norīt, jo pastāv ķīmiska apdeguma risks.

UZMANĪBU! Ja akumulators tiek aizstāts ar nepareiza tipa akumulatoru, rodas ugunsgrēka vai sprādziena risks.
Akumulatora izmešana ugunī vai karstā krāsnī, kā arī tā mehāniska saspiešana/griešana var izraisīt sprādzienu.

• Ja akumulators tiek pakļauts ārkārtīgi zema gaisa spiediena ietekmei, rodas sprādziena, kā arī uzliesmojoša 
šķidruma vai gāzes noplūdes risks.

• Šajā ierīcē ir raidītājs(-i)/uztvērējs(-i), kuram nav nepieciešama licence un kas atbilst Kanādas inovāciju, 
zinātnes un ekonomikas attīstības RSS, kas ir atbrīvoti no licences prasībām. Uz lietošanu attiecas divi nosacījumi:
1) šī ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus;
2) šai ierīcei ir jāpieņem visi traucējumi, tostarp tādi, kas var izraisīt nevēlamu ierīces darbību.
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Ja akumulatora nodalījumu nevar droši aizvērt, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un glabājiet to bērniem 
nepieejamā vietā.

� GLABĀJIET jaunas un izlietotas baterijas 
BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ

• Ja ir aizdomas par baterijas norīšanu vai 
ievietošanu kādā ķermeņa daļā, nekavējoties 
ir nepieciešama medicīniska palīdzība.

UTILIZĀCIJA

Elektriskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Nododiet tos pārstrādei, ja 
tas ir iespējams. Sazinieties ar vietējo atbildīgo iestādi vai mazumtirgotāju, lai saņemtu ieteikumus 
par nodošanu pārstrādei.

Baterijas piesardzības pasākumi gaismas diodēm
• Šim produktam ir uzlādējama Ni-MH baterija.
� Šī gaismekļa gaismas avots nav nomaināms; kad gaismas avota darbmūžs ir beidzies, ir jānomaina viss gaismeklis.

Ja baterija ir norīta vai pastāv iespēja, ka tā varētu būt norīta, lūdzu, meklējiet medicīnisko palīdzību un 
informējiet medicīnas iestādes, ka jums ir aizdomas par akumulatora norīšanu.
Ne vienmēr ir skaidrs, vai bērns ir norijis pogas bateriju, jo tam nav īpašu simptomu. Tomēr tie var būt:
• klepus, smakšana vai siekalošanās;
• kuņģa infekcijas vai vīrusa pazīmes;
• vemšana;
• sūdzības par sāpēm vēderā, krūtīs vai rīklē;
� noguris izskats vai gausums;
• apetītes zudums.
Tā kā pazīmes nav skaidras, ir svarīgi rūpīgi sekot līdz neievietotām, lietotām vai rezerves pogas baterijām jūsu 
mājās, kā arī produktiem, kas tās satur.

• Ja nav instrukcijas, meklējiet to tīmekļa vietnē šeit: 
• Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
• Ja baterija tiek norīta vai nonāk jebkuras ķermeņa daļas iekšpusē, tā var izraisīt smagas vai letālas traumas 2 

stundu laikā vai ātrāk.
• Ja pastāv aizdomas, ka baterija ir norīta vai nonākusi jebkuras citas ķermeņa daļas iekšpusē, nekavējoties ir 

jāvēršas pēc palīdzības pie mediķa.

• Izpētiet ierīces un pārbaudiet, vai baterijas nodalījums ir pareizi nostiprināts, piemēram, vai ir pievilktas 
skrūves un citi mehāniski stiprinājumi.

• Nelietojiet, ja nodalījums nav drošs.
• Pastāstiet citiem par risku saistībā ar pogveida baterijām un to, kā gādāt par bērnu drošību.
• Bateriju nedrīkst norīt, jo pastāv ķīmiska apdeguma risks.
� UZMANĪBU! Ja akumulators tiek aizstāts ar nepareiza tipa akumulatoru, rodas ugunsgrēka vai sprādziena risks.
� Akumulatora izmešana ugunī vai karstā krāsnī, kā arī tā mehāniska saspiešana/griešana var izraisīt sprādzienu.
• Ja akumulators tiek pakļauts ārkārtīgi zema gaisa spiediena ietekmei, rodas sprādziena, kā arī uzliesmojoša 

šķidruma vai gāzes noplūdes risks.
• Šajā ierīcē ir raidītājs(-i)/uztvērējs(-i), kuram nav nepieciešama licence un kas atbilst Kanādas inovāciju, 

zinātnes un ekonomikas attīstības RSS, kas ir atbrīvoti no licences prasībām. Uz lietošanu attiecas divi nosacījumi:
1) šī ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus;
2) šai ierīcei ir jāpieņem visi traucējumi, tostarp tādi, kas var izraisīt nevēlamu ierīces darbību.

BRĪDINĀJUMS
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DAĻAS UN INSTRUMENTI
Salīdziniet piegādātās daļas ar šajā rokasgrāmatā uzskaitītajām. Pārbaudiet, vai aprīkojuma 
komponenti atbilst modelim, ko vēlējāties iegādāties.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Lietošanas norādījumus skatiet attēlos instrukcijas aizmugurē. Attēliem ir tikai ilustratīva 
nozīme. Tie var neatspoguļot faktisko izstrādājumu. Neatbilst mērogam.
Pirms pirmās lietošanas uzlādējiet ķīmisko vielu dozatoru saulē. Ar saules enerģiju uzlādētā 
spuldze automātiski iedegas naktī.
Ja tālvadības pults netiek izmantota, to var novietot uz baseina augšējās sliedes, izmantojot 
tās magnētisko funkciju.

IZSTRĀDĀJUMA SPECIFIKĀCIJAS

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

Baterija:

Saules enerģijas uzlādes paneļi:

Gaismas režīmi:

Tālvadības pults atstatums:

Hlorēšanas stobra tilpums:

Ūdensizturības novērtējums:

Darba laiks:

Uzlādes laiks:

Darbības temperatūra:

Glabāšanas temperatūra:

Strāvas parametri:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m/49 pēdas (bez bloķējuma)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 stundas (atkarībā no laikapstākļiem)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

ne vairāk kā 3 hlora vai broma tabletēm ar diametru līdz 
7,6 cm/3 collām (nav iekļautas komplektā)

3 dažādi gaismas raksti 9 krāsu variantos — 4 viendabīgas 
krāsas un 5 krāsu kombinācijas

6-8 stundas pēc kārtas (pēc 7-10 stundu uzlādes atkarībā 
no laikapstākļiem)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Īsi nospiediet pogu, 
lai mainītu gaismas 
kombinācijas.

Īsi nospiediet 
pogu, lai mainītu 
gaismas rakstus.

Īsi nospiediet pogu, 
lai mainītu krāsas.

Īsi nospiediet pogu, 
lai ieslēgtu/izslēgtu.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

Noderīgs padoms
2. darbība. Ievietojot hlora tabletes, valkājiet cimdus. Pēc hlora tablešu ievietošanas noteikti aizveriet ķīmisko 
vielu dozatoru un tikai tad ievietojiet to ūdenī, lai hlora tabletes neiekristu ūdenī.
3. darbība. Pagrieziet apakšējo pielāgojamo vārstu atbilstoši vēlamajam plūsmas ātrumam.

APKOPE UN GLABĀŠANA

• Izņemiet ķīmisko vielu dozatoru no baseina un izņemiet hlora tabletes.
• Pirms glabāšanas pārbaudiet, vai produkts ir pilnīgi tīrs un sauss. Ja visas daļas nav pilnīgi sausas, 

var veidoties pelējums.
• Novietojiet sausā, vēsā, bērniem nepieejamā vietā.

POGU FUNKCIJU APRAKSTS
PIEZĪME. Pēc pilnīgas uzlādes gaisma automātiski iedegas tumšā vidē. Ja apkārtējais apgaismojums ir pārāk 
spēcīgs, gaisma uz izstrādājuma neparādās.
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• Jei trūksta instrukcijų, ieškokite jų svetainėje www.bestwaycorp.com.
� Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Prarijus bateriją arba įkišus ją į bet kurią kūno dalį, per 2 valandas ar mažiau ji gali sukelti sunkius ar    

mirtinus sužalojimus.
• Jei kilo įtarimų, kad baterija buvo praryta arba įstatyta į kurią nors kūno vietą, būtina nedelsiant kreiptis             

į gydytojus.

CR2032 X 1

+
-

NAUDOTOJO VADOVAS

BESTWAY pareiškia, kad radijo įrenginio tipas #58943 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas pateikiamas šiuo interneto adresu: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ĮSPĖJIMAS
Atsargumo priemonės dėl nuotolinio valdymo pulto baterijų
• Įsitikinkite, kad baterijos tinkamai įdėtos pagal poliškumą (+ ir -).
• Stenkitės išvengti baterijų trumpojo jungimo.
• Niekada nebandykite įkrauti neįkraunamų baterijų, kadangi tai gali sukelti nuotėkį, gaisrą ar sprogimą.
• Prieš įkraunant įkraunamas baterijas, pirmiausia reikia jas išimti iš gaminio.
• Niekada nebandykite išrinkti arba atidaryti baterijų korpuso, kadangi taip galite nusideginti elektrolitu.
• Nelaikykite baterijų aplinkoje, kuri nėra tinkama ilgai laikyti baterijas.
• Išsekusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
• Nemeskite produkto arba jo baterijų į ugnį. Pasidomėkite vietiniais reglamentais dėl išmetimo nurodymų.
• Saugokite baterijas nuo per didelio karščio, pavyzdžiui, tiesioginių saulės spindulių, ugnies ir pan.
� Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Naudokite tik 1 x CR2032 (1 x 3 V nuolatinės srovės) bateriją.
� Neprarykite baterijos, kyla cheminio nudegimo pavojus.
• Šiame gaminyje yra diskinė baterija. Prarijus diskinę bateriją, vos per 2 valandas ji gali sukelti sunkius vidinius 

nudegimus, ir tai gali baigtis mirtimi.

Informacija apie nuotolinio valdymo pulto baterijas
• Įspėjimas! Neardyti!
� Gamintojas: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresas: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Kinija
• Kilmės šalis: Kinija

Baterijų išėmimo ir keitimo nurodymai
• Išimkite ir pakeiskite baterijas sausoje ir švarioje aplinkoje.
• Baterijas išimti ir pakeisti turi suaugęs asmuo.
• Atidarykite baterijų skyriaus dangtelį tinkamu įrankiu.

• Patikrinkite įrenginius ir įsitikinkite, kad baterijų skyrius yra tinkamai apsaugotas, pvz., kad varžtas ar kitas 
mechaninis tvirtinimo elementas yra priveržtas.

• Nenaudokite, jei skyrius nėra patikimai apsaugotas.
• Papasakokite kitiems apie su diskinėmis baterijomis susijusią riziką ir kaip užtikrinti vaikų saugumą.

• PERSPĖJIMAS! Pakeitus bateriją netinkamo tipo baterija, kyla gaisro arba sprogimo pavojus.
• Bateriją išmetus į ugnį ar karštą krosnį, mechaniškai traiškant arba pjaustant bateriją, gali kilti sprogimas.
• Bateriją veikiant itin žemam oro slėgiui, gali įvykti sprogimas arba ištekėti degus skystis ar dujos.
• Šiame įrenginyje yra licencijos nereikalaujantis (-ys) siųstuvas (-ai) / imtuvas (-ai), kuris (-ie) atitinka Kanados 

inovacijų, mokslo ir ekonominės plėtros ministerijos licencijos nereikalaujančių RSS reikalavimus. Veikimas 
priklauso nuo šių dviejų sąlygų:
1) Šis įrenginys negali sukelti žalingų trukdžių.
2) Šis įrenginys turi priimti bet kokius trukdžius, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą   
įrenginio veikimą.
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Jei baterijų skyrius neužsidaro saugiai, nustokite naudoti gaminį ir laikykite jį atokiau nuo vaikų.

� Naujas ir panaudotas baterijas LAIKYKITE 
VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE

• Jei įtariama, kad baterija buvo praryta arba 
įkišta į bet kurią kūno dalį, nedelsdami 
kreipkitės į gydytoją.

UTILIZAVIMAS

Elektrinių prietaisų negalima išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra 
atitinkamas atliekų perdirbimo punktas. Patarimo dėl perdirbimo kreipkitės į vietinę valdžios instituciją 
ar pardavėją.

Atsargumo priemonės naudojant LED lemputę
• Šiame gaminyje yra įkraunamas Ni-MH akumuliatorius.
• Šio šviestuvo šviesos šaltinis nėra keičiamas; kai baigiasi šviesos šaltinio eksploatacijos laikotarpis, reikia 

keisti visą šviestuvą.

Jei baterija buvo praryta arba yra tikimybė, kad ji galėjo būti praryta, kreipkitės į gydytoją ir informuokite 
medicinos įstaigą, kad įtariate, jog baterija buvo praryta.
Ne visada aišku, ar vaikas prarijo diskinę bateriją, nes nėra jokių specifinių simptomų. Tačiau jis gali:
• kosėti, springti ar seilėtis;
• atrodyti, kad jam sutriko virškinimas arba jis serga virusine infekcija;
� vemti;
• skųstis skrandžio, krūtinės ar gerklės skausmu;
• atrodyti pavargęs ar vangus; ir
• prarasti apetitą.
Kadangi požymiai nėra akivaizdūs, svarbu atidžiai stebėti namuose esančias palaidas, panaudotas ar 
atsargines diskines baterijas, taip pat gaminius, kuriuose jos yra.

• Jei trūksta instrukcijų, ieškokite jų svetainėje 

• Prarijus bateriją arba įkišus ją į bet kurią kūno dalį, per 2 valandas ar mažiau ji gali sukelti sunkius ar    
mirtinus sužalojimus.

• Jei kilo įtarimų, kad baterija buvo praryta arba įstatyta į kurią nors kūno vietą, būtina nedelsiant kreiptis             
į gydytojus.

• Patikrinkite įrenginius ir įsitikinkite, kad baterijų skyrius yra tinkamai apsaugotas, pvz., kad varžtas ar kitas 
mechaninis tvirtinimo elementas yra priveržtas.

• Nenaudokite, jei skyrius nėra patikimai apsaugotas.
• Papasakokite kitiems apie su diskinėmis baterijomis susijusią riziką ir kaip užtikrinti vaikų saugumą.
� Neprarykite baterijos, kyla cheminio nudegimo pavojus.
• PERSPĖJIMAS! Pakeitus bateriją netinkamo tipo baterija, kyla gaisro arba sprogimo pavojus.
• Bateriją išmetus į ugnį ar karštą krosnį, mechaniškai traiškant arba pjaustant bateriją, gali kilti sprogimas.
• Bateriją veikiant itin žemam oro slėgiui, gali įvykti sprogimas arba ištekėti degus skystis ar dujos.
• Šiame įrenginyje yra licencijos nereikalaujantis (-ys) siųstuvas (-ai) / imtuvas (-ai), kuris (-ie) atitinka Kanados 

inovacijų, mokslo ir ekonominės plėtros ministerijos licencijos nereikalaujančių RSS reikalavimus. Veikimas 
priklauso nuo šių dviejų sąlygų:
1) Šis įrenginys negali sukelti žalingų trukdžių.
2) Šis įrenginys turi priimti bet kokius trukdžius, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą   
įrenginio veikimą.

ĮSPĖJIMAS
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DALYS IR ĮRANKIAI
Palyginkite dėžėje esančias dalis su dalimis, išvardytomis šioje instrukcijoje. Patikrinkite, ar įrangos 
komponentai atitinka modelį, kurį planavote įsigyti.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Eksploatuodami atsižvelkite į šios instrukcijos gale pateiktus paveikslėlius. Brėžiniai pateikiami tik 
iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.
Prieš pirmą kartą naudodami, įkraukite cheminių medžiagų dozatorių saulėje. Naktį automatiškai 
įsijungia saulės energija maitinama lemputė.
Jei nuotolinio valdymo pultas nenaudojamas, jį galite padėti ant viršutinio baseino turėklo, 
naudodami magnetinę funkciją.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Akumuliatorius:

Saulėje įsikraunančios plokštės:

Apšvietimo režimas:

Nuotolinio valdymo 
pulto atstumas:

Chlorinimo talpyklos tūris:

Atsparumo vandeniui klasė:

Darbo laikas:

Įkrovimo laikas:

Veikimo temperatūra:

Laikymo temperatūra:

Galingumas:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49 pėdų (be blokavimo)

IP68, 2 m / 6,6'

7–10 valandų (priklausomai nuo oro sąlygų)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Daugiausia telpa 3 chloro arba bromo tabletės iki 7,6 cm / 3" 
skersmens (nepridedamos)

3 skirtingi šviesos režimai su 9 spalvų variantais – 4 vientisos 
spalvos ir 5 spalvų deriniai

6–8 valandos vienu metu (po 7–10 valandų įkrovimo, 
priklausomai nuo oro sąlygų)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Trumpai paspauskite 
mygtuką, kad 
pakeistumėte šviesų 
derinius.

Trumpai paspauskite 
mygtuką, kad 
pakeistumėte 
šviesos režimus.

Trumpai paspauskite mygtuką, 
kad pakeistumėte spalvas.

Trumpai paspauskite mygtuką, 
kad įjungtumėte / išjungtumėte.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Naudingas patarimas:
2 žingsnis. Įdėdami chloro tabletes, mūvėkite pirštines. Įdėję chloro tabletes, prieš dėdami į vandenį būtinai 
uždarykite cheminių medžiagų dozatorių, kad chloro tabletės neiškristų į vandenį.
3 žingsnis. Sukdami apatinį reguliuojamą vožtuvą nustatykite norimą srauto greitį.

LAIKYMAS IR PRIEŽIŪRA

• Išimkite cheminių medžiagų dozatorių iš baseino ir išimkite chloro tabletes.
• Prieš padėdami sandėliuoti įsitikinkite, kad gaminys yra visiškai švarus ir sausas. Jei visos dalys nebus 

visiškai sausos, gali atsirasti pelėsis.
• Laikykite vėsioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

MYGTUKŲ FUNKCIJŲ APRAŠYMAS
PASTABA. Visiškai įkrovus, tamsioje aplinkoje šviesa įsijungs automatiškai. Jei aplinkos apšvietimas per 
stiprus, gaminio lemputė neįsijungs.
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• Če navodila manjkajo, jih poiščite na spletni strani: www.bestwaycorp.com.
� Baterije hranite izven dosega otrok.
• Baterija lahko v 2 urah ali manj povzroči hude ali smrtne poškodbe, če jo pogoltnete ali jo vstavite v kateri koli 

del telesa.
� Takoj poiščite zdravniško pomoč, če sumite, da je bila baterija pogoltnjena ali vstavljena v kateri koli del telesa.

CR2032 X 1

+
-

LASTNIŠKI PRIROČNIK

S tem BESTWAY izjavlja, da je radijska oprema tipa #58943 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo 
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

OPOZORILO
Previdnostni ukrepi glede baterije za daljinski upravljalnik
� Baterije pravilno vstavite glede na polariteto (+ in -).
• Ne povzročite kratkega stika baterij.
• Nikoli ne poskušajte polniti prvotno vstavljenih baterij, saj lahko to povzroči puščanje, požar ali eksplozijo.
� Pred polnjenjem vzemite baterije, ki se jih sme polniti, iz izdelka.
• Nikoli ne poskušajte razstaviti ali odpreti baterij, saj se lahko pri tem opečete z elektrolitom.
• Iz naprave, ki je dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
� Izrabljene baterije je treba vzeti iz izdelka.
• Izdelka in njegovih baterij ne mečite v ogenj. Preverite lokalne predpise glede pravilnega odlaganja.
• Baterij ne izpostavljajte previsoki temperaturi, kakršno oddajajo sonce, ogenj ali podobni viri.
� Baterije hranite zunaj dosega otrok.
� Uporabljajte samo 1 baterijo CR2032 (1 x 3 V DC).
• Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin.
• Ta izdelek vsebuje gumbasto baterijo. Če gumbasto baterijo pogoltnete, lahko v samo 2 urah povzroči hude 

notranje opekline in smrt.

Informacije o bateriji za daljinski upravljalnik
� Opozorilo! Ne razstavljajte!
� Proizvajalec: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Naslov: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Kitajska
• Država porekla: Kitajska

Navodila za odstranitev in zamenjavo baterije
• Baterije odstranite in zamenjajte v suhem in čistem okolju.
� Odstranjevanje in zamenjavo baterij mora izvajati odrasla oseba.
• Z orodjem odprite pokrov predalčka za baterije.

• Preglejte naprave in se prepričajte, da je predal za baterije pravilno pritrjen, npr. da je vijak ali drug mehanski 

• Ne uporabljajte, če predal ni varno pritrjen.

• Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin.
• POZOR! Nevarnost požara ali eksplozije, če baterijo zamenjate z napačno vrsto.
 Odvrženje baterije v ogenj ali vročo pečico ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije lahko povzroči eksplozijo.

• Izpostavljanje baterije izjemno nizkemu zračnemu tlaku lahko povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive 
tekočine ali plina.

inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Delovanje je podvrženo naslednjima dvema pogojema:
(1) Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj.
(2) Ta naprava mora sprejemati kakršne koli motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno 
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Če se predal za baterije ne zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite izven dosega otrok.

� Nove in rabljene baterije HRANITI IZVEN 
DOSEGA OTROK

• Če sumite, da je bila baterija pogoltnjena ali 
vstavljena v kateri koli del telesa, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

ODSTRANITEV IZ UPORABE

Odpadnih električnih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da 
odsluženo napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja 
se obrnite na vaše lokalne organe ali na vašega prodajalca.

Previdnostni ukrepi za baterije LED luči
� Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo Ni-MH.
• Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv; Ko se svetlobni vir izteče, se celotna svetilka zamenja.

Če je bila baterija zaužita ali obstaja možnost, da je bila zaužita, poiščite zdravniško pomoč in obvestite 
zdravstvene organe, da sumite na zaužitje baterije.
Ni vedno jasno, kdaj je otrok pogoltnil gumbasto baterijo, saj ni specifičnih simptomov. Lahko pa:
• kašlja, čuti slabost ali se slini;
• se zdi, da ima prebavne težave ali virusno obolenje;
� bruha;
• se pritožuje nad bolečinami v želodcu, prsih ali grlu;
• videti utrujen ali počasen; in
� izgubi apetit.
Ker znaki niso očitni, je pomembno, da pozorno spremljate razrahljane, rabljene ali rezervne gumbaste baterije 
v vašem domu, pa tudi izdelke, ki jih vsebujejo.

• Če navodila manjkajo, jih poiščite na spletni strani: 

• Baterija lahko v 2 urah ali manj povzroči hude ali smrtne poškodbe, če jo pogoltnete ali jo vstavite v kateri koli 

Takoj poiščite zdravniško pomoč, če sumite, da je bila baterija pogoltnjena ali vstavljena v kateri koli del telesa.

• Preglejte naprave in se prepričajte, da je predal za baterije pravilno pritrjen, npr. da je vijak ali drug mehanski 
pritrdilni element privit.

• Ne uporabljajte, če predal ni varno pritrjen.
� Povejte drugim o tveganju, povezanem z gumbastimi baterijami, in kako zagotoviti varnost svojih otrok.
• Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin.
• POZOR! Nevarnost požara ali eksplozije, če baterijo zamenjate z napačno vrsto.
� Odvrženje baterije v ogenj ali vročo pečico ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije lahko povzroči eksplozijo.
• Izpostavljanje baterije izjemno nizkemu zračnemu tlaku lahko povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive 

tekočine ali plina.
� Ta naprava vsebuje oddajnike/sprejemnike, ki so izvzeti iz licence in so skladni s standardi RSS Kanade za 

inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Delovanje je podvrženo naslednjima dvema pogojema:
(1) Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj.
(2) Ta naprava mora sprejemati kakršne koli motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno 
delovanje naprave.

OPOZORILO
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DELI IN ORODJA
Primerjajte dele v škatli z deli, navedenimi v tem priročniku. Preverite, ali komponente opreme 
predstavljajo model, ki ste ga nameravali kupiti.

NAVODILA ZA UPORABO
Za navodila za uporabo sledite ilustracijam na hrbtni strani priročnika. Risbe so zgolj ilustrativne. 
Morda ne odražajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.
Pred prvo uporabo napolnite dozirnik kemikalij na soncu. Luč na sončno energijo se ponoči 
samodejno vklopi.
Če daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga lahko s pomočjo magneta namestite na zgornjo 
tirnico bazena.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

NAVODILA ZA UPORABO

Baterija:

Paneli za polnjenje s 
sončno energijo:

Svetlobni način:

Razdalja daljinskega 
upravljalnika:

Prostornina soda za kloriranje:

Ocena vodoodpornosti:

Čas delovanja:

Čas polnjenja:

Delovna temperatura:

Temperatura shranjevanja:

Nazivna moč:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m (brez bloka)

IP68, 2 m / 6,6'

7�10 ur (odvisno od vremenskih razmer)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Največ 3 tablete klora ali broma s premerom do 
7,6 cm (niso priložene)

3 različni svetlobni vzorci v 9 barvnih možnostih - 4 enobarvne 
in 5 barvnih kombinacij

6�8 ur hkrati (po polnjenju 7�10 ur, odvisno od 
vremenskih razmer)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Na kratko pritisnite 
gumb za spremembo 
kombinacije luči.

Na kratko pritisnite 
gumb za spremembo 
svetlobnih vzorcev.

Na kratko pritisnite gumb 
za spremembo barv.

Kratek pritisk na gumb 
za vklop/izklop.

NAVODILA ZA UPORABO

Koristen nasvet:
2. korak: Pri vstavljanju klorovih tablet nosite rokavice. Ko vstavite klorove tablete, pred vstavljanjem v vodo 
zaprite dozirnik kemikalij, da preprečite, da bi klorove tablete padle v vodo.
3. korak: Zavrtite spodnji nastavljivi ventil na želeno hitrost pretoka.

VZDRŽEVANJE IN SKLADIŠČENJE

� Dozirnik kemikalij odstranite iz bazena in odstranite klorove tablete.
• Pred shranjevanjem se prepričajte, da je izdelek popolnoma čist in suh. Če vsi deli niso popolnoma suhi, se 

lahko pojavi plesen.
� Postavite ga na hladno in suho mesto, izven dosega otrok

OPIS DELOVANJA GUMBA
OPOMBA: Ko je lučka popolnoma napolnjena, se bo v temnem okolju samodejno vklopila. Če je svetloba v 
okolju premočna, lučka na izdelku ne bo osvetljena.
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• Talimatları kaybettiyseniz, web sitesinde arayın: www.bestwaycorp.com.
� Pilleri çocuklardan uzak tutun.
• Pil yutulur veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilirse, 2 saat veya daha kısa sürede ciddi veya ölümcül 

yaralanmalara neden olabilir.
• Pilin yutulduğuna veya vücudun herhangi bir kısmının içine yerleştirildiğine dair lüphe oluşursa derhal tıbbi 

müdahaleye başvurulmalıdır.

CR2032 X 1

+
-

KULLANICI KILAVUZU

Bestway işbu belge ile #58943 tipi radyo ekipmanının 2014/53/EU Yönergesine uygun olduğunu beyan 
etmektedir. EU uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde bulunmaktadır: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

UYARI
Uzaktan Kumanda için Pil Önlemi
• Piller kutuplarına (+ ve -) göre doğru şekilde takılmalıdır.
• Pilleri kısa devre yapmayın.
� Primer pilleri sızıntıya, yangına veya patlamaya neden olabileceği için yeniden şarj etmeye kesinlikle kalkışmayın.
• Yeniden şarj edilebilir piller, şarj etmeden önce bu üründen çıkarılmalıdır.
• Elektrolit yanıklarına yol açabileceği için pilleri kesinlikle parçalarına ayırmayın ya da açmayın.
• Uzun süre kullanılmayacaksa pilleri ekipmandan çıkarın.
• Biten piller ürünün içinden çıkarılmalıdır.
• Ürünü ve pillerini ateşe atmayın. Uygun atım talimatları için yerel yönetmelikleri gözden geçirin.
• Piller, güneş ışığı, ateş ve benzeri aşırı ısıya maruz bırakılmamalıdır.
• Pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin.
• Yalnızca 1 adet CR2032 (1 x 3V DC) pil kullanın.
• Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi.
• Bu ürün, yassı pil içermektedir. Düğme pil yutulursa, sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara neden olabilir ve 

ölüme yol açabilir.

Uzaktan Kumanda için Pil Bilgileri
• Uyarı! Sökmeyin!
� Üretici: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adres: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Çin
• Menşei ülke: Çin

Pilin çıkarılması ve değiştirilmesi için talimatlar
• Lütfen pilleri kuru ve temiz bir ortamda çıkarın ve değiştirin.
• Pillerin çıkarılması ve değiştirilmesi bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
• Alet ile pil bölmesinin kapağını açın.

• Cihazları inceleyin ve pil bölmesinin doğru şekilde sabitlendiğinden, örneğin vidanın veya diğer mekanik 
bağlantı elemanının sıkıldığından emin olun.

• Bölme güvenli değilse kullanmayın.
• Başkalarına düğme pillerle ilgili riskleri ve çocuklarını nasıl güvende tutabileceklerini anlatın.
• Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi.
• DİKKAT! Pil yanlış bir tipte pille değiştirilirse yangın veya patlama riski.
• Pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya patlamaya neden olabilecek şekilde mekanik olarak ezilmesi 

• Patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz kalan pil.
• Bu cihaz, İnovasyon, Bilim ve Ekonomik Kalkınma Kanada'nın lisanstan muaf RSS’lerine uygun lisanstan 

muaf vericiler/alıcılar içerir. Çalışması aşağıdaki iki şarta bağlıdır:
(1) Bu cihaz zararlı girişime neden olmamalıdır.
(2) Bu cihaz, cihazın istenmeyen şekilde çalışmasına neden olabilecek girişimler de dahil olmak üzere 
herhangi bir tür girişimi kabul etmelidir.
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Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmazsa ürünü kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun.

� Yeni ve kullanılmış pilleri ÇOCUKLARIN 
ULAŞAMAYACAĞI YERLERDE TUTUN

• Pilin yutulduğundan veya vücudun herhangi bir 
yerine sokulduğundan şüpheleniliyorsa derhal 
tıbbi yardım alın.

BERTARAF

Elektrikli ürünler, evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin bulunduğu yerlerde geri 
dönüştürün. Geri dönüşüm tavsiyesi için yerel yönetiminize veya satıcınıza danışı.

LED Işık İçin Pil Önlemi
• Bu üründe yeniden şarj edilebilir Ni-MH pil bulunur.
• Bu lambanın ışık kaynağı sökülüp değiştirilemez; ışık kaynağı kullanım ömrünün sonuna geldiğinde, lambanın 

tamamı yenisi ile değiştirilmelidir.

Bir pil yutulmuş veya yutulmuş olma ihtimali varsa, lütfen tıbbi yardım alın ve pilin yutulduğundan 
şüphelendiğinizi tıbbi yetkililere bildirin.
Belirli bir belirti olmadığından, bir çocuğun düğme pil yuttuğu hiçbir zaman net değildir. Ancak şu             
belirtiler görülebilir:
• öksürme, öğürme veya salya akıtma;
• mide rahatsızlığı ya da virüs var gibi görünmesi;
� kusma;
• mide, göğüs veya boğaz ağrısı şikayetleri;
� yorgunluk veya halsizlik ve
• iştah kaybı.
İşaretler belirgin olmadığından, evinizdeki gevşek, kullanılmış veya yedek düğme pillerin yanı sıra bunları 
içeren ürünleri de yakından takip etmek önemlidir.

• Talimatları kaybettiyseniz, web sitesinde arayın:

• Pil yutulur veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilirse, 2 saat veya daha kısa sürede ciddi veya ölümcül 

• Pilin yutulduğuna veya vücudun herhangi bir kısmının içine yerleştirildiğine dair lüphe oluşursa derhal tıbbi 
müdahaleye başvurulmalıdır.

• Cihazları inceleyin ve pil bölmesinin doğru şekilde sabitlendiğinden, örneğin vidanın veya diğer mekanik 
bağlantı elemanının sıkıldığından emin olun.

• Bölme güvenli değilse kullanmayın.
• Başkalarına düğme pillerle ilgili riskleri ve çocuklarını nasıl güvende tutabileceklerini anlatın.
• Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi.
• DİKKAT! Pil yanlış bir tipte pille değiştirilirse yangın veya patlama riski.
• Pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya patlamaya neden olabilecek şekilde mekanik olarak ezilmesi 

veya kesilmesi.
• Patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz kalan pil.
• Bu cihaz, İnovasyon, Bilim ve Ekonomik Kalkınma Kanada'nın lisanstan muaf RSS’lerine uygun lisanstan 

muaf vericiler/alıcılar içerir. Çalışması aşağıdaki iki şarta bağlıdır:
(1) Bu cihaz zararlı girişime neden olmamalıdır.
(2) Bu cihaz, cihazın istenmeyen şekilde çalışmasına neden olabilecek girişimler de dahil olmak üzere 
herhangi bir tür girişimi kabul etmelidir.

UYARI
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PARÇALAR VE ALETLER
Kutunuzdaki parçaları bu kılavuzda listelenen parçalarla karşılaştırın. Ekipman bileşenlerinin, satın 
almak istediğiniz ürün modelini temsil ettiğini doğrulayın.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI
Çalıştırma talimatları için kılavuzun arkasındaki çizimleri takip edin. Çizimler sadece örneklendirme 
amaçlıdır. Gerçek ürünü yansıtmıyor olabilir. Doğru ölçekte değildir.
İlk kullanımdan önce, kimyasal dağıtıcıyı güneş altında şarj edin. Güneş enerjisiyle çalışan ışık 
geceleri otomatik olarak açılır.
Uzaktan kumanda kullanılmıyorsa, manyetik işlevini kullanarak havuzun üst 
rayına yerleştirebilirsiniz.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI

Pil:

Solar Şarj Panelleri:

Işık Modu:

Uzaktan Kumanda Mesafesi:

Klorlama Varil Kapasitesi:

Su Geçirmezlik Derecesi:

Çalışma Saatleri:

Şarj Süresi：

Çalışma Sıcaklığı:

Depolama Sıcaklığı:

Güç Derecelendirmesi:

AA Ni-MH 1500mAh 1,2V

2V 500mA

15 m / 49' (blok yok)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 saat (hava koşullarına bağlıdır)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Çapı 7,6 cm / 3 inçe kadar maksimum 3 adet klor veya 
bromür tableti (dahil değildir)

9 renk seçeneğinde 3 farklı ışık deseni - 4 düz renk ve 
5 renk kombinasyonu

Bir seferde 6-8 saat (hava koşullarına bağlı olarak 7-10 saat 
şarj ettikten sonra)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Işık kombinasyonlarını 
değiştirmek için 
düğmeye kısaca basın.

Işık düzenlerini 
değiştirmek için 
düğmeye kısaca 
basın.

Renkleri değiştirmek için 
düğmeye kısaca basın.

Açmak/kapatmak için 
düğmeye kısaca basın.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI

Faydalı İpucu:
Adım 2: Klor tabletlerini yerleştirirken eldiven giyin. Klor tabletlerini yerleştirdikten sonra, klor tabletlerinin suya 
düşmesini önlemek için suya koymadan önce kimyasal dağıtıcıyı kapattığınızdan emin olun.
Adım 3: Alt, ayarlanabilir valfi istenen akış hızına döndürün.

BAKIM VE DEPOLAMA

• Kimyasal dağıtıcıyı havuzdan çıkarın ve klor tabletlerini çıkarın.
• Depolamadan önce ürünün tamamen temiz ve kuru olduğundan emin olun. Tüm parçalar tamamen kuru 

değilse küf oluşabilir.
• Serin, kuru ve çocukların ulaşamayacakları bir yerde muhafaza edin.

DÜĞME İŞLEVİNİN AÇIKLAMASI
NOT: Tam olarak şarj edildikten sonra, ışık karanlık bir ortamda otomatik olarak yanacaktır. Ortam ışığı çok 
güçlüyse, ürün üzerindeki ışık görünmeyecektir.
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• Dacă instrucțiunile lipsesc, vă rugăm să le căutați pe site-ul web: www.bestwaycorp.com.
• Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
• Bateria poate cauza vătămări grave sau fatale în 2 ore sau mai puțin dacă este înghițită sau pusă pe orice 

parte a corpului.
• Contactați imediat medicul dacă suspectați că bateria a fost înghițită sau pusă pe orice parte a corpului.

CR2032 X 1

+
-

MANUALUL UTILIZATORULUI

Prin prezenta, BESTWAY declară că tipul de echipament radio #58943 este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

AVERTISMENT
Măsuri de precauție privind bateriile pentru telecomandă
• Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect în ceea ce privește polaritatea (+ și -).
• Nu scurtcircuitaţi bateria.
• Nu încercați niciodată să reîncărcați bateriile principale întrucât acest lucru poate determina scurgeri, incendiu 

sau explozie.
• Bateriile reîncărcabile se vor scoate din acest produs înainte de încărcare.
• Nu încercați niciodată să dezasamblați sau să deschideți bateriile întrucât acest lucru poate duce la arsuri  

prin electrocutare.
• Scoateți bateriile din echipamentul care nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
� Bateriile consumate se vor scoate din acest produs.
• Nu eliminați produsul și bateriile sale în foc.Verificați regulamentele locale pentru instrucțiuni de          

eliminare adecvate.
• Bateriile nu vor fi expuse la căldură excesivă, cum ar fi razele soarelui, incendiu sau fenomene similare.
• Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
• Utilizați numai 1 baterie CR2032 (1 x 3V c.c.).
• Nu ingerați bateria, risc de arsură chimică.
• Acest produs conține baterii tip monedă. Dacă bateria tip monedă este ingerată, în 2 ore poate cauza arsuri 

interne severe și poate cauza decesul.

Informații despre bateriile pentru telecomandă
• Atenție! Nu dezasamblați!
• Producător: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresa: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

provincia Guangdong, China
• Țara de origine: China

Instrucțiuni pentru îndepărtarea și înlocuirea bateriei
• Vă rugăm să scoateți și să înlocuiți bateriile într-un mediu uscat și curat.
• Îndepărtarea și înlocuirea bateriilor trebuie să fie efectuate de către un adult.
• Deschideți capacul compartimentului pentru baterie cu ajutorul uneltei.

• Examinați dispozitivele și asigurați-vă că este fixat corect, compartimentul pentru baterie, de exemplu, că 
șurubul sau alt element de fixare mecanică este strâns corespunzător.

• Nu utilizați dacă compartimentul nu este securizat.
• Comunicați riscul asociat bateriilor tip buton și cum să își protejeze copiii.
• Nu ingerați bateria, risc de arsură chimică.
• ATENȚIE! Pericol de incendiu sau explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip necorespunzător.
• Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins, ori strivirea sau tăierea mecanică a unei baterii, poate 

• Expunerea bateriei la o presiune a aerului extrem de scăzută poate duce la o explozie sau la scurgerea de 

• Acest dispozitiv conține emițător(e)/receptor(e) exceptate de la licență care respectă RSS-urile pentru 
echipamente exceptate de la licență ale Innovation, Science and Economic Development Canada. Utilizarea 
face subiectul următoarelor două condiții:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare.
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferențe, inclusiv interferențele care pot provoca funcționări 
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Dacă nu se închide corespunzător compartimentul bateriei, opriți utilizarea produsului și țineți-l departe de copii.

� NU LĂSAȚI LA ÎNDEMÂNA COPIILOR bateriile 
noi ori cele uzate

� Solicitați imediat asistență medicală dacă 
suspectați că o baterie a fost înghițită sau introdusă 
în orice parte a corpului.

ELIMINARE

Produsele electrice nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile casnice. Vă rugăm să reciclați 
dacă există unități de reciclare. Verificați cu autoritatea locală sau distribuitorul pentru recomandări 
de reciclare.

Avertisment privind bateria pentru lumina LED
• Acest produs conţine baterii Ni-MH reîncărcabile.
• Sursa de lumină a acestui iluminator nu se poate înlocui; atunci când sursa de lumină ajunge la sfârșitul său 

de viață, întregul iluminator trebuie înlocuit.

Dacă o baterie a fost ingerată sau există posibilitatea ca una să fi fost ingerată, vă rugăm să solicitați asistență 
medicală și să informați autoritățile medicale suspiciunea legată de ingerarea unei baterii.
Nu este întotdeauna evident când un copil a înghițit o baterie tip buton, deoarece nu există simptome specifice. 
Cu toate acestea, ar putea:
• tuși, se poate îneca sau poate saliva excesiv;
• părea că are o gastroenterită sau un virus;
� vomita;
� acuza dureri de stomac, piept sau gât;
• părea obosit sau letargic; și
• să își piardă pofta de mâncare.
Deoarece semnele nu sunt evidente, este important să supravegheați atent bateriile tip buton desfăcute, uzate 
sau de rezervă din locuință, precum și produsele care le conțin.

• Dacă instrucțiunile lipsesc, vă rugăm să le căutați pe site-ul web: 
• Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
• Bateria poate cauza vătămări grave sau fatale în 2 ore sau mai puțin dacă este înghițită sau pusă pe orice 

• Contactați imediat medicul dacă suspectați că bateria a fost înghițită sau pusă pe orice parte a corpului.

• Examinați dispozitivele și asigurați-vă că este fixat corect, compartimentul pentru baterie, de exemplu, că 
șurubul sau alt element de fixare mecanică este strâns corespunzător.

• Nu utilizați dacă compartimentul nu este securizat.
• Comunicați riscul asociat bateriilor tip buton și cum să își protejeze copiii.
• Nu ingerați bateria, risc de arsură chimică.
• ATENȚIE! Pericol de incendiu sau explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip necorespunzător.
• Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins, ori strivirea sau tăierea mecanică a unei baterii, poate 

duce la o explozie.
• Expunerea bateriei la o presiune a aerului extrem de scăzută poate duce la o explozie sau la scurgerea de 

lichid ori de gaz inflamabil.
• Acest dispozitiv conține emițător(e)/receptor(e) exceptate de la licență care respectă RSS-urile pentru 

echipamente exceptate de la licență ale Innovation, Science and Economic Development Canada. Utilizarea 
face subiectul următoarelor două condiții:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare.
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferențe, inclusiv interferențele care pot provoca funcționări 
nedorite ale dispozitivelor.

AVERTISMENT
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PIESE ȘI INSTRUMENTE
Comparați piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate în acest manual. Verificați dacă componentele 
echipamentului sunt corespunzătoare modelului pe care ați intenționat să îl achiziționați.

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE
Pentru instrucțiunile de operare, urmați ilustrațiile de la finalul manualului. Desenele au doar 
rol ilustrativ. Pot să nu reflecte produsul propriu-zis. Nu sunt la scară.
Înainte de prima utilizare, încărcați dozatorul de substanțe chimice la soare. Lumina solară se 
aprinde automat noaptea.
Dacă telecomanda nu este utilizată, o puteți plasa pe șina superioară a piscinei folosind 
funcția sa magnetică.

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE

Baterie:

Panouri de încărcare solară:

Mod de iluminare:

Distanța de control cu 
telecomanda:

Capacitate butoi de clorinare:

Evaluare impermeabilitate:

Durată de funcționare:

Timp de încărcare:

Temperatură de funcționare:

Temperatură de depozitare:

Putere nominală:

AA Ni-MH 1500mAh 1,2V

2V 500mA

15 m / 49' (fără obstacole)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 ore (în funcție de condițiile meteorologice)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maximum 3 tablete de clor sau brom cu diametrul de până 
la 7,6 cm / 3" (nu sunt incluse)

3 modele diferite de lumini cu 9 opțiuni de culoare - 4 culori 
solide și 5 combinații de culori

6-8 ore per utilizare (după încărcare de 7-10 ore, în funcție 
de condițiile meteorologice)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Apăsați scurt butonul 
pentru a schimba 
combinațiile de lumini.

Apăsați scurt 
butonul pentru a 
schimba modelele 
de iluminare.

Apăsați scurt butonul 
pentru a schimba culorile.

Apăsați scurt butonul 
pentru pornire/oprire.

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE

Sfat:
Pasul 2: Purtați mănuși atunci când introduceți tabletele de clor. După ce ați introdus tabletele de clor, 
asigurați-vă că închideți dozatorul pentru substanțe chimice înainte de a-l pune în apă, pentru a preveni 
căderea tabletelor de clor în apă.
Pasul 3: Rotiți valva reglabilă de pe partea inferioară până la debitul dorit.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE

• Scoateți dozatorul pentru substanțe chimice din piscină și îndepărtați tabletele de clor.
• Asigurați-vă că produsul este complet curat și uscat înainte de îl depozita. Dacă nu toate piesele sunt complet 

uscate, poate apărea mucegai.
• Depozitați piscina într-un loc răcoros, uscat, departe de accesul copiilor.

DESCRIEREA FUNCȚIILOR BUTOANELOR
NOTĂ: După încărcarea completă, într-un mediu întunecat lumina se va aprinde automat. Dacă lumina 
ambientală este prea puternică, lumina produsului nu se va aprinde.
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• Ако липсва инструкция, потърсете я на уебсайта www.bestwaycorp.com.
• Съхранявайте батериите далеч от деца.
• Батерията може да причини тежки или фатални наранявания в рамките на 2 часа или по-малко, ако 

бъде погълната или навлезе в която и да е част на тялото.
• Незабавно трябва да се потърси лекарска помощ, ако има съмнение, че батерията е погълната или 

поставена в някоя част на тялото.

CR2032 X 1

+
-

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ

С настоящото BESTWAY декларира, че радиооборудването тип #58943 е в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е на разположение на следния 
интернет адрес: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

ВНИМAHИЕ
Предпазни мерки за батерията на дистанционното управление
• Уверете се, че батериите са инсталирани правилно относно тяхната полярност (+ и -).
• Не поставяйте под късо съединение батерията.
• Никога не се опитвайте да презареждате основни батерии, тъй като това може да предизвика теч, 

пожар или експлозия.
• Акумулаторните батерии трябва да бъдат извадени от този продукт, преди да бъдат заредени.
• Никога не се опитвайте да разглобявате или отваряте батерии, тъй като това може да доведе до 

електролитни изгаряния.
• Извадете батериите от продукта, който няма да се използва за дълъг период от време.
• Изтощените батерии трябва да бъдат извадени от този продукт.
• Не изхвърляйте продукта и неговите батерии в огън.Консултирайте местните разпоредби за инструкции 

за правилно изхвърляне.
• Батериите не трябва да се излагат на силна топлина като слънчева светлина, огън или подобни.
• Съхранявайте батериите на места, недостъпни за деца.
• Използвайте само 1 бр. батерия CR2032 (1 х 3V DC).
• Не поглъщайте батерията, опасност от химическо изгаряне.
• Този продукт съдържа батерия тип монета. Ако батерията тип монета бъде погълната, тя може да 

причини сериозни вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.

Информация за батерията на дистанционното управление
• Предупреждение! Не разглобявайте!
• Производител: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
• Адрес: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Провинция Guangdong, Китай
• Страна на произход: Китай

Инструкции за отстраняване и смяна на батерията
• Моля, отстранете и сменете батериите в суха и чиста среда.
• Отстраняването и смяната на батериите трябва да се извършва от възрастен.
• Отворете капака на отделението за батерията с инструмента.

• Проверете устройствата и се уверете, че отделението за батерии е правилно закрепено, например 
дали винтът или друг механичен закрепващ елемент е затегнат.

• Не използвайте, ако отделението не е добре затворено.
• Споделете с другите риска, свързан с батериите тип „монета“, и как да предпазят децата си.
• Не поглъщайте батерията, опасност от химическо изгаряне.
• ВНИМАНИЕ! Риск от пожар или експлозия, ако батерията бъде сменена с неправилен тип.
• Изхвърляне на батерия в огън или гореща пещ, или механично смачкване или рязане на батерия, което 

може да доведе до експлозия.
• Батерия, подложена на изключително ниско въздушно налягане, което може да доведе до експлозия 

или изтичане на запалима течност или газ.
• Това устройство съдържа предавател(и)/приемник(и), които са освободени от лиценз и отговарят на 

изискванията за RSS, освободени от лиценз, на Министерството на иновациите, науката и 
икономическото развитие на Канада. Операцията се обуславя от следните две условия:
(1) Това устройство не може да причинява вредни смущения.
(2) Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да 
причинят нежелана работа на устройството.
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Ако отделението за батерии не се затваря плътно, спрете да използвате продукта и го дръжте далеч 
от деца.

� ДРЪЖТЕ новите и използваните батерии 
ДАЛЕЧ ОТ ДОСТЪПА НА ДЕЦА

� Потърсете незабавно медицинска помощ, 
ако има съмнение, че батерията е била 
погълната или е поставена в която и да е 
част на тялото.

ИЗХВЪРЛЯНЕ

Електрическите продукти не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Моля, 
рециклирайте, когато има такива пунктове. Обърнете се към местните органи или търговеца 
на дребно за съвет относно рециклирането.

Предпазни мерки за батерията на LED осветлението
• Този продукт съдържа акумулаторна батерия Ni-MH.
• Източникът на светлина на това осветително тяло не подлежи на смяна; когато източникът на светлина 

достигне края на своя живот, цялото осветително тяло трябва да бъде заменено.

Ако батерията е погълната или има вероятност да е погълната, потърсете медицинска помощ и 
информирайте медицинските власти, че подозирате поглъщане на батерия.
Не винаги е ясно кога дете е погълнало батерия тип „монета“, тъй като няма специфични симптоми. 
Въпреки това, те може:
• да кашлят, да се задавят или да слюноотделят;
• да изглежда, че имат стомашна инфекция или вирус;
• да повръщат;
• да се оплакват от болка в стомаха, гърдите или гърлото;
• да изглеждат уморени или апатичен; и
• да губят апетита си.
Тъй като признаците не са очевидни, е важно да следите внимателно за незакрепени, използвани или 
резервни батерии тип „монета“ в дома си, както и за продуктите, които ги съдържат.

• Ако липсва инструкция, потърсете я на уебсайта 
• Съхранявайте батериите далеч от деца.
• Батерията може да причини тежки или фатални наранявания в рамките на 2 часа или по-малко, ако 

бъде погълната или навлезе в която и да е част на тялото.
• Незабавно трябва да се потърси лекарска помощ, ако има съмнение, че батерията е погълната или 

поставена в някоя част на тялото.

• Проверете устройствата и се уверете, че отделението за батерии е правилно закрепено, например 
дали винтът или друг механичен закрепващ елемент е затегнат.

• Не използвайте, ако отделението не е добре затворено.
• Споделете с другите риска, свързан с батериите тип „монета“, и как да предпазят децата си.
• Не поглъщайте батерията, опасност от химическо изгаряне.
• ВНИМАНИЕ! Риск от пожар или експлозия, ако батерията бъде сменена с неправилен тип.
• Изхвърляне на батерия в огън или гореща пещ, или механично смачкване или рязане на батерия, което 

може да доведе до експлозия.
• Батерия, подложена на изключително ниско въздушно налягане, което може да доведе до експлозия 

или изтичане на запалима течност или газ.
• Това устройство съдържа предавател(и)/приемник(и), които са освободени от лиценз и отговарят на 

изискванията за RSS, освободени от лиценз, на Министерството на иновациите, науката и 
икономическото развитие на Канада. Операцията се обуславя от следните две условия:
(1) Това устройство не може да причинява вредни смущения.
(2) Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да 
причинят нежелана работа на устройството.

ВНИМAHИЕ
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ЧАСТИ И ИНСТРУМЕНТИ
Сравнете частите във вашата кутия с частите, посочени в това ръководство. Уверете се, че 
компонентите на оборудването отговарят на модела, който сте възнамерявали да закупите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
За инструкциите за работа следвайте илюстрациите в задната част на ръководството. 
Изображенията имат единствено илюстративна цел. Възможно е те да не отразяват 
действителния продукт. Не е в мащаб.
Преди първа употреба, заредете дозатора за химикали на слънце. Лампата, захранвана 
със слънчева енергия, се включва автоматично през нощта.
Ако дистанционното управление не се използва, можете да го поставите на горния парапет 
на басейна, като използвате магнитната му функция.

СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Акумулатор:

Слънчеви зарядни панели:

Режим на светлината:

Разстояние на дистанционното 
управление:

Капацитет на съда за хлориране:

Ниво на водоустойчивост:

Работни часове:

Време на зареждане：

Работна температура:

Температура на съхранение:

Номинални стойности 
за мощността:

AA Ni-MH 1500mAh 1,2V

2V 500mA

15–m / 49' (без блокиране)

IP68, 2 m / 6,6'

7 – 10 часа (в зависимост от метеорологичните условия)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Максимум 3 бр. хлорни или бромни таблетки с диаметър 
до 7,6 cm / 3" (не са включени)

3 различни светлинни модела в 9 цветови варианта – 
4 едноцветни и 5 комбинации от цветове

6 – 8 часа без прекъсване (след зареждане от 7 – 10 часа, 
в зависимост от метеорологичните условия)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Натиснете кратко 
бутона, за да 
промените 
комбинациите от 
светлини.

Натиснете кратко 
бутона, за да 
промените 
светлинните 
модели.

Натиснете кратко бутона, 
за да промените цветовете.

Натиснете бутона за кратко, 
за да включите/изключите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Полезен съвет:
Стъпка 2: Носете ръкавици, когато поставяте хлорните таблетки. След като поставите хлорните 
таблетки, не забравяйте да затворите дозатора за химикали, преди да го поставите във водата, за да 
предотвратите падането на хлорните таблетки във водата.
Стъпка 3: Завъртете долния регулируем клапан към желания дебит.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ

• Извадете химическия дозатор от басейна и извадете хлорните таблетки.
• Уверете се, че продуктът е напълно чист и сух преди съхранение. Ако всички части не са напълно сухи, 

може да се появи мухъл.
• Поставете го на хладно и сухо място, далеч от достъпа на деца.

ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИЯТА НА БУТОНИТЕ
ЗАБЕЛЕЖКА: След пълно зареждане, светлината ще се включи автоматично в тъмна среда. Ако 
околната светлина е твърде силна, светлината на продукта няма да се включи.
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• Ako nedostaju upute, potražite ih na web stranici: www.bestwaycorp.com.
• Držite baterije izvan dohvata djece.
� Baterija može uzrokovati teške ili smrtonosne ozljede u 2 sata ili manje ako se proguta ili stavi u bilo koji dio tijela.
• Odmah potražite liječničku pomoć ako sumnjate da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji dio tijela.

CR2032 X 1

+
-

VLASNIČKI PRIRUČNIK

Ovime BESTWAY izjavljuje da je radio oprema tipa #58943 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

UPOZORENJE
Mjere opreza za baterije daljinskog upravljača
• Pazite da pravilno postavite baterije pazeći na polaritet (+ i -).
� Ne izazivajte kratki spoj na baterijama.
• Nikada ne pokušavajte napuniti osnovne baterije jer bi punjenje moglo uzrokovati curenje, požar ili eksploziju.
• Uklonite punjive baterije iz uređaja prije nego što ih stavite na punjenje.
• Nikada ne pokušavajte rastaviti ili otvoriti baterije jer mogu nastati opekotine od elektrolitičke tekućine.
• Izvadite baterije iz opreme koja se neće upotrebljavati duže vremensko razdoblje.
• Uklonite istrošene baterije iz uređaja.
• Ne izlažite vatri proizvod ili njegove baterije. Provjerite lokalne pravilnike kako biste pročitali upute za   

pravilno odlaganje.
• Baterije se ne smiju izložiti izvorima topline kao što su Sunčeva svjetlost, vatra ili slični izvori.
• Držite baterije izvan dohvata djece.
� Koristite samo 1 x CR2032 (1 x 3 V DC) bateriju.
� Nemojte gutati bateriju, opasnost od kemijskih opeklina.
• Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku gumba. Ako se baterija u obliku gumba proguta, može uzrokovati teške 

unutarnje opekline u samo 2 sata i dovesti do smrti.

Informacije o bateriji za daljinski upravljač
� Upozorenje! Nemojte rastavljati!
• Proizvođač: Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Adresa: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Kina
� Zemlja porijekla: Kina

Upute za uklanjanje i zamjenu baterije
• Uklonite i zamijenite baterije u suhom i čistom okruženju.
• Uklanjanje i zamjenu baterija treba izvršiti odrasla osoba.
� Otvorite poklopac odjeljka za baterije alatom.

• Pregledajte uređaje i provjerite je li odjeljak za baterije ispravno pričvršćen, npr. je li vijak ili drugi mehanički 
pričvršćivač zategnut.

• Nemojte koristiti ako odjeljak nije pričvršćen.
• Obavijestite druge o riziku povezanom s gumbastim baterijama i kako zaštititi svoju djecu.

• OPREZ! Opasnost od požara ili eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom vrstom.
Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu ili mehaničko drobljenje ili rezanje baterije može rezultirati eksplozijom.

• Baterija izložena izrazito niskom tlaku zraka može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekućine ili plina.
• Ovaj uređaj sadrži odašiljače/prijemnike oslobođene licence koji su u skladu s RSS-om oslobođenim licence 

Ministarstva za inovacije, znanost i ekonomski razvoj Kanade. Rad je podložan sljedeća dva uvjeta:
(1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti bilo kakve smetnje, uključujući smetnje koje mogu uzrokovati neželjeni rad uređaja.
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Ako se odjeljak za baterije ne zatvara sigurno, prestanite koristiti proizvod i držite ga izvan dohvata djece.

� DRŽITE nove I rabljene baterije IZVAN 
DOHVATA DJECE

� Odmah potražite liječničku pomoć ako sumnjate 
da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji   
dio tijela.

ODLAGANJE

Električni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to 
namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potražite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog 
distributera proizvoda.

Mjere opreza za baterije LED svjetla
� Ovaj proizvod opremljen je punjivom baterijom Ni-MH.
• Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dođe do kraja života, zamijenit će se 

cijela svjetiljka.

Ako je baterija progutana ili postoji mogućnost da je progutana, potražite liječničku pomoć i obavijestite 
medicinske vlasti da sumnjate na gutanje baterije.
Nije uvijek jasno kada je dijete progutalo gumbastu bateriju, jer ne postoje specifični simptomi. Međutim, mogu:
• kašljati, osjećati slabost ili sliniti;
• činiti se kao da imaju želučanu ili virusnu bolest;
• povraćati;
• žaliti se na bol u želucu, prsima ili grlu;
� izgledati umorno ili usporeno; i
� gubiti apetit.
Budući da znakovi nisu očiti, važno je pomno pratiti labave, rabljene ili rezervne gumbaste baterije u svom 
domu, kao i proizvode koji ih sadrže.

• Ako nedostaju upute, potražite ih na web stranici: 
• Držite baterije izvan dohvata djece.

Baterija može uzrokovati teške ili smrtonosne ozljede u 2 sata ili manje ako se proguta ili stavi u bilo koji dio tijela.
• Odmah potražite liječničku pomoć ako sumnjate da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji dio tijela.

• Pregledajte uređaje i provjerite je li odjeljak za baterije ispravno pričvršćen, npr. je li vijak ili drugi mehanički 
pričvršćivač zategnut.

• Nemojte koristiti ako odjeljak nije pričvršćen.
• Obavijestite druge o riziku povezanom s gumbastim baterijama i kako zaštititi svoju djecu.
� Nemojte gutati bateriju, opasnost od kemijskih opeklina.
• OPREZ! Opasnost od požara ili eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom vrstom.
� Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu ili mehaničko drobljenje ili rezanje baterije može rezultirati eksplozijom.
• Baterija izložena izrazito niskom tlaku zraka može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekućine ili plina.
• Ovaj uređaj sadrži odašiljače/prijemnike oslobođene licence koji su u skladu s RSS-om oslobođenim licence 

Ministarstva za inovacije, znanost i ekonomski razvoj Kanade. Rad je podložan sljedeća dva uvjeta:
(1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti bilo kakve smetnje, uključujući smetnje koje mogu uzrokovati neželjeni rad uređaja.

UPOZORENJE
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DIJELOVI I ALATI
Usporedite dijelove u svojoj  kutiji s dijelovima navedenima u ovom priručniku. Provjerite 
predstavljaju li komponente opreme model koji ste namjeravali kupiti.

UPUTE ZA RAD
Za upute za rad slijedite ilustracije na poleđini priručnika. Crteži su samo u ilustrativne svrhe. 
Možda ne odražavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.
Prije prve upotrebe, napunite dozator kemikalija pod suncem. Svjetlo na solarni pogon 
automatski se pali noću.
Ako daljinski upravljač nije u upotrebi, možete ga postaviti na gornju ogradu bazena pomoću 
njegove magnetske funkcije.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

UPUTE ZA RAD

Baterija:

Solarni paneli za punjenje:

Svjetlosni način rada:

Domet daljinskog upravljača:

Kapacitet bačve za kloriranje:

Ocjena vodootpornosti:

Vrijeme rada:

Vrijeme punjenja:

Radna temperatura:

Temperatura skladištenja:

Nazivna snaga:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m (bez bloka)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 sati (ovisi o vremenskim uvjetima)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Maksimalno 3 tablete klora ili broma promjera do 
7,6 cm (nisu uključene)

3 različita svjetlosna uzorka u 9 opcija boja - 4 jednobojne 
boje i 5 kombinacija boja

6-8 sati odjednom (nakon punjenja od 7-10 sati, 
ovisno o vremenskim uvjetima)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Kratko pritisnite 
gumb za promjenu 
kombinacija svjetla.

Kratko pritisnite 
gumb za promjenu 
uzoraka svjetla.

Kratko pritisnite gumb 
za promjenu boja.

Kratko pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje.

UPUTE ZA RAD

Koristan savjet:
Korak 2: Nosite rukavice prilikom umetanja tableta klora. Nakon stavljanja tableta klora, obavezno zatvorite 
dozator kemikalija prije nego što ga stavite u vodu kako biste spriječili da tablete klora padnu u vodu.
Korak 3: Okrenite donji podesivi ventil na željenu brzinu protoka.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE

� Izvadite dozator kemikalija iz bazena i izvadite tablete klora.
• Prije skladištenja provjerite je li proizvod potpuno čist i suh. Ako svi dijelovi nisu potpuno suhi, može se 

pojaviti plijesan.
� Stavite ga na hladno i suho mjesto, izvan dohvata djece.

OPIS FUNKCIJE GUMBA
NAPOMENA: Nakon što se potpuno napuni, svjetlo će se automatski uključiti u tamnom okruženju. Ako je 
ambijentalno svjetlo prejako, svjetlo na proizvodu se neće pojaviti.
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� Kui kasutusjuhend puudub, leiate selle veebisaidilt www.bestwaycorp.com.
� Hoidke patareid laste käeulatusest eemal.
� Aku võib põhjustada allaneelamise või muul viisil kehasse sattumise korral raskeid või surmavaid vigastusi 

kuni 2 tunni jooksul.
� Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud või muul viisil kehasse sattunud, pöörduge kohe arsti poole.

CR2032 X 1

+
-

KASUTUSJUHEND

Bestway kinnitab käesolevaga, et raadioseadme tüüp nr 58943 on kooskõlas direktiiviga 2014/53/EL. EL-i 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel interneti-aadressil: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

HOIATUS
Kaugjuhtimispuldi aku ettevaatusabinõud
� Veenduge, et patareid on paigaldatud polaarsust (+ ja �) jälgides.
� Ärge patareisid lühistage.
� Ärge mingil juhul püüdke patareisid laadida, sest see võib põhjustada leket, tulekahju või plahvatuse.
� Enne laetava toiteelemendi laadimise alustamist tuleb see seadmelt eemaldada.
� Ärge püüdke patareisid lahti võtta või avada - võite saada elektrolüüdipõletuse.
� Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, võtke akud välja.
� Tühjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada.
� Ärge pange seadet ja patareisid utiliseerimiseks tulle. Järgige kasutuskohas kehtivaid jäätmekäitluseeskirju.
� Ärge jätke toiteelemente kuuma kohta, näiteks päikese kätte, leekide lähedusse või sarnasesse kohta.
� Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.
� Kasutage ainult 1 x CR2032 (1 x 3V DC) akut.
� Ärge neelake toiteelemente alla, keemilise põletuse oht.
� See toode sisaldab nööppatareid. Nööppatarei võib põhjustada allaneelamise korral raskeid või surmavaid 

vigastusi kuni 2 tunni jooksul.

Kaugjuhtimispuldi akuteave
� Hoiatus! Ärge demonteerige!
� Tootja Zhaoqing New Leader Battery Industry Co. Ltd.
� Aadress: New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, Zhao Qing City, 

Guangdong Province, Hiina
� Tootjariik Hiina

Juhised aku eemaldamiseks ja vahetamiseks
� Eemaldage ja vahetage akud kuivas ja puhtas keskkonnas.
� Akud peab eemaldama ja vahetama täiskasvanu.
� Avage patareipesa kate sobiva tööriista abil.
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Kui patareipesa ei sulgu korralikult, ärge toodet kasutage ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

� HOIDKE uusi JA kasutatud patareisid LASTELE 
KÄTTESAAMATUS KOHAS

� Pöörduge viivitamatult arsti poole, kui 
kahtlustate patarei allaneelamist või sisestamist 
mis tahes kehaossa.

JÄÄTMEKÄITLUS

Elektrilisi seadmeid ei tohi käidelda koos olmeprügiga. Võimaluse korral tuleb kasutusest kõrvaldatud 
seadme osad taaskäidelda. Küsige kohalikult omavalitsuselt või edasimüüjalt nõu ringlussevõtu kohta.

LED-tule aku ettevaatusabinõud
� Selles lambis on laaditav Ni-MH aku.
� Valgusti valgusallikas pole asendatav, kui valgusallika tööiga on lõppenud, tuleb kogu valgusti asendada.

Kui patarei on alla neelatud või on olemas võimalus, et see on alla neelatud, pöörduge arsti poole ja teavitage 
meditsiiniasutusi, et kahtlustate patarei allaneelamist.
Alati ei ole selge, kui laps on nööp-patarei alla neelanud, kuna spetsiifilisi sümptomeid ei ole. Siiski võivad nad:
� köhida, õhku ahmida või ilastada;
� ilmutada kõhuviiruse tundemärke;
� oksendada;
� kurdavad valu kõhus, rinnus või kurgus;
� tunduda väsinuna või loiuna; ja
� kaotada isu.
Kuna märgid ei ole ilmsed, on oluline hoolikalt jälgida kodus olevaid lahtisi, kasutatud või varuks hangitud 
nööp-patareisid ning neid sisaldavaid tooteid.

� Kontrollige seadmeid ja veenduge, et patareipesa oleks korralikult kinni, nt et kruvi või muu mehaaniline 
kinnitus oleks pingutatud.

� Ärge kasutage, kui pesa ei ole korralikult kinni.
� Teavitage teisi nööppatareidega seotud riskidest ja sellest, kuidas oma lapsi kaitsta.
� Ärge neelake toiteelemente alla, keemilise põletuse oht.
� ETTEVAATUST! Valest patareitüübist tingitud tule- või plahvatusoht.
� Patarei viskamine tulle või kuuma ahju või selle mehaaniline purustamine või lõikamine võib             

põhjustada plahvatuse.
� Kui patarei pannake väga madala õhurõhuga keskkonda, võib tuleohtlik vedelik või gaasi plahvatada või 

lekkima hakata.
� See seade sisaldab litsentsivabu saatjaid/vastuvõtjaid, mis vastavad Kanada innovatsiooni-, teadus- ja 

majandusarengu litsentsivabadele RSS-idele. Kasutamisele kehtivad järgmised kaks tingimust:
(1) seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid;
(2) seade peab vastu võtma mis tahes häire, sealhulgas häire, mis võib põhjustada seadme soovimatu toimimise.

HOIATUS
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OSAD JA TÖÖRIISTAD
Võrrelge oma karbis olevaid osi juhendis loetletud osadega. Kontrollige, kas seadme osad kuuluvad 
sellele mudelile, mida soovisite osta.

KASUTUSJUHISED
Kasutusjuhised leiate kasutusjuhendi lõpus olevatelt joonistelt. Joonised on vaid näitlikud. Need ei 
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonis ei ole mõõtkavas.
Enne esmakordset kasutamist laadige kemikaaliujukit päikese käes. Päikeseenergial töötav tuli 
lülitub öösel automaatselt sisse
Kui kaugjuhtimispulti ei kasutata, saate selle asetada basseini ülaääre latile, kasutades             
selle magnetfunktsiooni.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

KASUTUSJUHISED

Aku:

Päikeseenergia 
laadimispaneelid:

Valgusrežiim:

Kaugjuhtimispuldi kaugus:

Kloorimistsükli mahutavus：

Veekindluse kaitseklass:

Tööaeg：

Laadimisaeg：

Töötemperatuur：

Hoiustamistemperatuur:

Nimivõimsus:

AA Ni-MH 1500 mAh; 1,2 V

2V 500mA

15 m / 49 jalga (plokita)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 tundi (sõltuvalt ilmastikutingimustest)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Sinna saab panna kuni 3 kloori- või broomitabletti 
läbimõõduga kuni 7,6 cm / 3 tolli (pole komplektis)

3 erinevat tulemustrit 9 värvivalikus - 4 püsivärvi 
ja 5 värvikombinatsiooni

6-8 tundi korraga (pärast laadimist 7-10 tundi, 
sõltuvalt ilmastikutingimustest)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Valguskombinatsiooni
de muutmiseks 
vajutage lühidalt 
nuppu.

Valgusmustrite 
muutmiseks vajutage 
lühidalt nuppu.

Värvide muutmiseks 
vajutage lühidalt nuppu.

Sisse- /väljalülitamiseks 
vajutage lühidalt nuppu.

KASUTUSJUHISED

Kasulikud nõuanded.
2. samm: Klooritablettide sisestamisel kandke kindaid. Pärast klooritablettide sisestamist sulgege enne vette 
panemist kindlasti kemikaaliujuk, et vältida klooritablettide vette kukkumist.
3. samm: keerake alumist reguleerklappi, et saada soovitud vooluhulk.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

� Võtke kemikaaliujuk basseinist välja ja eemaldage klooritabletid.
� Enne hoiustamist veenduge, et toode oleks täiesti puhas ja kuiv. Kui kõik osad ei ole täiesti kuivad, võib 

tekkida hallitus.
� Hoidke jahedas ja kuivas kohas, mis ei ole lastele kättesaadav.

NUPUFUNKTSIOONI KIRJELDUS
MÄRKUS. Pärast täielikku laadimist süttib tuli pimedas keskkonnas automaatselt. Kui ümbritsev valgus on liiga 
tugev, siis toote tuli ei sütti.
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• Ako uputstvo nedostaje, potražite ga na web stranici: www.bestwaycorp.com.
• Držite baterije van dohvata dece.
� Baterija može izazvati teške ili smrtonosne povrede za 2 sata ili manje ako se proguta ili stavi u bilo koji deo tela.
• Odmah potražite medicinsku pomoć ako sumnjate da je baterija progutana ili stavljena u bilo koji deo tela.

CR2032 X 1

+
-

UPUTSTVA ZA VLASNIKA

Ovim BESTWAY izjavljuje da je vrsta radio opreme #58943 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan 
tekst EU deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet adresi: 
www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity.

UPOZORENJE
Mere predostrožnosti u vezi sa baterijom za daljinski upravljač
� Uverite se da su baterije pravilno umetnute u odnosu na polaritet (+ i -).
� Ne dovodite baterije do kratkog spoja.
� Nikad ne pokušavajte da ponovo napunite primarne baterije, jer to može da uzrokuje curenje, požar ili eksploziju.
� Punjive baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda pre punjenja.
• Nikad ne pokušavajte da rastavite ili otvorite baterije jer to može da dovede do opekotina elektrolitima.
• Izvadite baterije iz opreme koju ne nameravate koristiti u dužem vremenskom periodu.
• Istrošene baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda.
� Nemojte bacati proizvod i njegove baterije u vatru. Za uputstva o pravilnom odlaganju, proverite lokalne propise.
• Baterije se ne smeju izlagati vrućini kao što je sunčeva svetlost, vatra ili slično.
• Držati van dohvata dece.
� Koristite samo 1 x CR2032 (1 x 3 V DC) bateriju.
� Nemojte gutati bateriju, opasnost od hemijskih opekotina.
• Ovaj proizvod sadrži bateriju tipa dugma. Ako se baterija tipa dugma proguta, može izazvati teške unutrašnje 

opekotine za samo 2 sata i dovesti do smrti.

Informacije o bateriji za daljinski upravljač
� Upozorenje! Ne rastavljajte!
• Proizvođač: Zhaoking Nev Leader Batteri Industri Co. Ltd.
� Adresa: New Leader Industri Building, Tenth Area Chuang Ie Road, Ding Hu Nev Tovn, Zhao King Citi, 

provincija Guangdong, Kina
� Zemlja porekla: Kina

Uputstva za uklanjanje i zamenu baterije
• Uklonite i zamenite baterije u suvom i čistom okruženju.
� Uklanjanje i zamenu baterija treba da obavlja odrasla osoba.
• Otvorite poklopac odeljka za bateriju pomoću alata.

• Pregledajte uređaje i uverite se da je odeljak za baterije pravilno zatvoren, npr. da je zavrtanj ili drugi 
mehanički pričvršćivač zategnut.

• Obavestite druge o riziku povezanom sa dugmastim baterijama i kako da zaštite svoju decu.

• OPREZ! Opasnost od požara ili eksplozije ako se baterija zameni pogrešnim tipom.
Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu, ili mehaničko drobljenje ili sečenje baterije može dovesti do eksplozije.

• Baterija izložena izuzetno niskom vazdušnom pritisku može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti 

Ovaj uređaj sadrži predajnik(e)/prijemnik(e) oslobođene licence, koji su u skladu sa RSS-om(ima) za oslobođene
licence Ministarstva za inovacije, nauku i ekonomski razvoj Kanade. Rad je podložan sledeća dva uslova:
(1) Ovaj uređaj ne sme da izazove štetne smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve smetnje, uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeni rad uređaja.
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Ako se odeljak za baterije ne zatvara bezbedno, prestanite da koristite proizvod i držite ga van domašaja dece.

� DRŽATI nove i korišćene baterije VAN 
DOMA�AJA DECE

� Odmah potražite medicinsku pomoć ako sumnjate 
da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji  
deo tela.

ODLAGANJE

Električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to 
namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potražite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog 
distributera proizvoda.

Mere predostrožnosti za bateriju za LED svetlo
• Ovaj proizvod sadrži punjivu Ni-MH bateriju
• Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka, cela lampa će 

biti zamenjena.

Ako je baterija progutana ili postoji mogućnost da je progutana, potražite medicinsku pomoć i obavestite 
medicinske vlasti da sumnjate na gutanje baterije.
Nije uvek jasno kada je dete progutalo dugmastu bateriju, jer ne postoje specifični simptomi. Međutim, mogu:
• kašljati, osjećati slabost ili balaviti;
• izgledati kao da imaju stomačnu infekciju ili virus;
• povraćati;
• žaliti se na bol u stomaku, grudima ili grlu;
� izgledati umorno ili usporeno; i
� izgubiti apetit.
Pošto znaci nisu očigledni, važno je pažljivo pratiti labave, korišćene ili rezervne dugmaste baterije u vašem 
domu, kao i proizvode koji ih sadrže.

• Ako uputstvo nedostaje, potražite ga na web stranici: 
• Držite baterije van dohvata dece.

Baterija može izazvati teške ili smrtonosne povrede za 2 sata ili manje ako se proguta ili stavi u bilo koji deo tela.
• Odmah potražite medicinsku pomoć ako sumnjate da je baterija progutana ili stavljena u bilo koji deo tela.

• Pregledajte uređaje i uverite se da je odeljak za baterije pravilno zatvoren, npr. da je zavrtanj ili drugi 
mehanički pričvršćivač zategnut.

� Ne koristite ako odeljak nije zatvoren.
• Obavestite druge o riziku povezanom sa dugmastim baterijama i kako da zaštite svoju decu.
� Nemojte gutati bateriju, opasnost od hemijskih opekotina.
• OPREZ! Opasnost od požara ili eksplozije ako se baterija zameni pogrešnim tipom.
� Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu, ili mehaničko drobljenje ili sečenje baterije može dovesti do eksplozije.
• Baterija izložena izuzetno niskom vazdušnom pritisku može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti 

ili gasa.
� Ovaj uređaj sadrži predajnik(e)/prijemnik(e) oslobođene licence, koji su u skladu sa RSS-om(ima) za oslobođene 

licence Ministarstva za inovacije, nauku i ekonomski razvoj Kanade. Rad je podložan sledeća dva uslova:
(1) Ovaj uređaj ne sme da izazove štetne smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve smetnje, uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeni rad uređaja.

UPOZORENJE
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DELOVI I ALATI
Uporedite delove u vašoj kutiji sa delovima navedenim u ovom priručniku. Proverite da li 
komponente opreme predstavljaju model koji ste nameravali da kupite.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
Za uputstva za upotrebu pratite ilustracije na poleđini uputstva. Crteži su samo u ilustrativne 
svrhe. Možda ne odražavaju stvarni proizvod. Nisu u razmeri.
Pre prve upotrebe, napunite hemijski dozator na suncu. Svetlo na solarni pogon se 
automatski uključuje noću.
Ako daljinski upravljač nije u upotrebi, možete ga postaviti na gornju šinu bazena koristeći 
njegovu magnetnu funkciju.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Baterija：

Solarne ploče za punjenje:

Svetlosni režim:

Udaljenost daljinske kontrole:

Kapacitet bačve za hlorisanje:

Vodootporna ocena:

Radno vrijeme:

Vreme punjenja:

Temperatura rada:

Temperatura čuvanja:

Nazivna snaga:

AA Ni-MH 1500 mAh 1,2 V

2V 500mA

15 m (bez bloka)

IP68, 2 m / 6,6'

7-10 sati (zavisi od vremenskih uslova)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

-10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF

Najviše 3 tablete hlora ili broma prečnika do 7,6 cm 
(nije uključeno)

3 različita svetlosna dezena u 9 opcija boja - 4 jednobojne 
i 5 kombinacija boja

6-8 sati odjednom (nakon punjenja od 7-10 sati, u zavisnosti 
od vremenskih uslova)

1,2V     , 200mA, 0,24W
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Kratko pritisnite dugme 
da biste promenili 
kombinacije svetla.

Kratko pritisnite 
dugme da biste 
promenili obrazac 
svetla.

Kratko pritisnite dugme 
da biste promenili boje.

Kratko pritisnite dugme za 
uključivanje/isključivanje.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Koristan savet:
Korak 2: Nosite rukavice prilikom umetanja tableta hlora. Nakon stavljanja tableta hlora, obavezno zatvorite 
dozator hemikalija pre nego što ga stavite u vodu kako biste sprečili da tablete hlora padnu u vodu.
Korak 3: Okrenite donji podesivi ventil na željenu brzinu protoka.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE

� Izvadite dozator hemikalija iz bazena i izvadite tablete hlora.
• Uverite se da je proizvod potpuno čist i suv pre skladištenja. Ako svi delovi nisu potpuno suvi, može doći do 

pojave buđi.
• Stavite ga na hladno i suvo mesto, van domašaja dece.

OPIS FUNKCIJE DUGME
NAPOMENA: Nakon što se potpuno napuni, svetlo će se automatski upaliti u mračnom okruženju. Ako je 
ambijentalno svetlo prejako, svetlo na proizvodu se neće pojaviti.
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.www.bestwaycorp.com :إذا كانت التعلیمات مفقودة، فابحث عنھا على الموقع الإلكتروني •
• احتفظ بالبطاریات بعیدًا عن متناول الأطفال.

• یمكن للبطاریة أن تسبب إصابات خطیرة أو ممیتة في غضون ساعتین أو أقل إذا تم ابتلاعھا أو وضعھا داخل أي جزء من الجسم.
• یجب طلب العنایة الطبیة على الفور في حالة ابتلاع البطاریة أو وضعھا داخل أي جزء منالجسم.

CR2032 X 1

+
-

دلیل المالك

بموجب ھذا، تعلن شركة Bestway بأن نوع المعدات اللاسلكیة 58943 یمتثل للتوجیھ EU/53/2014. النص الكامل لإعلان 
.www.bestwaycorp.com/DeclarationofConformity :المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي

تحذیر
احتیاطات البطاریة لجھاز التحكم عن بعد

• تأكد من تركیب البطاریات بشكل صحیح فیما یتعلق بالقطبیة (+ و -).
• لا تحدث دائرة قصر في طرفي البطاریة.

• لا تحاول مطلقًا إعادة شحن البطاریات الأساسیة لأن ذلك قد یتسبب في حدوث تسرب أو حریق أو انفجار.
• یجب فك البطاریات القابلة لإعادة الشحن من ھذا المنتج قبل شحنھا.

• لا تحاول أبدًا تفكیك البطاریات أو فتحھا لأن ذلك قد یؤدي إلى حروق بسبب الكھرباء.
• فك البطاریات في حالة عدم استخدام الوحدة لفترة طویلة من الوقت.

• یجب إزالة البطاریات المستنفدة من المنتج.
• لا تتخلص من المنتج وبطاریاتھ في النار. تحقق من اللوائح المحلیة الخاصة بك للحصول على تعلیمات التخلص المناسبة.

• یجب عدم تعریض البطاریات إلى الحرارة المفرطة مثل ضوء الشمس أو النار أو ما شابھ ذلك.
• تُحفظ البطاریات بعیدًا عن متناول الأطفال.

• استخدم بطاریة واحدة فقط من نوع CR2032 (3 × 1 فولت تیار مستمر).
• لا تبتلع البطاریة، لأنھا تشكل خطرًا كیمیائیًا یسبب الحرق.

• یحتوي ھذا المنتج على بطاریة خلیة بشكل العملة المعدنیة. إذا تم ابتلاع بطاریة الخلیة التي ھي على شكل عملة معدنیة، فقد 
یتسبب ذلك في حروق داخلیة شدیدة في غضون ساعتین فقط ویؤدي إلى الوفاة.

معلومات البطاریة لجھاز التحكم عن بعد
• تحذیر! لا تفككھ!

• الشركة المصنّعة. شركة تشاوتشینغ نیو لیدر لصناعة البطاریات المحدودة
 New Leader Industry Building, Tenth Area Chuang Ye Road, Ding Hu New Town, :العنوان •

Zhao Qing City, Guangdong Province, الصین
• بلد المنشأ: الصین

تعلیمات إزالة البطاریة واستبدالھا
• یرجى إزالة البطاریات واستبدالھا في بیئة جافة ونظیفة.

• یجب أن تتم عملیة إزالة البطاریات واستبدالھا بواسطة شخص بالغ.
• افتح غطاء حجرة البطاریة باستخدام الأداة.
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إذا لم یتم إغلاق حجیرة البطاریة بشكل آمن، فتوقف عن استخدام المنتج واحفظھ بعیدًا عن متناول الأطفال.

• احفظ البطاریات الجدیدة والمستعملة بعیدًا عن متناول 
الأطفال

� اطلب العنایة الطبیة الفوریة إذا كنت تشك في ابتلاع 
البطاریة أو إدخالھا داخل أي جزء من الجسم.

التخلص من المنتج

یجب عدم التخلص من المنتجات الكھربائیة مع النفایات المنزلیة. یُرجى إعادة تدویرھا عندما تتوفر المرافق. ارجع إلى 
السلطات المحلیة لدیك أو بائع التجزئة للحصول على مشورة بشأن إعادة التدویر.

LED احتیاطات البطاریة لضوء
• ھذا المنتج یحتوي على بطاریة Ni-MH قابلة للشحن.

• إن مصدر الضوء في عنصر الإنارة ھذا لا یمكن استبدالھ؛ عندما یصل مصدر الضوء إلى نھایة عمره الافتراضي فیجب استبدال 
عنصر الإنارة بأكملھ.

إذا تم ابتلاع البطاریة، أو كان ھناك احتمال أن یتم ابتلاعھا، یرجى طلب العنایة الطبیة وإبلاغ السلطات الطبیة بأنك تشك في ابتلاع 
البطاریة.

لیس من الواضح دائمًا ما إذا كان الطفل قد ابتلع بطاریة زر، حیث لا توجد أعراض محددة. ومع ذلك، فإنھ قد یعاني من:
• السعال أو الاختناق أو سیلان اللعاب؛

• یبدو أن ھناك مشكلة في المعدة أو فیروس؛
• التقیؤ؛

• یشكو من آلام في المعدة أو الصدر أو الحلق؛
• یبدو متعبًا أو خاملاً؛

• ویفقد شھیتھ.
نظرًا لأن العلامات لیست واضحة، فمن المھم مراقبة البطاریات السائبة أو المستخدمة أو الاحتیاطیة في منزلك عن كثب، بالإضافة 

إلى المنتجات التي تحتوي علیھا.

• افحص الأجھزة وتأكد من تثبیت حجیرة البطاریة بشكل صحیح، على سبیل المثال، تأكد من إحكام ربط البرغي و أي مثبت 
میكانیكي آخر.

• لا تستخدم المنتج إذا لم تكن الحجیرة آمنة.
• أخبر الآخرین عن المخاطر المرتبطة ببطاریات الأزرار وكیفیة الحفاظ على سلامة أطفالھم.

• لا تبتلع البطاریة، لأنھا تشكل خطرًا كیمیائیًا یسبب الحرق.
• انتبھ! خطر نشوب حریق أو انفجار في حالة استبدال البطاریة بنوع غیر مناسب.

• التخلص من البطاریة في النار أو الفرن الساخن، أو سحق البطاریة أو قطعھا میكانیكیًا قد یؤدي إلى حدوث انفجار.
• تعرض البطاریة لضغط ھواء منخفض للغایة قد یؤدي إلى انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

• یحتوي ھذا الجھاز على جھاز إرسال/استقبال معفي(أجھزة) من الترخیص یتوافق مع أنظمة RSS المعفاة من الترخیص التابعة 
لوزارة الابتكار والعلوم والتنمیة الاقتصادیة الكندیة. یخضع التشغیل للشرطین التالیین:

(1) لا یجوز أن یتسبب ھذا الجھاز في حدوث تداخل ضار.
(2) یجب أن یقبل ھذا الجھاز أي تداخل بما في ذلك التداخل الذي قد یتسبب في تشغیل غیر مرغوب فیھ للجھاز.

تحذیر
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الأجزاء والأدوات
قارن الأجزاء الموجودة في صندوقك بالأجزاء المدرجة في ھذا الدلیل. تأكد من مطابقة مكونات المعدات للطراز الذي 

تنوي شراءه.

تعلیمات التشغیل
للحصول على تعلیمات التشغیل، اتبع الرسوم التوضیحیة الموجودة في الجزء الخلفي من الدلیل. الرسومات مدرجة 

بغرض التوضیح فقط. قد لا تعكس المنتج الحقیقي. ولیست مرسومة بمقیاس رسم.
قبل الاستخدام الأول، قم بشحن موزع المواد الكیمیائیة تحت الشمس. یتم تشغیل الضوء الذي یعمل بالطاقة الشمسیة 

تلقائیًا في اللیل.
إذا لم یكن جھاز التحكم عن بعد قید الاستخدام، فیمكنك وضعھ على الجزء العلوي من المسبح باستخدام            

وظیفتھ المغناطیسیة.

مواصفات المنتج

تعلیمات التشغیل
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تصنیف الطاقة:

البطاریة:

ألواح الشحن بالطاقة الشمسیة:

وضع الضوء:

مسافة التحكم عن بعد:

سعة برمیل المعالجة بالكلور:

تصنیف مقاوم للماء:

ساعات العمل:

وقت الشحن:

درجة حرارة التشغیل:

درجة حرارة التخزین:

1.2V    , 200mA, 0.24W

AA Ni-MH 1500 ملي أمبیر ساعة 1.2 فولت

2V 500mA

3 أنماط إضاءة مختلفة في 9 خیارات ألوان - 4 ألوان ثابتة و 5 من 
مجموعات الألوان

15 مترًا / 49 قدمًا (بدون كتلة)

بحد أقصى 3 أقراص كلور أو بروم یصل قطرھا إلى 7.6 سم/
3 بوصة (غیر مدرجة)

8-6 ساعات في المرة الواحدة (بعد الشحن لمدة 7-10 ساعات، حسب 
الظروف الجویة)

10-7 ساعات (یعتمد على الظروف الجویة)

5ºC / 41ºF - 45ºC / 113ºF

10ºC / 14ºF - 35ºC / 95ºF-

IP68, 2 m / 6.6'



اضغط لفترة قصیرة 
على الزر لتغییر 

مجموعات الإضاءة.

اضغط لفترة قصیرة 
على الزر لتغییر 

أنماط الإضاءة.

اضغط لفترة قصیرة على 
الزر لتغییر الألوان.

اضغط ضغطاً قصیرًا على الزر 
لتشغیل / إیقاف التشغیل.

تعلیمات التشغیل

الصیانة والتخزین

نصائح مفیدة:
الخطوة 2: ارتدِ القفازات عند إدخال أقراص الكلور. بعد وضع أقراص الكلور، تأكد من إغلاق موزع المواد الكیمیائیة قبل وضعھا 

في الماء لمنع أقراص الكلور من السقوط في الماء.
الخطوة 3: قم بتدویر الصمام السفلي القابل للتعدیل إلى معدل التدفق المطلوب.

وصف وظیفة الزر
ملاحظة: بعد الشحن الكامل، سیتم تشغیل الضوء تلقائیًا في البیئة المظلمة. إذا كان الضوء المحیط قویًا جدًا، فلن یظھر الضوء 

الموجود على المنتج.

• قم بإزالة موزع المواد الكیمیائیة من المسبح وإزالة أقراص الكلور.
• تأكد من أن المنتج نظیف وجاف تمامًا قبل تخزینھ. إذا لم تكن جمیع الأجزاء جافة تمامًا، فقد ینتج عن ذلك ظھورعفن.

• یُوضع في مكان بارد وجاف بعیدًا عن متناول الأطفال.
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